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TO WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that Mr. Mukhtiar Ahmed Mallah, a research scholar consulted with
Sindh Archives Karachi for Archives and Records of the British period regarding his rescarch on
the development of Stndhi language and script during first decade of British rule.

The undersigned informed him that a variety of research material is available at Sindh
Archives, which is very rare and was established by the then Commissioners of sSindh. Both
primary and secondary sources are abundantly available. Apart from criginal material, copivs of
Archival coliections of other archives like National Archives of Pakistan, India Office Library ot
are also available. These archival records are related to the social history and « altare of Sindh in
particular and sub-continent in general.

Mr. Mallah visited the Archives library for many times for his research. e consulted
mainly original Commissionaer’s records from 1846 to 1857 Besides, he referred Bombay
Government gazettes of different years. The required record was correspondence, circulars,
directives, official letters, memoranda’s, etc. for the development and use of Smdhi language and
Script, which was provided to him. 1 wish him every success in his research work.

Ravinder 1. Jha
Director (Research)
Information & Archives Department
Government of Sindh






PUBLISHER’S NOTE

The Sindhi Language Authority has been established in 1990- 91 for teaching, promotion
and use of Sindhi Language. [t has to coordinate and ensure correct use of Sindhs language in (1
provincial and local bodies recards, notifications, manuals and publications, (i) i cducationa!
text books and print, electronic and digilal media and (i) in ofhicial documents and lasting
public monuments and fixtures like foundation stones, maps, signboards, mileage stones, place
names etc. The Authority has to facilitate due adoption of Sindhi language as the language or the
compelitive examinations. Besides, to undertake production and publication of Dictionarivs,
Encyclopedia, Reference books, Scientific literature and Periodicals

Sindhi Language Authority since its establishment has done miajor works and no doubt this work
of Mr. Mukltiar Mallah is a positive and important addition in that sense. Mr. Mukhtiar Mallah
is himself an officer of Secretariat Service in Goverrunent of Sindh; therefore he knows well
historical importance of official correspondence. His approach and experience of official business
is evident from the chronological sequence of this book., Through this book, we come to know
under what circumstances the Fnglish rulers introduced Sindhi as an official language of the
province and why did they realize to establish schools and to enforce the Sindhi Language
medium for teaching purpose. How they started standard Arabic - Sindhi for writing system and
how 52 fetters were regulated by the expert committee for official recognized alphabet. This book
tells us history of printing and publication of Sindhi Text books. The source of this book 1s
original hand written documents by British officers.

This is a reference book and an authentic document and an evident of importance of official

correspondence in Sindhi Language, and will open new avenue ot rescarch work regarding use
of Sindhi Language and its importance in good governance uf Sindh provinee

Prof. Dr. Abdul Ghafoor Memeon 24 February, 2017
Chairman Hyderabad, Sindh
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Foreword

Mr. Mukhiar Ahmed Mallah is a young, energetic researcher focusing the cultural history
of Sindh with reference to linguistic dimensions of the public policy under the colonial British
hegemonic Administration. He has been exploring about the eminent benefactors of the Indus
valley, mostly of Anglo European origin who rediscovered the rich heritage of an ancient
civilization. Indisputably Sindhi is one of the most pristine and old languages of India. Tarig
Rahman in his numerous research papers asserts it was the first language the Arabs came
contact with when they landed in the sub-continent. Al Beruni as reported by Edward C. Sachu
in *Alberuni’s India’, states in India other alphabets are the Malwari, used in Malwashau, in
Southern Sindh, towards the seacoast, the Saindhava, used in Bahamamwa or Alamnsura. Dr.
N.A Baloch in his writings maintain that this was the Arabic Sindhi script, the Sindhized Arabic
script or the truly Sindhi script. On the basis of indirect evidence, it may be presumed that the
graphemes for the more typical Sindhi phonemes were divided by adding dots to the
corresponding Arabic letters. So much this is for the state of Sindhi language in pre British
colonial era. The book compiled, edited and researched by Mukhtiar Ahmed covers the coloniat
period of this unhappy valley (Richard Burton). It is ambiticusly called The Development of
Sindhi Language and Script under early English Administration. It is based on official
correspondence of British officers. Thus the sources are invariably putatively original primary
evidence and references.

The compiler researcher acknowledges his debt of gratitude while dedicating his
voluminous labour of love to the dramatis personae of the Sindhi language saga. They commence
with George Clerk, Governor of Bombay, who first issued directives regarding introduction of
Sindhi as official language of Sindh, to German niissionary and Orientals- Dr. Trumpp, who
brought out the first edition of Shah jo Risalo from Leipzig and internationalized Sindhi. In
between he places R.K. Pringle, the first Commissioner in Sindh who directed all civil servants
posted in Sindh to qualify examination in vernacular Sindhi. He mentions George Stack who
wrote the first ever Dictionary of Sindhi language and devoted himselt to a lifelong research into
the intricacies of the native language. World renowned polyglot explorer and the Renaissance
man Richard Burton get a justifiable pride of place that finally decided the present script and
clinched the issue by preferring Arabic alphabetic characters over Sanskritized Dewnagri. Bartle
Frere is another hero and benefactor, who as Commissioner in Sindh promulgated Sindhi as the
official language, established vernacular schools and got text books printed in the language. B.H.
Ellis is remembered as the real persona behind revising Sindhi alphabet, establishing vernacular
schools and printing of text bocks in cellequial Sindhi,

The compendium is divided into eight parts, starting with details about the efforts
pertaining to the introduction of Sindhi as language for office business, and examination of civil
officers in colloquial Sindhi. The narrative of sustained journey regarding approval of a standard
character for Sindhi is rivetingly engaging for the contemporary reader of Sindhology. Likewise
the story of endeavours to establish Sindhi vernacular schools and printing and publication ot
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books is indeed informatively inspirational for history buffs. The last three chapters comprise
Reports, Memos and Circulars. What an amazing episodic odyssey of the language during the
times of the British Raj and lo and behold its c¢limb down in our days of post-colonial self-
governance, Who were the real movers and shakers in the English period and what they did to
elevate Sindhi to the status it dJdeserved. It is cur chronological enltural diary conscientiousty
preserved here for us and for our pusterity. An effort with commendation tn an era when history
is mostly an ocular pastime, due to digitalization and show business. The book is a timely
reminder of a golden era when Sindhi was reborn under an empathic learned administration
which was inquisitively alive, intellectually robust and moratly upright, unbiased, liberal,
temperate and compassionate towards the people’s ethos and ethnic identity, yet colonial.

When Sindh was conqguered by the British in 1843, Persian was the official and court
language This was so in the rest of India. As a matter of policy inherited from the late East India
Company. formulated, articulated and advocated by Lord Macauly English because of its
intellectual and scientitic superiority was supposed te replace Persian, Arabic and Sanskrit and
the indigenous, native languages were to be encouraged incrementaliy to play second fiddle to
English at the Taluka and district levels. Tariq Rahman in his linguistic research studies reiterates
that British took Persian down from its high pedestal and put FEnglish in its place and
simultanecusly promoted Simdhi in Arabic script. Resultantly Sindhi was in immerise demand
not only by the British officers as 1t had replaced Persian as court and oHicial language, being
second to English, but  brave new puohicy inttiatives were being token to ensure its optimum and
pragmatic implementation by conducting examinations for all officers who would serve in the
capital cities aind mofussils. The present volume is chronicles the saga of development of Sindly
language and script under early English administration . The evidentiary malerial is indubitably
archival and worth perusing by serious students of social linguistics and literary theory. The
views of the then Governor of Bombay Presidency about the importance of Sindhi are relevant
and schelarly Simdh was made a part of Bombay Presidency as Charles Napier had arrived from
Poona cantonment, near to Bombav. Thus we had to remain there tiff 7933 when Sindh was
declared a separate Province. The learned Governor George Clerk states that Sindhi is a language
perfectly distinct from anv spoken in India. It is used with many varieties, from the northern
boundary of Kathiawar as far north as Bhawalpur, and extends from the hills to the west to the
desert which separates Sindh from (he vast portion of the Indian peninsula. These views are
taken from Report of Sir George Clerk, on the Administration of Sainde, with the appendices and
reports of Mr. Pringle and Mr. Freve, edited by lames C. Mechvill, August 10, 1854, This was just
a specimen of the archival documented first hand source material discovered by our present
day indefatiyalle compiler Mr. Mukhtiar Ahmed. What follows Lius report are series of reports
on education (v Sindh by Captain Rathborne. Major Goldney, Captan Preedy, Captain Youny
Captain Anderson, all magistrates and judge advocates gencral at various districts. An
mteresting monumental document reproduced is the correspondence of Captain George Stack
regarding his Dictionary English and Sindhi and Grammar of Sindhi language Of historical
interest and relevance is a letter from Commissioner in Sindh to Governor of Bombay, dated 3+
March, 1848, informing that officers are offering themselves for examination in Sindhi language.
This compendium is a veritable fountainhead of sources and references. Hitherto buried deep
down the basement of Antiquity department now merged i Culture department. How our
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researcher has laid his hands on such a treasure trove is indeed an achievement of no mean
significance! He has encapsulated a momentous period of Sindh's recent past which would have
vanished from contemporarv consciousness. For the historians of British administration in
Sindh a perusal of the directives ol Governor of Bembay for introducing Sindhi as language tor
official business will be quite rewarding. Itis titled Minutes of Sir George Clerk, dated Z4th
April 1848.1t commences with the resolve: “We should introduce the language of the country
namely Sindhee as the medium of official intercourse. [ do not see in what way our revenue and
judicial officers (however their offices and courts may be constituted) can work ofrectualty
through a foreign medium of communication, such as Persian or English. A period of 18 months
should theretore be allowed to the officers in civil emplov to yualify themnseives for an
examtination in the Sindhee language”.

The Governor also expressed trust that their doing so would be facilitated by the
publication of the dictionary and grammar which he had proposed. Lt Stack should be allowed
to print. He speaks about the recommendation of the Commissioner in Sindh which eniphasized
that early measures should be adopted for extending the same encouragement en the part of
Government to education, as in our other provinces. The Governor concurred that though it was
no doubt judicious ,but it were premature to take any measure for forming cducational
establishments before their own European administrators had obtained competent krow iedge of
the language of the country and before they had trained up persons fitted to impart kriowledge in
the vernacular tongue. This was a clear and unambiguous policy statement coming from the
highest authority. It conspicuously outlined the future of Sindhi in the days to come under the
colonial administration.

The most seminal decision affecting the survival and growth of Sindhi language and its
Arabicized script was taken by a committee of experts which could pot turn dewn cogent
arguments of Richard Burton, a polymath and leading anthropologist of the Victerian Age The
compendium has cited it from Burton’s landmark book Scinde and Raves that inhabit the Valley
of Indus, circa 1851

Let us take a sneak ook at what transpited in the battle of scripts. Burten concludes as
follows: “That all the literature of the country has been for ages written in this haud. All educated
Moslems are able to read it and most of them te write it. Although the Hindoo Amils throughout
Scinde are at present unable to read jt, their knowiedge of the Nastalih or Persian hand would
render the difficulty of learning it nugatory. It must be recollected that religious bigatry formorly
forbad any infidel to open a book written in the same character as the Koran. It convorts itself
with great facility into a running hand sufticienily rapid for all practical purposes. The episiolarn
correspondence of the Arabs is a sufficient proof of this”.

Most interesting and logically positive is the dialeclics in favour of Arabic script Naskh
and against Persian Nastalik. It is worth reiteration for the benefit of those who favour Urdu
script at the expense of Sindhi alphabet. Burton vehemently states: "Such are the reasons tor
preferring the Naskhi character; on the other hand, it may be argued that the Nastatik has the onw
great advantage of being known to every writer in the Province, that it has been successfully

AXN



adapted to Hindostanee and Panjabec, and thercfore might be made equally useful in Scindee.
The chief objection to it is that however practicable for Parwanahs, Arzis, Hukms and other
official papers, it partakes too much of character of stenography to suit the language we are
considering. The dialect of Scindee s so complicated in sound, construction and number of
vcables, that, as is proved by the practice of the people, a more complete alphabet is required for
it. Any Scindee scholar may observe that the best educated native will find considerable difficulty
in reading out the vernacular hemistiches and tetrastichs written in Nastalik, which are
frequently introduced by authors into religious and inetaphysical works composed in Persian.
Whether habit and education would or would not do away with a considerable portion of this
difficulty, is a consideration which I leave to the profound practical linguist. "Burton was an
eminent polyglot and linguist par excellence of his times and climes ™

Such is the intriguing narrative behind the introduction of the present Naskh Arabic
script of Sindhi language. Some disgruntled Devnagarist I met at British Library calted it an
arbitrary diktat, but their reasoning is invariably couched in saffronized emotive terms. Burton
was adept in Sanskrit and Hindi, besides other native North Indian tongues and translated
“Kamasutra” from the original Sanskrit. No doubt his first [ove was Arabic and Middle Eastern
civilization as manifested from his classic translations of " Alif Laila” “Arabian Nights” is a grand
exotic relic of the Victorian Age, in volumes much treasured today as bibliophile’s hidden
delight. A marvelous what follows Richard Burton’s reporl here is the report of Captain Stack,
proposing that Khudawadi character may be adopted for Sindhi. It is dated 8% August, 1848. At a
divergent angle one finds Lt. AF. Arthur's report, dated June 30, 1848, suggesting that Persian
character may be adopted for Sindhi. Conmmissioner in Sindh, Mr. Pringle kept on remundiny the
Governor of Bombay vide his communications in his lelter dated 26th Apnl 1848, he proposed
that all officials, Europeans and natives should qualify themselves in the Scindee language as
thus written in one year. Minutes of Lord Falkland, dated 28" July. 184 find fault with Richard
Burton’s recommendation and says that the case for Arabic alphabet is weaker and he does not
agree with Burton on the disadvantages of the Khudawadi. There appears some confusion over
merits of Burton’s prescription and resistance to it by Khudawadi zealots. This is indicated from a
letter from Secretary to Government in Bombay to Commissioner in Sindh, dated 7% January 1830
expressing regret for not implementation of proper writing system in the absence of Stack and
Burton. Same state of affairs is reflected in many Collectors lotters addiessed  to
Commissicner seeking guidance for alphabet and books to be used for Sindhi. Significantly in the
plethora of official letters about qualifying Sindhi language a letter from Commissioner in
Sindh to Governor of Bombay, dated 22 May is important. It furnishes vital information about
officers who have passed in colloguial Sindhi language and highlights issues pertaining to
examinations. The compendium minutely records the routine co.respondence of those years
Sindhi language had taken roots in Collectors, darbar halls and Sessions courts of English Raj
amidst confusion about suitability of form of characters and passion to adhere to ones religio-
ethnic heritage. Sindhi had come out of woods of oblivion and had started walking on the fertile
fields of educational advancement.

Chapter on printing and publication of Sindhi text and school books gives graphic details
about endeavours of civil servants in this regard. A letter from Commissioner in Sindh to
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Governor Bombay and President in Council, dated 22nd December 1854 informs him thal
“Esops Fables” and “History of India” have been publisheel. It says a Scindee version of Lsop's
Fables by Mr. B.H. Ellis and a tlistory of India (from the IHindustanee) by Moonshee Ghulam Ak
are now being lithographed, and these work be added to “Hikayat-oos-Salheen” in the Scindee
language. Likewise mention is made to printing and publishing of Arithmetic (I.ekhay ji peerh)
by Kandass and Nandee Ram.Indeed a remarkable Preface by a great lover of Sindhi  language
Mr. BH, Ellis is found in the compendium. This is titled Preface on the Sindhi and English
Dictionary of George Stack. He seems to disagree with Stack in his choice of Dewnagri script and
states had he been required to decide the point. he did net think, should have adopted the same
character, but it was obviously better to act and do something which might be usceful to large
class of students, than to talk and wait for the termination of an apparently interminable
controversy to settle. One of the best historical papers in the volume is indubitably the much
celebrated reportby B.H. Ellis on Education in Sindh. 1t is submitted by him as Assistant
Commissioner to H.B.E. Frere, Commissioner in Sindh It is dated December 29", 1854,

Lgually pertinent for us is the time honoured paper by Colonel FJ Goldsmid an the
preservation of National Litcrature in the East. He starts with his fascination with the amorously
tragic tale of Sasui and 'unho of Shah Latif, immortalized by Burton's translation. He behieves
that Arabic Sindhi script is now a fait accompli and both the sides are culturally adapted to this
change. He thinks that a country to preserve its nationality should preserve its language and
literature, and when tangible vestiges of the separate existence of both remain, the revival of one
should be simultaneous, if possible, with that of the other. In the similar spirit is the report of
Captain Lester, Educational Inspector of Sindh Division submitted to Commissioner in Sindh in
1855. Even though an exhaustive report, he strangely and cuphemistically concludes it by saying
such is a brief and imperfect sketch of my work in Sindh.

I am afraid our young civil servant researcher, compiler may also show the same
modicum of Sindhian humility and exclaim that his present work is just a tip of the documental
iceberg, and much more remains to be unearthed. Mukhtiar Mallah has a lengthy bibliography to
believe his putative under statement. He has left no stone unturned to promote and, preserve the
valuable record of an important era and make it accessible to the present generation of readers
who are fast losing interest in studies archaeclogical, historiographical and cultural. Sky is the
timit, ] will dare say, and present copious compendium is our magic casement to rediscovery of
Sindh. We need to peep into our past as it is fraught with momentous events and benefactors we
hardly know and indeed need to know, for a better, rather brighter future. Kudos to Mr.
Mukhtiar for this adventure in passion and labour of love. We expect more substantive research
from cur academia on British period of Sindh.

Guf Muhammad Umarani

Mr. Gul Muhammad Uimnrani is a relired Secretary to Government of Sitd b Besudes, be is a rescarch seholar- §l-
Felitor
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EDITOR’s NOTE

Sindhi is one of the oldest languages of the World. Even the oldest civilization of Moeen Jo
Daro presents evidence that a language in this soil was not only spoken but was written and
documented on seals and papers. Max Auller has rightly remarked that “when Aryans came to
down into Sindh they found people living on either sides of River Indus, speaking a language
which was different and older than the both Zend and Sanskrit. That was roughiy about 4,500
years back”! Towever, the linguists of Sindh and abroad have yet nct came on one point at the
origin of Sindhi language but all of them are agreed on its oldness and genuineness.

2 Sindhi language has remained the subject of world renowned historians and linguists
since centuries. From sacred books of Hindu to Greeh historians, from Persians to Indiansg, from
European Orienlals to Asian language scholors, a number of books on the history of Sindh and
Sindhi language have been written and are available on the record But in all of them, the
contribution of British Orientals is more than any other nations.

3. Since very beginning, English traders wanted to have a commercial refations with Sindh.
One of the most populated citivs at that fime was Thatta, which was also the hub of trade
activities. East India Company had established a factory in Thatta in 1615. This was the first step,
which paved the way for them to annex Sindh. However, when Tast India Company became a
political power in India, it again opened its factories in Thatta and Kavachi in the year 1799 Bur
Sindhi merchants opposed the establishment of factories in Sindh; the local rulers closed them in
1800, During those activitics, English armed and cwvil officers visited Sindh frequently, and they
prepared reports on the geography, history, economy, pelitical conditions, and religious
conditions, river Indus, Sindhi Language and Literature and on many other subjects. In this
regard, I have already authored a book “Magrabi Sindh Shanas” (Furopean Sindhologists). In
that book, [ have tried to find out surveys, reports and books written by Eurepean Orientals on
Sindh, Those reports and survevs are quite research based and a work on personal experiences
and observations ol the foreign visitors.

4. Before annexation by English, Talpur Amecers were rulers of Sindh. Persian was the
official language of Sindh. Historically speaking, Persian has remained ruling language of Sindh
since many centuries. Sindhi language was even neglected during earlier periods of Arabs,
Soomras, Samas, Argouns, Turkhans and Kalhoras. Medium of instructions in schoaols was also
given in Arabic and Persian, however, Sindhi poets and writers preferred in Sindhi in every
period and era, who so ever was ruler of Sindh. Despite negligence and dis-ownership from
ruling classes, Sindhi writers and poels remamued guardians of the language, Those poetls and
writers were interpreter of common pecple’s sorrows, sufferings, jovs and pleasures. No proper
schooling system was established in Sindh in those periods. However, a number of Madersas
were working in every corner of Sindh, which were run by scholars and philanthropists on

" tas Auller “The Biography of Languages”, 1890
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individual basis. In most of the cases, those institutions were working without patronage of
Government funding. Those Akhunds® had a big contribution in the development of Sindhi
language, literature, alphabet and written manuscripts. When English troops conquered Sindh;
there were no books available in Sindhi language. The first ever Grammar of Sindhi language
was written by William Henry Wathen (1802-1866). He published his “A Grammar of Sindhi
Language” in 1836. Afterwards, James Princep, with special reference to Wathen’s Grammar
wrote a detailed treatise on Sindhi Grammar. Edward Estiwick wrote”A Vocabulary of Sindhi
language” in 1843. Likewise, many other officers also worked in Sindhi language. After
annexation, George Shirt, Ernest Trumpp, George Grierson, Ralph Lily Turner, John Beams and
some other Europeans were great scholars of Sindhi language.!

5. In 1843, Charles Napier was appointed as Governor of Sindh. He rwded with iron hand,
but he continued Persian as official language in the country. However, he categorically advised
his officers not to interfere in Native language. At the first, he made Hyderabad his headquarter
but afterwards he fransferred it to Karachi. He divided Sindh into three Collectorates for revenue
and magisterial purpose. Those were: Karachi, Hyderabad and Shikarpur. However, in 1847,
Napier retired from Government service, hence Sindh was made province of Bombay Presidency
wnder superintendence of Chief Comumissioner. Sindh remained with Bombay Presidency from
1847 to 1936. The Britishers ruled over Sindh from 1843 to 1947, but the first decade of their
Government was very important period with regard to introduction of Sindhi as official language
of the country, preparation of existing Sindhi Alphabet and establishment of schools.

6. SOURCES OF THIS BOOK:

I remember four to five years back, I was working on my book “A Brief History of Sindhi
Script”, for that book I remained in search of new references and matter. My search brought me
in Sindh Archives Library. In the library, I found out some files regarding Sindhi Script by British
officers. But the matter was not readable. However, 1 requested the authorities for photocopies of
the matter and they agreed with my request. But I could not fully benefif from that matter,
because, it was very difficult to get through the matter. However, | completed my research,
which was finally published by Sindhi Language Authority in 2013. Besides, I handed over the
Archives files to the Authority for making artangements for its printing and further search of the
matter. Meanwhile, I searched further original sources and documents on Sindhi language and
Script. As [ had collected many more matetial on the subject. The officers of the Authority were
very kind to and they approved my proposal and recommended my book for printing. In the
research of this book, I have gone through many sources, which are given here briefly:

L Sindh Archives Library

The main source of this book is the files obtained from Sindh Archives Library Karachi.

* Akhund means a teacher
' Mukhtiar Ahmed Mallah : “Magrabi Sindh Shanas”, Culture Department, Karachi 2013
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This Library is working under administration ol Information Department; Covernment of Sindh
A variety of research material is available at Sindh Archives. These archival records are related 10
the social history and culture of Sindh in particular and sub continent in general. The mamn
collection of this archive is Commissioner’s records. Government record mainly from 1820 to
1936 has been presetved here. The commissioner office records dates back to early 19% century
covering the period from 1820 to 1935, These records contain correspondence, circulars,
directives, memoranda’s, exchange of notes, treaties, etc between the concerned agencics, i.c.
President and Governor in Council, Chief Secretary to Government of Bombay, the Governmen
of India. Nobody can research properly on British Period, if he does not visit this library. |
consulted the material available here on my required subject. | feel myself fortunate enough
because, I found out many rare files and other refated material from this fibrary. Besides, somy
rare material has been obtained from National Documentation Centre {(NDC), located in
Islamabad, Cabinet Division. The Records include original source materials on Sindh and man
other connected areas.

1L The Periodicals of the 19' Century

The periodicals including journals and Gazettes published during 19 century give o
documentary account on the current subject. lournal of Asiatic Society remained very heiping. In
this regard, I would like to share the first chapter especially “Sindhi I.anguage and ~arly British
officers” has been taken from various journals. Last chapter of the book, which is story a folk taje
about Sassi Punhoo is also taken from a Journal. Besides, references of many Notitications hav:
been derived from Bombay Annual Gazottes. Sindh Cazettes, etc have also been given in this
book.

I11. Books and Ph.D Thesis:

A number of research books and Ph.D thesis have been refferred for secking original
source material for this book. Let me admit here, I could not find out tre original reports of
Captain George Stack and Lt Arthur. However, those original references are available at
different places in segments. Many of them have been used in Ph.D Thesis and many writers
have also used those references while working in Indian Office Library in London. On the basis
of those reports, references, I have prepared those untraceable; however some deviations and
omissions are expected.

Iv. Internet Websites and E-Books:
This is an age of Science and technologyv. Computer has become a largest library and
Archive for all kinds books and journals. Many reports, surveys conducted by British officers as

already available on different websites. However, | fully advantaged from reports and other
sources, which are available on internct.
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V. Persanal Guidance from Scholars:

For further clarification and guidance, I have consuited many renowned scholars, who
have sufficient knowledge of this subject. In this regard, Mr. Gul Muhammad Umrani, a retired
Secretary to Government of Sindh, Mr. Nafees Ahmed Nashad, ex-editor of quarterly Mehran,
Dr. Aftab Abro, a renowned linguist and holding Ph.D in the Sindhi Script, Mr. Taj joyo, ex-
Sectary of Sindhi Language Authority, Dr. Anwar Figar Hakro. Chairman of Sindhi Departiment.
University of Sindh, Jamshoro, Dr. Mohammad Al Manjhi, ex Director General of Cultare and
many others were consulted for guidance.

7. DIFFICULTYES WHILE WORKING ON THIS ASSIGNMENT
L Quality of Original Source:

It was a very difficult assignment of my life. When, [ proceeded in the search of files from
Archives Library, it was very difficult to find out the files of my assignment, because, there is no
proper cataloguing available in accordance with matter. The hiles are almost 170 to 175 vears old,
suffering from fungi, dust and being infected. Due to long peiiod, the files have not remained
legible, because hand written matter has been disappeared from many places, The quality of the
paper has deteriorated, with simple touch pages of the files could break and being torn. The files
were not in position for even photocopies or scanning.

IL Composing of the Matter:

Another issue was composing of the matter. Because, the matter was hand written, most of the
pages have not remained clear and legible. For composing, I consulted many protessional
compositors but all of them refused after having gone through the matter. The main issuc of the
matter was also its classical language, Written style of British officers was very difficalt and
typical. But with the grace of Almighty Allah, I took that task m my own hand and slowly and
gradually accomplished it successfully.

I Spellings of Names:
It may be noted here that the spellings of people, cities, towns, books and others used by British
Officers have now been changed. In this regard, in order to preserve originality of the text, [ have

maintained same spelling written by British officers. A table of such spellings is given here under
for kind perusal of the readers:

XXxviii



Spelling used by British officers ' Speli"i';g non in use |
Scinde/ Sind/Scind Sindh __l
Scindee/ Scindhee/ Sindi Sindhi i
Guzratee Gujrati _MI
| Hindoostanee Hindustani

Qordoo Lrdu 1
Moonshee Munshi B '
Goolam Ally Ghulam Ali i
Ooda Ram Udha Ram |
Nandeeram Nandi Ram _;
Kurrachee Karachi !
Shikapoore Shikarpur T

Tatta Thatta o
Mehur Mehar - o
Gownspuoree Ghouspur i
Roree Rohri |
Muhamad Khan's Tanda Tande Muhammad Khan T
Tarooshah Tharu Shah T
Qobaura Obaro

Noushera Noshero Feroze —

| Jhrruke Thirk S

VL Sequence of the Book:

Even though the book has been divided in different chapters on the basis of subjects, for example
printing and publication of books, examination of officers, issue of adoption character for Sindhi,
issue of Arabic- Sindhi Alphabet and so on. But I have tried to maintain chronological order of
the official correspondence. Broadly speaking, the book covers history from 1846 to 1857
towever, many other issues beyond that period have also been discusscd in the book.

8. OFFICIAL S8YSTEM AND OFFICIAL TERMS USED IN THI1S BOOK:

This book is a compilation with necessary editing of official correspondence of civil
ofticers working in Sindh from 1846 to 1857 regarding introducing Sindhi as official Janguage and
present Sindhi script. This book contain information of official letters, reports, circulars, and
compliance letlers of Government orders from Deputy Collectors to Collectors, from Collectors 1o
Commissicner Sindh and from Commissioner to Government of India in Bombay Presidencs.
Following are some official terms used in this book:

Approvak It is acceptance of the proposal, submitted by subordinate officer/ offictal to s high
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ups. Hence, approval means permission to do something, acceptances of idea, plan, proposal,
action. In this book, a number of proposals could be found, which were proposed by Deputy
Collectors to Collectors, from Collectors to Commissioner and frem ¢commissioner to President of
Bombay Presidency. The approval was given by higher authority in every case.

Circular: A Circular may refer to forms of communication used in conveying information and
directives within an organization, office, Department etc. It is sometimes called office
instructions. In this book , there are many circular, for example from the Commissioner in Sindh
to Collectors and Magistrates, dated 30" May 1848 for knowing the suitable character for Sindhi
Language, from the Commissioner in Sindh to Head of Departments and Coilector, dated 6™
September 1848, calling information regarding officers” examination in Sindhi language. Circular,
dated 6" September 1851, to all heads of civil departments, with direction to furnish comments/
views on draft rules for examination of deputies in colloquial Sindhi, from Commissioner Sindh
to all Collectors, directing them to give their opinion, as to what attempts have been made by
Government to education in Sindh province.

Committee: A committee is a body of two or more persons officially delegated to perform a
function, such as investigating, considering, reperting, or acting on a matter. Committees may
have different functions and the type of work that each committee does would depend on the
type of organization and its needs. From the perusal of this bock, we come to know that many
committees were formed for examination of civil and military officers working in Sindh. A high
level committee of Sindhi scholars was also established for fixing of Sindhi orthography.

Letter: A letter is a written corerespondance request from one office to containing information.
The Official business is being carried out with different kinds of jetters. This book is completely
based on official letters. These letters are official correspondence among deputv collectors,
collectors, commissioners, secretaries, and many others.

Meeting: A meeting is a gathering of two or more people that has been convened for the purpose
of achieving a common goal through verbal interaction, such as sharing information or reaching
agreement. This book shows that during first decade of their rule British officers held a number
of meetings for the examination of officers in Sindhi, proposal on Sindhi Script, establishment ot
schools, publication of text books and so on. The most important minutes are Minutes of Sir
Geoarge Clerk. dated 24th April 1848.

Minutes: Minutes are informally, notes, and the instant written record of a meeting or hearing,
They typically describe the events of the meeting and may include a list of attendees, a statement
of the issues considered by the participants, and related responses or decisions for the 1ssues.

Memorandum: A memorandum was from the Latin verbal phrase memorindion est,
the gerundive form of the verl mentore, "to mention, call tu mind, recount, relate”, which means
‘Tt must be remembered (that)'. In this book., most of memorandums have been used for the
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correspondence of book printings.

Nota bene means "note well". Often abbreviated as "N.B.", "N.b." or "n.b." In present-day
English, it is used, particularly in legal papers, to draw the attention of the reader to a certain
(side} aspect or detail of the subject on hand, translating it as "pav atiention’ or "take notice”.

Notification: A notification means a formal announcement, some thing that notifies a notice. In
this book, most of notifications are about officer’s passing in the exainination of Sindhi language.

Report: A report is an informational work made with the specific intention of relaying
information or recounting certain events in a widely presentable from. In this book one can find
many reports on Sindhi language bv British officers, for example Report of Lt. Richard Burton on
adoption of Arabic Character for Sindhi [anguage, Captain Stack’s report, wherein he is
suggesting therein that Khudawadi character may be adopted for Sindhi Language, Reports of
Bartle Frere on implementation of Sindhi language in official business.

Rules: Rules are the guiding principles for the regulation governing conduct, action, procedune,
arrangement, et¢. There are many kinds of rules but in this book we come to across with Rudos
regarding the Qualification Required for (Hficers in Civil employment for Colloquial Sindhi and
with same related issues.

9. OFFICERS OF BOMBAY PRESIDENCY AND SINDHI LANGULAGE

I The Bombay Presidency” remained administeative head quarter of Sindh from 1847 to 1934,
With the retirement of Charles Napier in 1847, and due to various other reasons, Suwdh
became part of Bombay and it remained till 1936, when Sindh was given status of a separate
province. During Y0 years ¢id Commssionarate Period of Sindh as many as thirty (30
Commissicners werce appointedd for different tenures of office.!

I, The annexation with Bombay Presidency proved very harmfu! for Sindly oncadimistrative
reasons. All necessary directives were issued from Bombay. For simple approvals, the cases
were referred to Bombay Government. So far the correspondence on the issue of Sindhs
language and Script is concerned, followmng Presidents and Secretaries of Bombay worked
with the Comimissioners of Sindh:

The Bombay  Presidency,  also known  as  the Bombay  Province and Bombay had remained an
administration of British india. Teadquartered in the citv of Bombav Sindb was annexed by the Cinnpany in 1815
after deteaning the lalpur dynasty in the Batlle of Hyderabad and was made part of the Bombay Presidency, The
districts and provinces of the presidency were divectly ander British rule, whi'e the mternal adnunistration of Ui
native or princely states was in the hands of local rulers. The presidency. however, managed the detence ot
prncely states and Brilish relaliops with them throwgh political agencies The Bumbay Presdemoy along with
thie Bengal Presidency and Madras Presidency were Lhe throe mdjor contres of Bribish power.

' Dy Ghulam Muhammad Lakhoe: “Bombay Unversily and Sindhi Language - Plistorical Perspective”
Sindhological Studies, Istitute of Sindhology , Univesite o Sindh, Jamshoro, 2006
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Sir George Russell Clerk (1800-1889)

Sir George Russell Clerk was a British civil servant in India. Mr. Clerk had
studied at Haileybury in Hertfordshire, being posted to Bengal as a writer in
1817. He remained Governor of Bombav from 1848 to 1830. e remained
Governor of Bombay for a second time from 11 May 1860 to 24 April 1862,
During his first tenure, Mr. RK Pringle was Commissioner in Sindh.! Mr
Clerk issued directive regarding infroduction of Sindhi as official language
of Sindh. Flis most of the correspondence with the authoritics of Sindh was

published by East India: Scinde: A Copy “of Report of Sir George Clerk. on
the Administration of Scinde; with the Appendices thereto, and all Reports of My Pringle and of
Mr. Frere, on the same subject, not already betore Parhament”, edited by James C. Melvill un 1000
August 1834

Viscount Falkland (1803 -1884}

Lucius  Bentinck  Cary Viscount lalkland was a  Brtish  colomual
administrator. Falkland was the son of Charles John Carv, 9th Viscount
Falkland. Mr.Falkland was a Scottish retormer. Falkland became Governor
of Nova Scotia in 1840, In 1848 he was appointed Governor of Bombay, in
that post he remained until 1833, He returned to England the same year and

- . later served as a magistrate in Yorkshire* During his period, RK Pringle
was (_nm]masmncr in Sindh. who was replaced by Bartle Frere. Lord Falkland made a big
correspondence on the issues of Sindh. So far the matter of character for Sindhi is cancerned, he
supported Khudawadi script fur Sindhi. In this regard, his minutes are available in this book

Lord Elphinstone Elphinstone (1807 - 1860)

I.ord Elphinstone Eiphinstone was a Scottish soldier, politician and colonal
administrator. In 1845 and in 1847 he was appointed by Lord John Russell to
be a Lord in waiting to the queen, an office which he held until 1852, and
again under Lord Aberdeen’s administration from January to October 1833,
when he was appointed Governor of Bombay.' During his Governership,

the Indian Rebellion of 1857 broke out. Many important decisions swere
taken by him regarding Sindhi language and establishment of schools during his Guvernarship.

! Wikipoededia —online Encyclopedia
; Wikipededia -online Encvelopedia
 Ditto
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1. G. Lumsden

He was Secretary to Government of Bombay Presidency for General Department. He on bebhalf of
Governor in Council issued many letters to the Conunissioner of Siudh. e being a Secretary to
Governor, approval of many important decisions regarding Sindhi language and establishment
of schools were forwarded by him.

Captain W. Hart

Captain 5.V, William Hart, 2 Regiment Bombay Native Infantry was Secretary to Govermnent
in Bombay Presidency. tie on behalf of Covernor in Council msued many letters o the
Commissioner of Sindh. He had also served in Sindh before annexation.

10. OFFICERS WORKING IN CIVIL DEPARTMENTS (1847 T() 1855)

In 1847, Sindh was made under administration of Bombay Presidency. Chief Commissioner was
made head of the province. There were thiee Collectorates, ie. Karachi, Hyderabad and
Shikarpur. Under Collectorate, there was Deputy Collectorate in many talukas. Colloctors had
power of Magistrates and deputy collectors had powers of deputy magistrates. Comnnssioner in
Sindh had two Assistant Commissioners; the most senior of them was incharge of Fducation
Department. Besides, Police, Costum, Fost office, Survey and many other Departments were also
working with a separate head office but all of them were reporting to Commissioner. However,
with the passage of time new districts and departments were also established. A list of officers
working during 1847 to 1857 is given below:

[ NAMES OF OFFICERS Station I"Capacity T
[RK. Pringle _ [Ranache [ Commissioner inSindh
| Barlle I'rere Karachi ] Commissioner in siadh
| B.H. Ellis T [Karachi [ Assistant Commissioner in
| Sindh
Captain W, Brown, 12t Regiment | Karachi T —V?Efrét?:T‘t?f‘(ﬁlﬁaﬁ?hﬁ;f'
Bombay Native Infantry | Sindh -
W. [ Surtees, Esq Karachi Karachi Assistant Secretary to :
Government of Sindi.
Assistant burgeon  Allender, Bombay | Karachi o In medical charge of Civil ;
Army i o ____I usta blibhment_ o _l
Lieulenant  Forbes, 3t Regiment | Khairpur | Besident al the Court of
Bombay Light Cavalry I Meer Al Murad Lalpur .

" Aain source of fhis list is “Reports of Sir George Clerk, on the Administration of Scinde; with the appendices
theeeto, and all Reporls of My, Pringle and of Mr. Frere, on the saane Subject, ned already before Parliament ”
Edited by Lunes C. Mechwill on 10H1 August 1854- The Editor
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NAMES OF OFFICERS T Station

| Capacity

Lieutenant Stanley, Fifth Regiment - Karachi

Bombay Native Infantrv

Judge Advocate Department

I'reasurer and post master

..... - J—

r |

L i

Captain Young, 50 Regiment Bengal ! Karachi

Amy i

| Tudge  General Advocate
| Civil General Department.

lweutenant Kirly., Her Majeshv's 86th i Shikarpur
Fegiment i

L Deputy Judge  Advocake- |

Captain ~ Anderson, 179 Regiment | Hyderabad

Bombayv Native Infantry, |

|
f
general. Civil Department E
Ditto i

Potice Department

Karachi
Bombay Native Infantry

Captain of Pohce

Captain  E. Baynes, 20% Rr‘-\;;;;ﬁ‘I-"I_\-'deralmd | Ditto |
¢ Bombav Native Infantry : i _
il ; — : -
I Lieutenant Robert Romer | Shikarpur | Dhitto '
. |

Younghusband, 8% Regiment Bombay |

Native Infantry

Licutenant 11 Hodgson, (7% Regiment | Karachi

Bombay Native Infantry

©Acting Livutenant of Polce

SURVEY DEPARTMENT i

Major Walter Scott, Bombay Engincers Karachi

1

[ Superintendent of Canals

| P—

Cand forests

Lieutenant . B "-Campbeil, Bengal ! Karachi

Engineers

I st class executlv e

* Engineers Canal officer

Karach

Licutenant Perie, Bombay Engimecers

i Ditta

Lieutenant Donsey. Bombav Engineers ! Karachi i-.'ngineers i

Licutenant Delisle, Bonmbay Engineers T, Karachi '2nd class exccutive canal ;
5 officer I

Licutenant Lambert, 1% Bombay | Karachi F Ditto

Enginecrs 1 i !

Lieutenant W. I. Dickson, 3 R{.‘giment_r Karachi | Litto T

Bombay Native Infantry l i

Liculenant Jeschemaker, Artllery f Karachi i Ditto ) R

Licutenant  Creagh, I Ditto

19 Regiment l Karachi
Bombay Native Infantry.

H

Lieutenant  Burton, 18%  Regiment | Karachi

Bombav Native Infantry

i

L Ditto
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NAMES OF OFFICERS ! Station | Capacity !
Karachi Collectorate { ; i
Captain Preedv,25" Regiment Bombay ; Karachi Collector and Magistrate
Native Infantry ¥
Captain T. R. Stewart, 8" Regiment | Ghorabari Deputy colkector “:
Bombay Native Infantry 5
Captain J. H Partridge, 18th Regiment Deputy collector '_,
Bombay Native Infantry i '
Lieutenant Dunsterville, 4 Rifles Native | Karachi Deputy collector |
Infantry. i‘ |
Lieutenant Phillips, 1# BHE Regiment | Sehwan | Deputy collector :
Fusileers !
Hyderabad Collectorate ‘
Captain  Ralhborne, 249 Regiment | FHyderabad Collector and Magistrate
Bombay Native Infantry ‘
Lieutenant G. Stack, 24"  Regiment | Hyderabad Peputy collector

Bombay Native Infantry

Lieutenant Jameson, 8% Regiment | Mirpur Khas Ihtte I
Bombay Native Infantry.

Lieutenant Fenning, 2T Regiment | Tando Mohammed | Ditto

Bombay Native Infantry Khan

]. Curling, Esy Halla Ditto

Lieutenant w. T. Cole, Esq Shah Bunder Ditto o J

Shikapoore Collectorate

|
Major Goldney 4", Bengal Army | Shikarpur : Collector and I\'lagl;;_twlu‘ato !
Lieutenant James, 44tk Bengal Army Sukkur 1 Deputy Collector i
Lieutenant Lowfiar Left Bank | Ditto ';
Arthur Young, ksq Mehar Litto -
C. W_Richardson; Esq " T lLarkana Ditto “{
| Lieutenant Jarring-ton,  4th, Bengﬁ—]“ fa'_h:kapur Ditto T '“i
Army. :
J. Macleod, Fsqy Karachi Collector of customs i
W. Halves, Esq Karachi Harbout-master |
Assistant  Surgeon, Stocks, Bombay Vaccinator
Army i
Captain Johnstone thorruk Deputy Collector !
Lieutenant Giblair Ford Larkana Deputy Collector |
Lieutenant Curric Mehar Deputy Collector _1
Lieutenant Wallace Karachi | Deputy Collector _]
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. NAMES OF OFFICERS Statien Capacity
Lieutenant ). F. Lester Frontier District Deputy Collector -
| Lieutenant Suthery Karachi Deputy Collector :
I Major. G. Wood Karachi Deputy Collector in charge °
of Treasury :
i Lieutenant Hoogkindon Karachi Superintendent Deputy I
! Collector
! Lieutenant Sambert Left Bank | Deputy Collector ;
Hyderabad :
. Lieutenant Jameson Nawabshah Deputy Collector
Lieutenant Syrhilt Deputy Collector i
i Liculenant Herbert Arthur Karachi Licutenant of Police
~ Lieutenant Naylor, Fyderabad Lieutenant of Police
. Licutenant Perie, Shikarpur Acting Lieutenant of Police
Jageer Department ;

i Licutenant Pelly , ¢ 2nd Assistant
{ Commissioner for Jageers

i1, MAIN CONTRIBUTION OF BRITISH OFFICERS FOR SINDHI LANGUAGE:
Robert Keith Pringle (1810-1897)

RK Pringle was the first Chief Commissioner in Sindh. He obtained his
early education from Edinburg High School and Haileybury. In 1820, he
joined Civil Services. His falher Mr. Pringle belonged to a lower middle
class family, but he (RK. Pringle} reached the post of Chief Secretary.
Afterwards, he became member of Bombay Council. At the retirement of
Charles Napier, Sindh was annexed with Bombay Presidency and Mr.
Pringle was made its first Commissioner. He worked from 1847 to 1850.
He was the man who proposed to the Government of Bombav Lo declare Sindhi as an official

language of the province. He directed all civil officers to pass in examination colloquial Sindhi.
He calied reports from Collectors on the issue of character for Sindhi language; however, he
himself supparted the svstem of George Stack. There is a big role of Mr. Pringle in the
development of Sindhi language and even development of Sindh in early years of Briish Raj. te
resigned from his post in 1850.!

“ATukhtiar Ahmed Maltah o Mapeabi Sindh Shanas ™, Cuiture Department, Karachi, 20113, 1.1 36
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Sir Henry Barile Edward Frere (1815 - 1884}

Sir Henry Bartle Edward Frere, 1t Baronet was o British coleniai
administrator.  He had o successful career i Indla  rising  to
become Governar of Bombay.Frere was born at Clydach House, Clydach,
Monmouthshire, the son of Edward Frere, manager of Chvdach Tromaorks,
In Sindh, the energetic and creative Frere initiated one ol the wos
remarkable revolutionary periods of administration seen in the historn
Although he was greatly handicapped by economic lunitations, Siv Flenry
Bartle Frere was able to translate his dreanm into reality, He laid down the

struchure for modern Sindh and administrative intrastructure Jor the cidy ol
Karachi. To create economic strength in the province, he constructed Railways, canals, and
metallic roads. He tounded the Karachi Metropolitan Corporation (KMC) made signilicant
improvements to Karachi harbor and initiated the first postal system in subcontinent, The Horse
QOak. He paid considevable attention to education. In 1551 he founded the modern Indian postal
service, He setup a network of Vernacular Schools, English schools that later adapted throughout
subcontinent. He also provided funds and lands 10 locals to establish educational institutions i
Sindh as his firm beliefs were to get change via education. Sir Barlle Frere, as the Commisstoner
of Sindh issued a decrec in 1851, making it compuisory to use Sindhi language in place of
Persian. The efticers of Sindh were ordered to teach Sindhi compulsorily to enable them 1o care
on day-lo-day work efficiently. Sir Barlle Frere nol only gave Sindhi language one standard sorrpt
but he even published different Sindhi books related to various streams of the literature, which
encouraged impetus to Sindhi wrilers to move quickly with hiteracy.!

Sir Barrow Herbert Ellis (1823-1887)

He was born in the house of Governor Herbert Ellis, a leading member of
the Jewish cornmunity. Elis educated at University Colliege School,
London University and capacity for administralion, suppressing amd
Haileybury and went to Bombay in 1843. e served in Sindh trom {831 to
1858, acting for some time as Chief Commussioner during Sir Bartie
Irere’s absence. He was Chief Secretary to the Bombay Government and
Member of Council, Bombay from 1865 to 187t He himself passed

_ examination of Sindht language in 1853 In Sindhi language, his
proficiency and eligtb;hly was only next to George Stack and Burton. He was the person behind

Frere, who worked on Arabic Sindhi character, establishmertt of schools acd printing of ot
books.?

For his role in Sindh, Seth Naomud (1804-1878)1, wiites e his aulobiography that "y

' Mukhtiar Ahmed Mallal - “Magrabi Sindl Shanas”, Culture Department, Kavachi, 2003, 1" 141
- Mukhtiar Ahmed Mallah Magrali sindh Shapa<”, 2253

xivii



Ellis was the Commissioner’s Revenue Assistant, a very clever and foresighted gentleman, gifted
with a memory of the most admirable. To him Sindh s indebted for its first regularly - written
characters, the Arabic- Sindhi. Before his time . the Hindus of Sindh, the trading classes alone,
had an alphabet of their own , but this was so imperfect and various and exclusive in point of
use that it was deemed necessary to introduce writing characters which should serve general
purpose and the meet the needs of the majority . To Mr. Ellis is due the honour of having fixed
upon and moulded the present Arabic- Sindhi alphabet now so widely used throughout the
province. 1t may be mentioned here that his interest in the cause of education in Sindh did not
cease with his labours in the province™ .

Besides, he took interest in modifving Hindu -Sindhi (so called Banya) character for
school education. He prepared a detailed Report on the education of Sindh, which is first report
u this regard. In the education of Sindh. he played very important role.

Captain George Stack (1821-1853)

Truly devotee to Sindhi language was Captain George Stack. He was born in London. As
soon as English annexed Sindh, he came from India and jouned as Deputy Collector of [ageers in
Hyderabad under Captain Rathborne. He laid his life for working on Sindhi language. He
remained head of the Committee for those who apply to appear before a committee tur the
examination of colloquial Sindhi. Even Richard Burton appeared before him for the examination
of Sindhi and Punjabee. He was highly regarded in Commissioner office as well in Bombay
Presidency. He was supporter of Khudawadi character for Sindhi fanguage He wrote following

books:

1. Sindhi Translation of Bible

z English and Sindhi Dictionary (1849}
3 Grammar of Sindht Language (1849}
4 Sindht and Loglish Dictionary (1856)

Both dictionartes and one book of grammar of Sindhi language were written in Dewnag
character. All necessary correspondence regarding publication of his Grammar and both
Dictionaries has been made part of this book in detail. His many other reports on fageers of Sindh

are also presentin files placed in Archives Eibrary,
Richard Francis Burton (1821 - 1890)

According to Siraj AMemon, Burton was a pame that attained the status of being o legend
of dubious eminence, one of the greatest British traveler, orientalist, diplomat, esplorer,
archacologst, linguistic, anthropologist, and author ot 199 century, authoring 50 books on

' * - . . . . .
A Forgetten Chapter of Indun History, as Preseibead nn the Moemoies of Seth Naonsud Hotehand edited sath an
Introduction by Sir H. Evan M. fames. 1915
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subjects like, geography, religion, falconry, military exercises, pilgrimage,
superstitions, anthropology, sexual mores of the ancient, the exigencies of
empire building, and the substance of British Empire, and his favorite the
pornography. He could spoke 29 European, Asian and African
languages”.! He came to Sindh and joined as Assistant Surveyor in Canal
Department under W. Scott. He was a person who could understand had
most of the native languages of Indian Sub - Continent”. He wrote
following books on Sindh:

. Sindh or the unhappy valley (18531}
v Sindh and Races that inhabits in valley of Indus (1851}
. Falconry in the valley of Indus {1852}
. Sindh Revisited (1877)

He advocated Arabic character for Sindhi language, which was ultimately supported by
Board of Directors of East India Company. His report on Sindhi language and other official
correspondence is included in this book.

Captain Preedy (1810-1885)

Captain Louis William Preedy was born in Worestshire. He had main contribution in
annexation of Karachi. He became first Collector of Karachi soon after Napier took over as
Governor General of Sindh. His main achievement in Karachi is establishment of Karachi Free
School. His wife Lucia was incharge and head mistress of that school. He also established s
library in Karachi. He was supporter of modern science in the schools of Sindh. He was qualified
in Sindhi language.

Captain A.B Rathborne (1812-1885)

Captain Anthony Blake Rathborne was from 24% Regiment Bombay Native Infantry. He
was Barrister by profession and was married to Emily Napier, a daughter of Charles Napier. As
soon as Hyderabad was made Collectorate, Captain Rathborne was appointed first Cotlector and
Magistrate of Hyderabad. He was writer on political issues. Besides, his many letters were
published in book form. He had passed examination in colloquial Sindhi. He encouraged George
Stack in writing dictionaries and grammar of Sindhi language. He tried to establish an English
School in Hyderabad but his efforts could not succeed.?

! Siraj: (Foreword) Introduction to Sindh Revisited, Bentley and sons, Londun, 1677 (New edition published by
Culture Department , 1993}
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Captain Philip Goldney (1802-1857)

Captain Goldney was a soldier, second sornt of Thomas Goidney, esq., of Goldnev House,
Chiton. He was educated at o private school, and in 1821 wenl out to Bengal as a cadet of the East
India Company’s army. He transiated various parts of the Bible into the vernaculars; and, when
the office of interpreter and quartermaster in his regiment fell vacant, he was elected to the post.
in 844 Goldney, then captain of the 4% native infantry was ordered to Sindh, which had recently
been annexed. He was appointed first Collector and magistrale of Shikarpur. He passed in
colloguial Sindhi. He had good correspondence over the issue of Sindhi language, which is
included in this book.

Major Goldsmid {1818-1508)

Sir Fredurick john Goldsmid, Major-general was born at Milan. He earlfv
showed an aptitude for foreign languages, and after educalion at an
English school in Paris he passed through King's College school o
King's College. London. In 1845 he qualified as interpreter in
Hindustani; he was appointed inlerpreter for Persian in 1849 and for
Arabic in 1851.1 He passed examination of Interpreter of Sindhi in
January 1833.In 1856; he took up judiciai work at Shikarpur. He also
served as Assistant Commissioner in Sindh and was incharge of

education of the province. He opened many new schools in Sindh and
published text books. Seth Naomul in his autobiography writes Jor him: “but what has left an
vverlasting impress of his character in Sindh was his lostering care of education |, that tender
1+ 'ant which was sown by grew up under the auspicious eve of Sir Bartle Frere and which Major
Goldsmid  tended and read even long after both Sir Bartle Frere and Mr. Eflis had left the
province” *He translated lale of Sassi Punhoo into English and published many other books for
schools and public interest.

John Frederick Lester (18253-1915)

I. F Lester was born in Baroda. He joined Bombay Army in 1842 and got promotion as
Liculenanl 1346; Captain 18530; Major 1862, Lieulenant-Colone! 1868, He was appointed as
Deputy Collector and Magistrate at Sukkur in 1830, However, he was posted as a Educational
inspector in Sindh in 1856 and Deccan Division, 1837. He was transierred to Political Department
173, appoinled as Acling Political buperintendent of Savantvadi wntit his retivement in 1877 He
was a very good painter. He served as Educational Inspector in Sindh from 284 Felrruary 1836 to
1+ September 1857, His report highlights progress made in education of Sindh duging his one
viar of the assigniment.?

' “ukhtiar Almed Mallah : “Magrabi Sindh Shanas”, Cultiire Deparument, Karachi 2013
T A Rorgeies Chapter of Indion History, as Deserived in the Mernoies of Seth Nacn
Eatrechuction by S HCFvan S lames 1915
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Captain E.I" Arthur

Captain E.P Arthur, Ist L. C. {Lancers) worked in Police Department of Sindh.In the
absence of Captain Marston, he was heading Police Department of Sindh. In most of his carcer,
he worked as Interpreter for Persian language. He had passed examination of colloquial Sindhi.
He gave his report to the Government that Persian character may be adopted for Sindhi, as it was
already in use in Sindh. He published tirst book in Sindhi under tilte tlikayat-us-5ualehin. He
also published a list of idiomatic sentences in Sindhi, originally written by Dossabhoy. He had
also prepared a draft of the alphabet for Sindhi on the basis of Persian letlers.

Capt. John Bruce Dunstervilie {1820-1865)

Captain Dunsterville, 3 Rifles, HEICS, was born in Surat, India. He worked as Deputy
Collector in different districts of Sindh. At his promotion, he was posted as Collector of Karachi.
He served on that post for five to six vears. He had main contribution in printing and publication
of text books. He was president of publication comnmitiee of text books. He was the person who
was given the assignment of transcribtion of George Stack’s Dictionary’ from Dewnagri into
Arabic Character. He was also part of the Alphabet Committee in 1853, Besides; he remained
president of book award committee, and president book publishing commit..e. There are many
official letters of Dusterville in this book.

Lieutenant Dickson

Lieutenant W. 1J. Dickson, 3+ Regiment Bombay Native Infaniry was well conversant in
Sindhi language. He was very much impressed with the work of George Stack. He could write
well and speak Sindhi. He had passed examination of Sindhi language. He had proposed that
Khudawadi should be adopted for Sindhi writings. He also translated story of “Persian Moonshi”
in Sindhi language in Khudawadi and Roman characters. His translation was however published
by LLEP Arthur in his book “ldiomatic Sentences of Dosabhoy” in 1852, There are number ol
letters written by him in this book.

Ernest Trumpp {1828 - 1885)

Dr.Trumpp was German philologist and missionary to Sindh, Punjab, and
Khayber Pakhtoonkha. He was born al llsfeld in Wurtemberg Province,
Germany. He migrated to London due to political upheaval in his country,
and he was employed as an assistant librarian at the East India Flowse,
headquarters of British East India Company that governed British India in
1858 He came o Sindhv! He was writer of many books but following are

' Mukhtiar Ahmed Mallah - “Magrabi Sindh Shanas”, Culture Department, Karachi 2013, P259



remarkable for Sindhi;

1. The Sindhi Reading Book (London 1838)

~

The Sindhi Pothi {London 1838)
3. Sindhi Literature : The Divanof Abdul Latif Shah , known as Shah Je Risalo (Liepzig . 1866)

4 Grammar of Sindhi Language : Compared with the Sansakrit -Prakrit and Cognate indian
Vernaculars(Leipzig; 1872}

3. Report on the Sindhi Alphabet, prepared by Mr. Ellis (1854)

6. A research paper: Sindhi as compared to Prakrit and other recent dialects of Sanskrit
Origin (1861)

7. ASindhi-English Dictionary {(incomplete and unpublished)

There aroused a controversy between Mr. Ellis and Dr. Trumpp on the issue of Sindhi
Alphabet. He alleged Mz, Ellis for doing badly with the issue of Sindhi Alphabet. All that
correspondence is included in this book.

12, MAJOR ISSUES DISCUSSED IN THIS BOOK:

1 State of Cducation in Sindh before English annexation,

2. British attempt to establish schools in Sindh,

3. Printing of English & Sindhi Dictionary and Grammar of Sindhi by Captain George
Stack,

4. Examination of Military and Civil officers in Colloquial Sindhi,

5. Examination of officers for Interpreter,

6. Introduction of Sindhi as language for official business,

7. Circulars , Memos , Reports and compliance for information on Sindhi language in the
offices,

8 Discussion and approval for a Standard Character for Sindhi language,

9. Proposais for Arabic Character,

10. Proposals and charts for Hindoo Sindhi character

11 Progress made in introducing Sindhi as the language of official business

12. Printing and Publication of Sindhi Text Books,

13, Reports on the Education of Sindh
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L British Attempt to establish Schools in Sindh:

There was no proper schooling system in Sindh; however madersahs system was working
in everv part of the countrv. where students could get education in Arabic and DPersion
languages. Sindhj was ignored at the level of Government authorities. The teacher was known as
Akhud. The British officers took interest in Education of Sindh from 1843 dwing the reginme vl
Charles Napier, As soon as Mr. Pringle took over the office of Commissioner, he called rep.irts
from his sub-ordinate officers for knowing the state of education in Sindh. The basic question. -
were forwarded fo the Collectors of Sindh that:

. Were there any educational institutions in the towns and villages?

) Do the people generally learn to read and write, and what classes most they read peet?

. What languages and dialects are spoken; and are they generally understood by all the
inhabitants?!

The answers of above questions were very pathetic and almost same reply received from
all district officers. They all agreed that there wwas no proper schooling svstem available tn Sindis.
Such reports are available in this book. It may bu pertinent to say here that there was an English
Schoel in Karachi as early as 1841 that is before annevation of British, but that was not opened toy
the public.

However, the proposal for establishing an English School in Sindh was moved by
Captain Rathborne, Collector of Hyderabad. On 270 August 1845, he wrote a lotier to
Government of Sindh with the proposal that the Sardarss of Sindh are anxious to give their
children education in English. He requested the Government for grant of Rs.3000 per year and he
expected that Rs. 6000 to be provided by Sardars tor the cause of education. But his proposal
despite long deliberations and discussions could not succeed on technical grounds.

‘The frst public schuol for English education in Sindh was established in 1843, [t was
“Karachi Free School”, later called C.M.S School. That school was founded by Captain Preedy,
Coltecter of Karachi and his wife Lucia Preedv. Captamn Preedy also supported as many as
schools could be established. However, with the approval of Cowrt of Directors in December
1852, a network of establishment of schools slarted i Sindh [n 1853 o Sindh sedium schoo!
was established at Bundar Road, Karachi*, under name NJV High School. A list of schoeots up to
1834 is given in this book from the report of LI Tilis.

' Taken trom “Reports of Sir George Clerk. on the Administration of Scinde; with the appendices thoreto and bl
Beporls of Mr Pringle and of Mr. Frere, on the same Subjoct, notadready before Patiament ™ Edited Dy Losea ©
AMechvill on 10th Augost 18547
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1L The Karachi General Library

In September 18317, within nine months of his arrival in Sindh, Mr. Frere announced the
old Station Library and Museum to become the “Kurrachee General Library and Museum™. 5o a
library was started. Realizing patronage of high officials most crucial for the institution in its
infancy, Mr. Frere requaested the Governor of Bombay, to become the patron of the General
Library and Museum. I'lis request was responded favorably. Hereafter, a new and prosperous
phase of development foy the library commenced. Under patronayge of the Governor of Bombay,
the General library was dectared as a public property financtally supported Uirough povernnment
grants, subscription of the members and municipal support. Basic rules and regulations of that
library, as nottfied by Commissioner are available in this book.

1L Need for official language:

When the British came to Sindh in power, the Hrst thing that Charles Napier ordered atter
the battle of Miani was, "Da not interfer into Sindhi language”. [t is one of the oldest m the
world.” Scon after, the British officers introduced new modermn svstem of office culture in Sitndh
and they separated office system from courtyvards. Before them, Talpur Ameers were rulers ol
Sindh; they were ruling the country from difterent capitals, re. Hyvderabad. Mirpurkhas and
Khairpur. With the advent of British officers in Sindh, the mode of guvernance was immediately
changed. In a few years, they decided to promote Sindbi for official business, especially for
Revenue record. Earlier, Government jobs were monopolized by Amils, mainly because of their
knowledge for Persian. Muslims were not forward in education. Even maost of Munshies woere
Hindus. Muslims of higher rank did not enter in Government offices. In official transactions.
Sindhi people spoke Sindhi, Munshi, who were Ami. interpreted them to the Luropean officers
in Tlindi/ Urdu/English, and statements were recorded by the munshies in imperfect Perstan,
whereas for British officers both the Persian and Sindhi were equally foreign languages. Besides,
the prevailing official system was very complicated for them. In that situation, the adoption ot a
uniform and satisfactory language for official business was absolutely essential. Thev thercfore
decided to supersede Persian into Sindht?

This book contains all that correspondence of the officers in civil employment in Sindh
who introduced and implemented Sindhi as the official language of the country For official
business.

v, Introduction of Sindhi as language for official businexs

The state of the official system has already been discussed above, which compelled the
rulers to supaersede the Persian and replace it with Sindhi. in the Minuates dated 247 April 1844,

" Mukhtiar Ahuned Mallah o A Brer Flstory of Snadbe Seript o Sdin. Sindln Lan
YT UR
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the Governor of Bombay, George Clerk categorically stated that “"Sindht should be introduced as
the language of official business”.

This was first time in the known history of Sindh that Sindhi had won statns of otticial
language. Fven though, the decision was political and in the rulers own interest and tacifity to
deal with the official business but of course that was an altempt of determining that Sindhi was
best option for them for official. educational, general, and literary and court purpose in the
country. This book teils us how English rulers introduced Sindhi as official languaye in general
and education in particular. It alsu states how the rulers implemented it alf aver Sindh including
among Muslims and Hindus simuftaneously

V. Examination of Civil officers in Sindhi language

The British had annexed Sindh for generating revenue for their own people and to extend
their power from Sindh to Afghanistan. Sindh was central place for them to central Asian
countries. Besides, it was a policy in vogue by the British Government to officors in civil
employment must learn and pass examination of native languages in all over the [ndian Sub-
Continent. In this regard, the proceedings of the examination had been veguolated according v the
standard laid down in the rules for the examination of officers in the Native Languayge No. 239 of
Page No. 824 of James Code. In 1548, the Bombay Government categorically advised the otficers
working in Sindh that “a period of 18 months should, therefore, be ailowed to the officers b civ il
emplovment to qualify themselves for an examination in the Sindhi language” However, that
period was extended time to time but ne vxemption was allowed to any officer of having any
rank. All such details are included inte this book. In this connection. there were bwo main
examinations 1or officers in Sindhi language:

i. Examination in colloquial Sindhi
il. FExamination for Interpreter

So far the course of the examination is concerned; following arcas of the candidiates vore
examined by a three (3} members committee:

. Written translation front Inglish to Native Language

. Translation trom Native Language to English of a petition

. Transtation of ar extract te the Native Language lvom the proceedings of Ciod Drials
J Grammatical knowledge of the native languagy.

. Colloquial knowledye of the native language.

. Viva Voce from Native Language of a passage of native tale.

I this book a list (mav be incomplete) of such officers is available, who passed vither

Mukhtiar Ahmed Mallab 0 A Brief |istory of Sindba Sceipt (By Sindhl Sindbn Lavguape Avthoebe, FHyvierab o 80
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examination in colloquial Sindhi or examination of Interpreter from 1852 to 1856. In this regard
following correspondence is verv important:

[ &0 May 1848, Secretary , Civil and Military Ixamination Committee writes Lo the
Government of Bombay for appointment of three examiners to examine officers
appearing for Examination in Sindhi

IL. 227 June, 1848, Bombay Government forwards a copy to the Secretary Civil and Military
Examination Committee for information and compliance.

J$38 6 September 1851, vide circular letter No. 1825, the Commisoner i Sindh directs that
all officers in civil employment that they are required to qualify Sindht language.

Iv. 28" February, 1856, Bombay Government asks the Commissioner in Sindh to report,
whether an annual examination in Sindhi languaye was considered necessary.

V. 31%t October 1856, Government of India asks Bombay Government to report. whether an
annual examination in Sindhi language was considered necessary.

VL 23, March 1857, Bombay Government asks Sindh Commissioner to offer his comnients of
annual examination in Sindhi language.

VIL. 16" April, 1857, Sindh Commissioner writes to Bombay Government that a certificate
granted by Educational Department might be submitted at the time of appointment |
while on the other hand every hand entertained in the fower grade of public should be
employed for a time as probationer , conditionally on his posting the examination as to
his knowiedge of the special duties upon he was employed.

VL Issue of Standard Character for Sindhi language

The Government introduced Sindhi for official purpose. But the major difficulty was in
adopting as the language was the absence of proper character® for writing. Sindhi language dd
not have a uniform script and it was written in many prevailing scripts. Hindus used to write in
Dewnagri, Gurmukhi and Hatkai whereas Muslims took recourse to Persio-Arabic script for
writing m Sindhi language. The Commissioner ashed his subordmate officers to suggest hum
proper script for use of Sindhi. Different officers presented different ideas and recommended
Dewnagri, Khudawadi, Persian. Gujrati and Arabic characters for Sindhi. But basic controversy
was between George Stack's proposed Khudawadi and Richard Buton's Naskhi Arabic characters
respectively for Sindhi. Burton's grounds were that the extant literature in Sindli was in the
Arabic script and that educated Sindhis are already known with Persian Nastaliq. On the other
Fand. Captain Stack was acquainted with Dewnagri. He favoured Khudawadi version of the

i cordidwricter has beerased throuphout by e Britsh ot oers for ot
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script, with suitable modifications. He pleaded that the deficiency of vowels in that script could
be supplemented by borrowing from Gujrati and Gurmukhi. However, the Government finally
adopted Arabic character for Sindhi.!

13. FIXATION OF ARABIC ORTHOGRATPHY

L Background: The proceeding for the adoption of character is the main discussion of this
book. It discloses many hidden facts which were still unexplored before the students and teachers
of Sindhi Script. Many theses have been written and subsequently published without knowing
basic facts and figures of the British history with regard to the language and script. Hence, many
books are full of errors and misleading information because nobody has bothered to consult basic
sources in the subject. This book states what were the actual proposals of Captain Stack,
Lieutenant Burton, RK. Pringle, Captain Arthur, Falkland, Frere, Ellis, Dr. Trumpp and others
for adoption of a unified character and orthography.

IL. History: As historically, we are already awarce that Arabic character was in use for Sindhi
from Arab period (712-1030), which continued in Maktabs and Madressahs working in Sindh.
However, we had no written manuscripts/books with us till books written by Makhdoom
Mohammad Jafar Boobkai {died in 1594). He used c¢lear Sindhi words in his Persian books. 1t
would be pertinent to mention here that Dewnagri written books and manuscripts for Sindhi
were prevalent in many parts of Sindh. The poetry of Kazi Kadan {1431-1565), Dadu Dayal (1544-
1603) and Mahraj Pernath (1617-1668) is evident of sindhi literat .re in Dewnagri character. The
most authentic Sindhi work in Arabic character has been jound of Izat bin Sulaiman’s
manuscript, written between 1653-1557. Shah Lutfullah Qadri (1611-1679) preferred Sindhi
instead of Persian. However, Makhdcom Abul Hassan Thattvi {died in 1703} is called founder ot
exiting Sindhi Alphabet. He wrote “Mukadimah Salat” (A case for Prayer) in 1700. For that work,
he prepared his own Sindhi Alphabet, which is known as “Makhdoom Abul Hassan ji Sindhi”.
This was nothing but a movement in the history of Sindhi Literature which continued by scholars
during 1700 to 1780 in their Madresahs and they wrote many books on Isfamic issues in verse and
in prose with Sindhi letters. In this connection, names of Makhdeom Zia u Din (1680-1758),
Makhdoom Hashim Thattvi (1690-1761), Makhdoom Abdullah “Narai” {1737-1821), Makhdoom
Abdul Raheem Garhori (1739-1778) and many other prominent scholars prepared Sindhi
Alphabets for their books. That Arabic - Sindhi Alphabet, prepared by Sindhi scholars was
almost same of present 52 letters with exception of a few changes.?

iy A Committee of Experts for Sindhi Alphabet under Mr. B. H.Ellis: The Government of
Sindh received decision of the Court of Directors of East India Company in March 1833
Immediately, B.H. Ellis, the then Assistant Commissioner & Chief of Education Department. by
passing the actual directives of the East India Company proposed an eight-members committee
of so called munshies to standardize the Sindhi Arabic alphabet. The Committee had four

U s tukhti aioecd Mattah ;s A Brief Hisiory of Sindhi Seript (In Sindh, Sindhi Language Authority, Hyderabad, 213
S Mukatr ARmed Mallah A Brief History of Sindhi Script (In Sindln, Simdin Language Authority, Hyderabad, 2013
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Muslim members and four Hinde members and some Eritish officers in composition. The broet
wtroduction of the committee mentbers is given below:

() Narayan Jagan Nath Wadiya {1825-1874)

He belonged to Mahshastar, India. Hhs mother tongue was Marthn.
however, he had passed examination in =indht language. On account of
his  knowledge and  education, he was appointed as a Deputy
Lducational Officer in smdh. Fe had command over Sindhi, Hindg,
sanshnt and Persian languapes. Fiest Sundhe mediom Schael WiV Thaeh

School was established in 1831, which s known after s name He was o

member of Arabic Sindhi Alphabet expert conumittee However, i
Rimeselt was keen suppoerter of Downagre Script for Sidhic Accordingly,

he played a very yiant role, when Covernment of Sindh assigped him

reforoing [Hindu Sindhe Alphabel, printing books and ostabhisiument ot
Banya Schools. He also wrote a book on the geovraphy of Sindh - sindh Jo Dhartt Nirvar™ (1832
which was included in the course of Primary schools.:

{b) Dewan Nandiram Sehwani {1819-1875)

He was born in Sehwan and had vast scholarship in Persian fanguage. He started
wirhimg as munshi and translator i the office of Commissioner witice. He was the person, win
actually prepared eaisting Sindhi Adphabet. Tn his book, “Flistory of Sindh” he has given g detl
about his role in that committve He was trusted person ot B. 11 Fllis; thererere most ot the
assignments regarding books and reports were prepared by him Fle sorote about 736 et backs
and translation of academic books in Arabic Sindhi character [le won a hands<ome amount as
award for his translation of “Tarkh Mousami” into Sindhi. s major works are; Bab Namu
(1853), Esop's Fables (1854), History of Sindh (1854), Geography of the World (1853), Diawiny
Book and many others ?

(ch Dewan Pirbhdas i11523-1851)

He was son Anandiam and born in Karachi. He was appoamted as Assistant Master in an
“nglish Schoob. He compiled many Sindhi Primers for various standards. He also translated the
"'I"Ii‘atm"\' of India™ (t863) and “Tlistors ol Fnglast” (1808) i beeo vobumes Phe Latter was
approved as test book for the Normal School Fle also assisted Man Nubamimad Hyderabadi in
wubting Grammar of Sindhi Language (Sindbi Sz wa Nahawa o RN
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(d) Dewan Udharam Thanwardas (1826-1882)

He was born in Hyderabad and could speak and write English very well. Le worked as
translator in the office of the Commissioner. His biggest contribution was to write a number of
Sindhi Primers for Primary Classes. He aiso wrote a short history of the Weorld {18533) and
transtated novel “Rassela” written by Johnson, for which fie pot recognition and monitory award,
There are many academic books at his ¢redit. He alse helped Reverend Shirt (1843- 18801 1
compiting English and Sindhi Dictionary. His “Elenientary Gramumar of the Sindhi Langunage”
was published in 1858, published by Mahmomed Shatee at Mafrah al Kuloob Press, Karachi. 1t
was sanctioned by the Sindh Education Department for general use in vernacular schools, and
recommended for the officers studying the Sindhi language sutficiently admired to dispose with
an English explanation or commenatory !

fej Mian Ghulam Hussain Qureshi (1819-1896)

He was son of Mohammad Qasim Qureshi. Mian Ghlam Hussaia joined as a munshi in
the office of Deputy Collector of Shahbundar. He worked as an inlerpreter in Persian in official
correspondence. On account of his knowiedge and expertise, he was included as member of the
Committee of experts. He translated a Flindi long story of Puncdit Banst Dhar into Sindhi with
title Bhanbhe Zamindar ji Galh (Story of Bhabho landlord) >

{f) Mian Muhammad “Hyderabadi”

Muhammad Memen was born in Hyderabad. He served as o teacher in Normal School.
He was an expert grammarian, He was very close to Major Goldsmid. He was a member on the
Expert Committee for revising Sindhi Alphabet. He had command over Sindhi and Persian
languages. He wrote Sindhi Grammar namely “Sindhi Saraf ~wa- Naho™ in 1860. The book was
published in Sindh Government Press. Karachi. The preface of that book was written by Major
Goldsmid, then Assistant Commissioner in Sindh. That book was prescribed for generai use in
vernacular schools, and recommended for the otficers studying the Sindhi language.

(g} Kazi Ghulam Ali (1827-1890)

Mian Ghuam Hussain “Thattai” was another mentber of the Commitlee of experts. e
was running his own Madressa in Thatta. He also worked as Persian interpreter for officers of
Thatta. He had vast knowledge in Law and petitions. Fle wrote History of India in Sindhi in
1854. Besides, he translated many books on law?® He alsu assisted Lt B P Arthur 1or
translation of Nossabhae Idiomatical Sentences and transtation of Stoties from Gladwin's Persian
Moonshee. It was lithographed by Ardasseer Rustomijee, at the Advertiser ress, 1852

Diiky, P.275
Dittr, 12,275

Mukhtiar Ahmed Mallah : A Brief History of Suadhi Seripd (In Sindbi), Sindli Language Avthorby, Hvderalbuel, 20002,
P239- 246
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th) Mirza Sadiq Al

There is a controversy at the name of Mirza Sadiq Ali as member of the expert
committee. Bherumal Maharchand and Mohammad Siddque Memon have given name of Mirza
Sadiq All Baig (1845-1912) |, an elder brother of Mirza Kaleech baig, who worked as Sindhi
translator in Dducation Department. He was the (irst person who werote a book on the Feonomucs
4 Sindh, He also helped Rev. Shirt in compilation of Tnglish-Sindhi Dvictionary.  However,
historian’s of Sindhi Script believe that of Do was born in 1843, then at the time of proceedings of
export committee in 1853 ke must be only 07 years old. In that case. it was not possible to believe
that he could be member of that committee,

Qther presumption is thar Mirza Mohammad Sadig {died in 1901}, who was son of
Samsut Ulema Mirza Mukhlis Al was the member of that committee. 1lis tather was cousin of
Mirza Qalecch Baig and had migrated from Shikarpur to Hyderabad, Mirza Mukhlis Adi was
very close to Commissioner Frere. On the other hand, Mirza Saduy Al was himself a renowned
journalist. He was editor of two Perstan nuwspapers: “Akleel” and “Mocen ul Islam”, published
from Karachi.!

v, Meeran Muhammad Shah was the member of Alphabet committee in place of Mirza
Sadiq Ali Baig

Even though. the original record of that committec is still not traceable but to the best my
researcht Munshi Meeran Muhammad Shah (1829-1892) was the member of Sindhi Alphaber
Committee He beloged to Sayed tamily of Matyari. My reasons are following:

a) During this research, I have found no name of Mirza Sadiq Ali, who had been given any
assignment. On the contrary, all remaining members of the commitiee were given one or
ancther assignment with regard to boek translation, teaching or munshrigeeri.

b) Meeran Muhammad Shah was a Munshi by profession. There is no mention of any Mirza
Sadig as Munshi during this period. This rescarch shows that Munshies were also
responsible far educational assipnmuents,

<) He was close to Captain Dunsterville, whe was limself a representative from the side of
government in that committee. Besides, he was incharge of ecach and cvery activity
relating to boak printing, translation, school buildings, school exammation, and accounts
matters, supervision of teat books and awards for writer,

o) Meerany Muhammad  Shah  translated  “Sadhatoris Kadhatoro p Galh” on the

recommendation of Bartle Frere Besides, he wrate 7 Akasht Nivwar” and some other
books.

f o - .. ~ o L . C A
sukhtay Aluned Mallalhc: A Briet Histaey of Sindos Seopt Lo Sodbae, sed e Language Adtbors Hvdersbad, 2000
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&) He transcribed both dictionaries of Captain Stack trom Dewnagrt to Arabic charactey

under supervision af Captain Dunsterville,

£) During examination of an old record. at some places, his pame appears as the member of
the committee, which I think is Alphabet Committer.

All of above facts and contribution made bv Sved Meeran Muhammad Shah proves that
he was actually member of the committee in place of Mirza Sadiq Al for revising Sindhi

Alphabet.
V. Representatives from Government Side

It is pertinent to mention here that along with B.H Ellis, Capiain Dunsterville and Majo,
Goldsid were also representatives from Luropean officers in that comunittee

¢  Major Goldsmid was a representative fromi European side in the expert coumittee. Such
explanation, he has given in his  DPreface of "Sindhi Sarf wa Nahwa”, written by Mian
Muhammad Hyderabadi and Munshi Pirbhas in 1860, He says that “we beliove that Arabi. -
Sindhi is official script of Sindh. Historically, we can say that Arabic- Sindhi was emerged in
Sindh soon after annexation of Sindh by Arabs. There are good literary books already writlen
in Arabic -Sindhi. Therefore, we have adopted Arabic Sindhi in 1853, which will mdeed tak.
place its earlier status in language and literature. The Sheet of Simthi Alphabet has alse been
published by Mr. Ellis on the directives of Mr Frere” !

+ Capt. John Bruce Dunsterville was a representative from Government side, when matter
was brought before the Commissioner. He along with Major Goldsmid, Ellis scconded the
Sheet of Sindhi Alphabet, which was prepared by Native scholors.

VI Proceedings of Alphabet Committee

There are many controversies aver proceedings of that committee of experts on Sindbi
Alphabet. Alas the minuets of that committee are not traceable today Reported!y all proceedings
with regard to Sindhi- Arabic Alphabet were kept in Training College of Hyderabad, but now are
not available there. Bherumal Maharchand writes in his book Sindhi Bolei §i Tariki {History of
Sindhi Language: 1956) that todate original corespondance of that committee i Iving in
Hyvderbad Training College. Mr. EX1 Aitkan had also called that file while working on Sindh
Gazzatier”. Renowned linguist Mr. Murlidhar Jettly had also tried to search that file. but all in
vain, 1 have also wied my level bust to trace those proceedings in Archives Library . Sindhology
and Sindhi Language Authority but could not succeed. However, I am inforned and pertsed by
the utficers of Institute of Sindhology that file was shifted from Traiming Cellege to Sindhology

' The reference has been taken from "Sindhi Literatre and Famous Orienthist” by Habibuilah Bhatto, 1973
and the passage has been transiated from Sindhi to English by the Editor
ixi



Entry of the file was available on the record, but who received the file, there was no signature on
the racord. It shows that the file was missing from Sindhology. [ am sorry to sav despite my
every effort § could not include those Minutes, charts, circulars, letters and other relevent
correspondence in this book, which contains proceedings from March to July 1853,

VIL.  Points of Discussions by Alphabet Committee

Mr. Mohammad Siddique Memon has described issue of discussion among members of
the expert committee in his book “History of Siadhi Literature” m detail. Mr. Memon had
remained Principal of Hyderabad Training College lor many vears. He must have gone through
the file of the proceedings of that committee. He writes that some members of the conumittee
emphasised that there should be one letter for same sound graphemes. However, thely propusal
was rejected on following grounds:

{a) Since, Sindhi has already been written with Arabic letters, therefore those letters should
be adepled as thev are, However, there must be some particular form of original Sindhi
letters,

() Many Persian words have been mingled with Sindhi. If the originality of Arabic letters is

changed then there will be chances of loosing actual meanings of the werds. With the
maintaining Arabic and Perstan letters with same symbols, there will be no issue ot
vagueness of sounds. Besides, many good dictionaries of Arabic and Persian are already
available.

(<) At present, Muslim children can write their names with actual meanings. If Arabic and
Persian letters are excluded from Sindhi, even in that case Muslims can not give up their
relattonship with Arabic and Persian languages. For example a boy whose name is
Mahfooz Ali, can change his name with alternate words and letters, With the change o)
Arabic letters, Muslim names loose their legacy.

fd) From 17% Century A.D to date (1833), Sindhi literature has been written either it Arabic
or Persian languages. With the change in speilings, the literature of two to three centuries
will be spoiled for new generation.

(e} [n Asian conbtiment, g countries of Mushms {tke Egypt and Zingiber® have adopted
Arabic or Persian Alphabet tor official business. Hence, Sindhi should also be adopted
with same pattern?

Mr. Bherumal Maharchand has alse discussed same points in his book " History of Sindhi
langauge” {1941). But he has associated above observations with Hindu members of the

- - . . . - . - . - .
the senus Zimgibaer 15 native o Southeast Asia, Ching. the Tdian Suboontinent and New Guinea,
©Mobhanenad Siddigque Memon: “Literary Historv of Sindh”, Mehran Academy, 2003, [1.28-24
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committee. Mian Muhammad Hyderabadi's book “Sindhi Sart wa Nahwa ™ also contamns 4 goad
history of Sindhi Alphabel.

Mr. Mazhar Yosuf swrites that "this committee went into the probleims in nght cartiesl
Linguist, as most of them were in their own right, they even went to the extent of making suclia
redical suggestion as to adopt only one letker to express similar sounds fike Alif, Ainand Hhuaza
or Taoi and Tai or Zaud and Zaji etc. Unfortunately, this sugygestion was consideied much to
raclical at the time just as it is being considered even today with the result that both in Sindhi and
Urdu these apparently uscless and dead letters continue in vogue™

According to Aitkin, the Committee was also guided by the esperience of the Fort
William Coltege at Calcutta who had, not verv long ago, devised a uniform alphabet for Urdu

and had also pubiished several books using the new character '

VL. Approval of the Alphabet

According o Dewan Nandi Rantin his book "History of Sindh”. “afler long discussion
and deliberation among native scholars and British officers, an alphabet consisting on 32 letters
was devised” " Mohammad Sidique Memon states that “Sir Bartle Frere the Commissioner,
consultation with the Furopean eaperts and native scholars and unanimously approved Arabi
Sindhi Alphabet”. ! Dr. Nabi Bakhsh Khan Baloach writes that “it has been assumed that new fv
vevised alphabet was officially adopted for Sindhi under the British rite, and that it was N, Ellis
who had invented this alphabet. As already discussed, the Arabic- Sindhi alphabet had evolved
as a result of scholarly effort and usage over the past many centuries, and that it was already in
vogue, when Mr. Ellis considered the issue. He did nol create a new alphabet but brought about
uniformity in the usage of letter forms for Sindhi phenemes by choosing one particular form for
each letter out of two or three available alternatives In his mdicious choice, Mr. Ellis was guided
mainly by the usage of Mustim Scholars in their writings which he had studied meticulously ™.

A modified alphabet recommended by the committee and approved by the government
was published in 1853, The Government of Sindh, with the approval of Bombay Government
mplemented Arabic Sindhi for the use of Sindhi writing in official work and as nyedium of
tnstruction for schools. Zaarin Qualam in his Paper read before Historical Socioty on 241 May
1943 said that “the Script made rapid headaway, and with its aid  Smdhi was made the official
language of the province, and Persian disappeared from the record” "

" Mazhar Y ousuf - “selecied Wrhings of Mavhar Yousut” Fnstbtule of Siaicheey . Tamsbor, 2008

T Atk Gazetteer of Sincdh Provinee, Fadis Publication, Kaerachi, [80

" Nandiam. “Sindh ji Tawarikh ™ Matrahal Quloob Karachi. 18658

‘f Mohammaid Siddigque Memon: “Literary History of Sindh”, Mebran Acidean . 2003, POy

* Dr. Nabi Bakhsh Khan Baloach ~Sindhi Sertptand Orthagraphy™, Sodbn Uanguage. davhorty Fivdersbad, (e
“ The Journal ot the sundh Historieal Society, Seplember 1942
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14 Adoption of Hindu Sindhi in Schools

This is another issue, which is also misunderstood by scholars and historians of Sindhi
script. Most of the officers including Mr. Pringle, Lord Faikland, Mr. Dickson and many others
were supporters of Captain Stack’s system of writing. We are informed that the English rulers
only introduced Arabic Script for Sindhi writing. That thinking is totally wrong. Hindu scholars
tor years politicized the issue. This book with solid instances proved that Khudawadi script was
also introduced as medium of instruction in schools. In this regard, special schools were
established for Flindu students and books were printed accordingly. For implementation of that
character, circulars, proposed charts and report of Lieutenant Lester, e t.c are evident for the
claim.

In 1853, Frere had said that the Hindus and the Muslims had a sentimental attachment to
the Dewnagri Script and Arabic script respectively. Although he had favoured the adoption of
Arabic character for official busiress, but he also recommended that Dewnagri form of written
Sindhi should also be improved for use of Iindus 1.

Hindu scholars had never accepted Arabic- Sindhi Script. On 8% January 1855, Mr. Frere
issued a circular to all collectors for suggesting Hindy Sindhi Alphabet. This issue remained
under process for many years. Finally, Government of Sindh with the approval of Bombay
Presidency introduced Hindu Sindhi in Sindh in 1868. in 1865, a Hindu Sindhi School was
established in Karachi. The establishment of this institution was a movement in favour ot
Dewnagri script for Sindhi.

In 1868, Narayan Jagarmath Wadia, formerly teacher and then Deputy Educational
Inspector in Sindh made some improvements in that script for education purpose. Mr. Lester and
Ellis also took keen interest in improvement of that script. “The improved and reiv sed Hindu -
Sindhi Alphabet was devised by Narayan Jagannath Wadia, which was finally adopted n
education svstem in 186872
books were published for primary classes. Rewards were offered to those who co-opted by
learning it and by sending their words to schools to learn it. In 1873, Dewnagri -Sindhi Tvpus
were devised and text books were published.? In October 1875, .M H Fulton, an Education
Inspector of Sindh, notified that teachers in High 5choels and Angle- Vernacular Schools
drawing a monthly salary of less than Rs.50 must pass an examination in Dewnagri-Sindhi by
May 18764 The Notification also laid that from after May 1876, Dewnagri -Sindhi would be
taught in High Schools and Anglo- Vernacular Schools as a recognized charcter. Zaarin Qualam
in his paper read before Historical Society on 23% May 1943 said that “Mr. Narayan was able te

. Soon after a school was established and three thousand copies of

persist i his experiments with the new Hindu rural alphabets, which he standardized and

'\ Captain Lester: “Report on the Bducation af Sindh”, 1889
) soor Mubammad | U The Backwardness of Sindlu Mussalamins in Educavion™, 1928
CAMW Hughes: Gazetteer ot the Provikee of Sindh, lndus Publication. Karacls, 199
* Ditto
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improved by the addition of vowel - marks, and in 1863 the Government of Bombay tvas
persuaded to ordet the intraduction of the new Sindhi Script into schools, Farther . favoured
treatment for the new alphabet was soon secured special schools were opened for teaching il
and teachers under training were compelled to learn it and teach in the existing Arabic-Sindin
Schools. Side by side with this movement, there was alse going on the concentration of schoots
in Municipal areas, inspite of the fact that they were paid for by a voluntary self imposed cess
on the land  revenue @ the result was that while the number of Moselm  boys under instruction
was doubled during the decade between 186 to 1870, the number of Hindu bovs  increascd
five-fold ™!

The research in this regard, indicates that experiment of Hindu Sindhi {(Khudawadi)
could not succeed in Sindh. In 1881, Daya Ram Gidumal, an Aissistant Collector of the Amil
class, propesed that Dewnagri ~Sindhi Script should be abolished as it was not popular © in 1856,
E. Giles said in his report on Education in Sindh that the Banva bovs often left Dewnagri ~Sindly
and switched over to learn Arabic —Sindhic He further said that the sceipt did not get encouregime,
response from Hindus except Shikarpur? Professor Mangha Ram Malkani writes that * in [xun
Dewan Koromal with the help of Jacob- Educational Inspector of Sindh tried to introduce
Devnagri Sindhi in Hydcerabad and in this regard books were also published but that scheme
could not succeeded and same was given up in 191”4 Evan James noted in 1915 that "no book
had been published in Dewnagri — Sindhi after 1910 and that Arabic- Sindhi retained its popular
appeal”®. Sir George Abraham Grierson writes that despite Government patronage and majority
of Hindu stadents and teachers. Banva script could not get popularitv in Sindh”.¢

15. Printing and Publication of Sindhi Books by Sindh Government

L. As we have already discussed above that English officers before their conquest of Sindh
began to write on various subjects of Sindh. W.H Wathen wrote Grammar of Sindhi Language in
1836, Captain Easlwick wrote vocabulary of Sindhi Language in 1843, besides Mr. Leach, Henry
Boilley also wrote vocabularies of Sindhi. In 1848, the Government of India directed to the
officers working in Sindh to pass examination in Sindhi language, but no required books were
available with them to refer for preparation. The book publishing in Sindh started from 1851, as
Sindhi language was introduced as an officlal Janguage for official bussiness. Hence, published
books were required for two purposes: firstly, for teaching and examining European Officers
serving in Sindh, who would compulsorily need to acquire the language for speedy promotion,
secondly, for use in government and indigenous schools in the province.

~ The Journal of the Sindh Historical Society, Sepiember 1943

* Noor Muhammad : “The Backwardness of Sindhi Mussalamns in Educanon”, 1328

' Ditto

': Prof. Mangharam Matkani: “UHistery of Sindht Mrose” Roshni Publication, Hyderabad, 1993
" heer Mubamunad - The Backwardness of Sinéli Mussalamns in Bducation”, 19235

" Sir George Abraham Grierson:The Linguistic Survey of Inda. Vol VI
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11. T'he Rules for publishing of books in Sindh

The rules for book publication were published in a report submitted in 1839, under the
section Vermacular Publicalions on pages 44-45. Pollowing rules were set for vernacular
puluications by the committee:

1 No sducational buooks shall be published in Sindh, except under sanction ol the
Commissioner or of Government, where the measure would entail any extraordinan

exprenditure,

2 All sindee manuscripts. so passed tor publication, shall be patd for at fotlowing rates:

1 Original works Bs. 2 per page of prescribed eatent.

2 Translations “Rs. T ditto.

3 Special arrangenients will be made for works inother languages.

+ These books will be distributed. on publication. by the local officers under instructions
wssued from Educational Tlepattaent; a comumibssiwon of 310 pur cent being allowed to
schoolmasters, kardars, and their moonshees, on the subsequent sale,

3. Proceeds for sale by Kardars and their moonshees will beoat once credited me Lhe
kardars” baoks Schoolmasters will render in all money received up to date Books wild
b disposed of Dy the persen at the cost price, comnmission betng deductod s the
verddors before bringing to credit the amount of procveds.!

L= =
IT1, Ruewards for Writers & Translators

N Bartle Frere ook many giant steps for encotiragerni.nt of sriters in Suwdh Wath the
imbroduction of Arabic smdid alphabet, pubhcation i Sindhy fanguage was slarted. Sovards and
cash pavments were also offered for best translation. Mr Nandi Ram waon first award ror hes
translation History of Sindh” (18530 the vard was equal to his 12 salnies Cdha Ram and Shogi
Ram won award tor their translativn of “Rasselas™ in 1872 Mirza Qaleoch Baiyg had won award
for translation of “Faust”™ v 1859, In this reyard first ¢ comumittee was furmed in 1833 o

determiine muost valued avademie and anslateons, The workeg of committee was Tollow iy,

composition:
i Licutenant Bunstervidle, President
2. Licutenant Flerboert Avthur

"Dy Allsh Rakbivo Bott g Raleom Bate British B, Smdh
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3 Lieutenant H. Hodgson, Member
4, Lt Scott, Member!

[v. A [ist of Sindhi books

The official correspondence of printing, publication, payment and proposals has been
given in this book. I have tried prepare a list of all books, published from 1849 to 1856, which s
given below?;

1. Aghoz Farsi { g )b 1% Elementary Persian Grammar. Lithog. Sm. 4to, boards, pp 40
Karachi, 1867. s

2 Akashi Nowar (12 gitiai}: A small treatise on Astronomy, translated into Sindhi by

Mecran Muhammad Shah. The book is originally written by a Hindi writer Pundit Bansidhar.
The book was translated with the approval of Mr. Bartle Freve, then Commissioner in Sindh,
Lithog. Sm. 4 to, boards, pp. 61, Karachi, 1856. Is. 6d.

3. Algebra (i o) Translated into Sindhi by Naravan Jaggan Nath and Nandivam. This
was first book of Algebra into Singhi, Lithog. 4o, hi. bound, pp. 520. Karachi, 1853, 7s. 6.

4. Bab Namah (U L) The First School Reading Book, in Sindhi was writlen In

Nandiram, Lithographed in 1853 published by Aridsheer Press trom Karachi. The book has 32
pages, inttial price was two aannas.

3. Bhanbhe Zamindar je Galh (,4)%.? % s gm) Story of Bhanbho Landlord: This is a
moral story, whicly is written by Hindi writer Pundit Bansi dar. Main Ghulam Hussain Qureshi, a
member of expert committee for Sindhi Alphabet, translated it into Sindhi in 1854, All characters
were changed with Sindhi socicty and the storv contains issues of a landlerd and farmers of
Sindh.

0. Chit je Paar (34 > Zw)- A Drawing Book: An introduction to Drawing. Translated into
Sindhi by Kahandas Mansaram. Pundit Kanandas was famous academic writer and translator ol
Hindi language. He also contributed many books for Sindhi. In this regard, he along with
Nandiram prepared Chit je Paar, a drawing book for school students, Lithog. 4,to . boards, pp. 30.
Karachi, 18534. Is. 6d.

7. Diwan Gul (JS' Shash Khalifo Gul Mubammad was first recognized pocet of Sindhi Ode.

' Mohammad Siddigue Memon. “Likerary Hislory of Sinudh”, Mehran Academy, 2005

* The Main source of the list is “Tribuner's American and oriental Hiterary recond, of the most impoertant works
published in North and South India, China, and the British colonies: with occasional Dutch, Danish. Fieacl
Italian, Spanish, Porfugucse, and Russian books, January 1868
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Hiv Diwan in Sindhbe, Lithog Foll leather, pp 838, Bombav, 1857 850 6d, In his Diwan, he has

discussed the issue of Sindht Alphabet too.

R, Dharti Nirwar ( ;| 5 53) Geography of the Wortd: This book waswritten / translated
bv Mahadev Shastri and Nandiram in two velumes. First volume translated into Sindhi by
Mahadey Shastri and Mandiram. Lithog, Sm.dto. 2 Parts. Part L ppr. 246, with Maps. Karachi,
1835 3. 6d. Part -1E Geography, Translated into Sindhi by Mahadey Shastri and Nandiram, pp.
194, Karavhi, 1861, 35 nd

9. English Primer, translated into the Smdhi language for the use of Anglo-vernacular
Schools m Sindh by Choharmal, 1eme. boards, pp. 38, Bombay, 1567 Is. 6d.

VL Euclid —Third and Fourth Bocks of Fuclid, translated into Sindhi by Kowramal
Chandanmiad, and poblished by the Educational Department cor the use of vernacular schools.
Lithog. Mo, boards, pp. 127, od and 6. Karacia, 1566, 45, 6d.

1. Eables of Esop {5,281 5n cmml)s Acsup’s Fablesis o collection of fables credited to
Acsop, a storvietler behieved to have Tived inancient Greeee bobwoen 620 and 560 BC OF diverse
origins, the stories assouated with Acsop’s name have descended o modern times through a
number of sources. This famous book was translated nte Sindhi by B Ells and Decewan
Nandirany w1 1854 It mav be pertinent to mention here that the book was initiatly published in the
name of Mr, Ellis, however, with the passage of time the book came to know with the name of Mr
Nandi Ram, However, an carlicest tide of the boak bas been given i this book tor ready reterence.

12 Hikayat-us-Suallheen( odlall cul&o) (Lives of Saintsk: L was the first book which
published by Licutenant Arthur in 1851 from Ardshier’s Press. It containg 280 pages. The baok
was in verse, translared by Wali Muhammad. But it cosld pot become part of course in Primary
education becouse later on 1t was rejected by B Ellis with these words “Even this would hardly
be the work to chivose as atext-book tor the rising generation, and i the utter want ot efementary
works, 1F was necessary o translate, trom the English and other languages, o sertes adapted for

school mstructions”,

13 Idiomatic Sentences of Dossabhoy™ (s &+ A4 Low)Dosabhoy’s Sentences were
transiated into Sindhi by Letut. £.F Arthur and Munshi Ghulam Ali, who had also translated
History of Sindhi. Besides, seventy five tales of Licutenant Gladwin namely Persian Moonshee
transiated by Lt D, Dickson were also included in this book. This book was lithographed by
Ardasseer Rustomjee, at the Advertiser Press, 1852

" Dosassahov Soraliee was born in the vear 1786 the st of Browdy, in the provinge of Gujrat. He way warking
as o Muonshe In TR13 he publbished ins famons “ldromencal Sentonces” 1n English, Hindustam, Guajarati, and
Persan Languapes This book contanx usefol and popular phrases on military, medical, jadicial and common
words weth mwanngs in native fanguages
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14 Lekhe jo Kitab (s > ‘_,.i,_.'): Kahoandass Munsaram.—\ course of Arithmetic, Part |

compiled in the Sindhi language, by order of the Commissioner in Sindh By Kahandass
Munsaram. Litho 4o, boards, pp. 112, Karachi, 1855, 2n. 6 4

(5. Lekhe je Peer (5. o >=J) Elementary Arithmetic Book: This clementary book o
arithmetic was written by Nandiram, which was printed ot the cost of Rs.1708 by Sindhian
Printer Press, owned by Mr. Beases in 1835, Another scholor, who was foeking after the work was
alxo paid Ra 10 for supervision of the boak,

16. Mufid-ul-Sibiyan {olemalt aie). Sclections of stortes in Sindhi and English. By Miran
Muhammad Shah. Lithog. Sm. 4to. beards, pp. 98. Karachi, 1861, 3s.6d.

17 Mufayad-il-Tallbeen { sl snda). Qodharam's guide to students of English and Sindhi,

consisting of grammaticat rules and Hustrations, revised phrases from Dosabhaii, and easy stories,
compiled by Munshi Qodharam. Lithog,. 4to. boards, pp. 2, 48, 28, 122 Karachi, 1861, 6.

18 Taimaish-i Kitab (wbs b)) Menstruation of planes and solids. Translated into

Sindee by order of the Commissioner in Smdh, by Kahandoss Munsram Lithog, 4o, boards, pp.
a4, IKaracht, 1865, 2%, 6d.

9. Report of B.H.Elix on Education of Sindh: .01 Ellis, an Assistant Conmmissioner in
Sindh, prepared his report on the Education of Sidbc ol the advice of then Commissioner in
Sindh Mr. Frere in 1854 The report prepared be Mre. Ellis and forwarded by Mr. Frere pat fight on
the basic educational policies followed in Sindh prior (o the formation of Sindhi Alphabet. 1t also
presents the history of the adoption of Sindh. as otficial language, standardization of Sindly
Alphabet and use of Sindhi as the medium tor voernacular education and preparation of Sindhi
tert books and reading material Tt also contans information regarding sanction of funds for the
extension of the Anglo =Vernacutar education in Sindh. Besides, the report of B Elis, { have
included letter written by the Director of Public Instruction based in Bombay. Another repurt on
the subject of education, prepared by Caprtain Lester is also part of this book.

20 Sadatoro Khudatoro (5,0 1i® ¢ 3,5 ldw): This is a moral story of Hindi fanguage,

written by Pundit Bansidar. Story is about two friends: one Sadhatore, a polite and good and
other Kadhatoro, a bad habit boy. The story was translated by Munshi Sved Mirap Mohamni
Shah , Lithog. 4to. boards, pp. 28. Karachi, 1853, [s. 6d.

21 Sakhrinjun Galun (&= J8). Moral Tales in Sindhi by Divan Kavatriny. Lithog. Sm $to
boards, pp. 4, 108, 2. Hyderabad, 1865. 3« 6d

22. Sansari Nirvar (i, 5 g baia): A description of the three Kingdoms of nature. Translated
into Sindhi by Nandiram. Lithog, Small 4to. pp. 207 Karachi 1801, 3», 6d,
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23 Sappan ji Gal(,.éllf > e} —Sindhi translation of Dy. Collier's Treatise on snakes and
remedies for snakebites by Dr. Anant Chandroba and Nandiram. Lithog. 4to. Boards PP. 20 and
16. Karachi, 1858. Is. 6d.

24. Saswi and Punho () S} A Sindhi poem translated into English by Major
Gnldsmid in 1860, also published into Sindhi, Lithog. Small 4to. boards, pp. 62. Karachi, 1867 Is.
6.

25. Sikhayate Nirvar (.}, g.:lS..,ﬂ): A Manual of teaching in Sindhi by Nandiram. Lithog.
Small 4to. p, . 94 and 4, boards. Karachi, 1839. 2s. 6d.

26. Sindhi Aliph Be {Sindhi Alphabet): This may be called a sheet of Sindhi Alphabet
consisting of 52 letters, which was prepared by a Committee of experts and approved by the
Government of Sindh. The sheet was published by B.H. Ellis in 1833,

27. Sindhi First Reading Book {wu&s o, ) the first book for primary classes was
written bv Dewan Udharam in 1833. In very beginning, it contains chart of aiphabet and certain
lessons for learning of students, Lithog. Small 4to. sewed, pp. 90. Karachi.

28. Sindhi Second Reading Book (& ,u): The Second book for primary classes was

written bv Dewan Udharam in 1853. In very beginning, it contains chart of alphabet and vowels
have been given for learning of students. Most of the lessons and poems are written by Dewan
Udharam, except one poem written by Akhund Hismudin, Lithog. Small $to. sewed, pp. U0,
Karachi.

29, Sindhi Third Book (L& ;) The Third book for primarv classes was written by
Deewan Pirbhdas Anandram and revised by Deewan Chhuharmal. it was published in 1853, 1t

contains 99 lessons having moral lessons and poems for students. Lithog. Small dto. sewed, pp. 8
and 246. Karachi. 1868. 2s. 6d.

30. 5indhi Fourth Class (0S¢, The Fourth book for primary classes was written by

Deewan Pirbhdas Anandram in two volumes. It was published in 1853 by the Educational

Department for the use of vernacular Schools, in Two Parts. Part 11, Lithog. Small dto. boards, 4
prelim, leaves, and pp. 207, 408, and 2. Karachi. 1860. 3s. 6d.

3. Sindhi Literature~The Dewan of Shah Abdul Latif, known by the name ot Shah Jo
Risilo (J, s all), edited by the Rev. Ernest Trumpp. Roval, 8vo. cloth, pp. i, 739 and 4
Leipzig, 1866 L11s.

32 Sindh jo Nirvar (jls 5 s xa)r A general account of Sindh by Rao Sahich Narrayven

laggan Nath, prepared for the use of the vernacular schools in Sindh. Lithog. 4to. Boards pp. 108,
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2. Karachi, 1865 8s.

33 Sindhi Saraf wa Nahawa (>0 3 o e &) An abstract of a Grammar compiled in
Sindhi language by Meeyan Mohammed Hyderabadi, head schoolmaster of the vernacuiar
school at Hyderabad, and Munshi Pribhdass, secoend assistant master in the finglish school ot
Hyderabad, published on the order of Commissioner in Sindh from Government press. Litho.
Fol. boards, 12 leave, pp. 170, 4 leaves. Karachi, 1860. 125, Preface of the book was written by
Goldsmid, then Assistant Commissioner in Sindh.

34, Sindhi Wiya Karan (5,5 L gaw) Grammar of Sindhi Language: llemoenlan

Grammary of the Sindee language By Munshi Lidharam, assistant translator to the Government i
Sindh. This book of Grammar was written by Deewan Udharam and same vwas published in 1854

35. George Stack’s English & Sindhi Dictionary and Grammar of Sindhi: Caplain Goerge
Stack was the first scholar who compiled Enghsh & Sindhi Dictionary and Sindhi & knglish
Dictionary. In November 1845, he started working on English and Sindht Dictionary (12000
words) and its printing was completed in 1849, On 19" January 1849, he  wrate to
Commissioner requesting the Gevernment may be moved to fix the price of the book anld
sanction the amount spent by him on the entertainment of a Pundit whe assisted  him in the
preparation of English and Sindhi Dictionary. [t was the only book for reforence G (832 1o
otficers appearing in the examination of colioquial Sindhi. Simultancousty be sworked on Siudh
Crammar, which was published in 1839 At the ead, he has given five popular folk slories.
Captain George Stack died in December 1833, while he was working on Sindhi and Tnglish
Dictionary (17000 entries}. [is work renained incomplete, which was later on published in 18373
by Mr. Ellis. Captain Dunsterville was assigned to transcribe Dewnagri porbion inte Arali
character. That book contained 200 pages. Al ot his rating correspondence is present in s ool
It may Dbe noted that all of above three books of Caplain George Stack have recenthy been
republished by Sindhi language Authority, Hyderabad.:

36, Tarikh Anglishtant (olemd& Fesh History of England, translated into Sindii by

: Munshies worked with Captain Stack: in campitation «f both Dictionanes, Lo Foglish and Sivdbe & Sitdln ol
English, Captain Georpe Stack had hired services of two Sindhi Muomstues Tor his wiork, I e, e brred seevaces o
Furudit Brahm Suchdanand, who befonged to Hyderabiod, He was vory able person aind had g goost kiowiedge ol igisb,
Sindhi and Persian. e assisted Captain Stack o Lol Enttially Captam Stack paid him for b services tom Bis o prn bt
Lut later an Government of Bombay agreed to pay bor hom thvouph contimgent bifls, For Soxdbi aod Eaglish D tiosars,
Pundit Jetavam Brah assistod Captain Stack, e also helonged o | Tederabad, |however, Caplant Stoce Jdeed e i8530 ot
Pundit Jetaram Brabim continned w0 wark with Captam Dunsterville e was alses pand a handsonie amount iree
Govepmment of Bounbay,

It is portineat te mention here that both dicoonarnes of Caplain Stack were puldisluwed i T pager soinges
However, in 1830, the Government of Bombay decided o pullish both dictionanes in Arabae Charwter s 5o
assignment was piven o Munshn Meceran Mubhaminaed Shah under supervision of Captain Duansterviile, NVecan
Mubamimad Shalt was pard for his work. The work was alitost done bub couid not be psebhsbed duc by anknewn reasoee.
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Wadumal. Lithog. 4to. boards, pp 118, 1), 12, Karachi, 1859, 2s. 6d.

37 Tarikh Hindustan {(p2,U ol yaia) A brief history of India. Kazi Ghulam Al o

member of export committes for Sinrdhi Alphabet, on the advice of Bartle Frere translated Tarikh
Hindustan (History of [ndia), by Pundit Devi Parsed trom Urdu into Sindhi in 18584, 1200 copies
wure printed by tithographic printer, John Harvey, Lithog, Small 4to, beards, pp. 77. Karachi,
1854, 8s.

k13 Tarikh Hindustani (@,L‘i o b aaip): Morris' History of India. translated mto Sindhi
by Munsi Perbhdas. Litheg. dto. hi. bound, pp. 89, 632, 7. Karachi, 1863 12s,

9. Tarikh Kolambas (ég,-l.'; o emad $8)0 A short account of the life of Columbus,
Translated into Sindhi by Kurumal. Lithog,. Smail 4to. sewed, pp. 48. Karach, 1862, Is. 6d.

0. Tarikh Masumi (X @JU}: Assistant Commissioner in Sindh invited all scholars and

translators to translate the Tarikh ¢ Sindh or “Tarikh Mosoomi”, written by Syed Mousum Bakhri
inty Sindhi. Scveral scholars of that Hme submitted their translations. After serutiny, the
committee selecled translation of Dewn Nandiram. e won an award of Re 100 for best
translation, Lithog. 4ta. hf. bound, pp. 4, 368, Karachi, 1854, 7s. 6d.

4+ Tuti Nama (b b Stories told by a parrot, translated into Sindhi by Udharam,
Lithog. $la. sewed, pp. 96, Karachi, 1862, 6s.

12, Zabeti Kitablwhis 20 5): Land measurement, translared into Stndhi by Nandiranm,

Litheg. Fol,, sewed, pp. 15 Karachi, 1854, 1s. G,

13 Zagsha Kurvari.: Flementary Arithmetic in Sindhi. Lithog, Oblong dto, sowed, pp, 12,
Karachi, 1566

Many other academic hooks are on the record, which were published as soon as schools
were established and Arabic charactor was introduced as medivm of instructions,

v, Printing Presses in Sindh during first decawe of British Raj

Bofore FEnghish rulers, there were no printing presses in Sindh. Books were transeribed by learned
cathgraphers. Sindh was the last amaong the provinees in indian Sub-Continent to fall came to the
British’s hands. Ag soom as they annexed Sindh, the British Empire in February 1843, they buegan
grooming  policies regarding printing and  mwedia. Initiallv, they discouraged Persian and
encouraged English, With the passage of Hime many printing presses came into existence in Sindh;

L Sindh Advertiser: Mis press was etablished in 1844 i same vear when capital of Sindh
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was shified from Hyderabad to Karachi. This press had issued a newspaper “Sindh Advertiser”
from 1845, This ncwspaper was patroniZzing by the Government. [mitially, it was a bi-weekly
newspaper; basic aim behind its publication. was to detend the policies of Charles Napier, Atter
some yoars, the same press was known as Commussioner’s Frinting Press. This printing pross
published many carly teat books for Sindht Schools.!

2. Kurrachee Advertiser;: Mazhar Yousuf wriles “Ardeshir Roustamji was the first local
person to sctup and start printing a newspaper =The Kuorrachee Advertiser. This paper and
printing press enjoyved near menapoly of all English favour and printing jobs™ 2. This printing
press was established in 1835,

3 Sindhian Press: This printing press was established Seth Poojaji and Seth Doralyi al
Karachi in 1856, This printing press alsoissued o weekly newspaper namely “sindhian”, The
name of the newspaper was later on changed into “Sindh News”. This printing pres: alse
published a number of Sindhi text books and othwer literary books,

4. Mufartah-ul Qulocb: In {857 a prinhing press was established, which started a Persian
Mutarrah-uls Qudeolb”. This press was owned by Mirza Mukblis Alve This press also published
many Sindhi boaks including second edition of Toarikh Mousimi, translated by Nandiram?

Thix baok is not ondy histery of Sindhi langaage, scripl, orthography but is alsoe history of
administration of English rulers during ther irst decade of the rale in Sindhe This book is also
educatiomal history of Sindh and this book is also history of printiry, and pubhi<hing on Sindhi
books. The study of this book proves that the  rulers not only provided o road map for
development of Sindhi languoage but they cven wrote and published different Sindhi books
related to various streams of the literature, which provided necessary impetus to Sindhi writers
to mave fast on the read of hteracy. With the introduction of Sindhi alphabet, offictal svswem
startrd working with Sindhi tanguage. The Revenue, Police, Courts, Custom, Education and
othor Departments started worksng with Sindhiswriting svstem. JEwas alse revalution in the Feld
of cducation of Sindh and Sindhi literature,

U bhelicove that Fam Lae tirst researcher, who is bringing these originad facts of the aotiicial
correspondence before the readers, writers, scholars, protessors and students of language and
script of Sindhi language. Many learned scholars have dare their Doctarates on Sindhi Seript, but
there are still many facts, which are going to be disclosed first time througl this book.

" Sindh 1 Qadeenm Shapkhana ( L] Pabhshimg presses of Sindlu ov Des Allah Rakhva Buts, Moethly Paigam
[nfurmation Department , Governmuen. of Sidh

" Mazhar Yousat Selectod writings of Mazher Yousuf, Tnsttutte of sindbology, Tameshor, 2008

TP, Adlah Rakhyir Butt: “Sindh jo Qudeem Shaphban,
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THE DEVELOPMENT OF SINDHI LANGUAGE AND
SCRIPT UNDER EARLY ENGLISH ADMINSTRATION






SINDHI LANGUAGE AND EARLY BRITISH OFFICERS

James Mc Murdo®

The language of Scinde is a written language, and has a character peculiar to it. It is
written from left to right, and has other signs of its Indian origin, The character is easily and
expeditioustv farmed, and the letters run mach to each other. To a cursorv observer Lhe Scindee
approaches nearer to the Malabar character than any other [ have seen; but on breaking up the
letters and examining them they have no resemblance. In the province, there are two distinct
languages. The first and original is the Scindhee, the other the Belluchi, which can scarcely be
called a written tongue, although it is commonly met with in the Arabic character. The Scindhee,
as T have said, is a written tongue, and scems to me, from the little acquaintance [ have with it. to
be a branch of the Sanskrit stock, which has supplied India with languages. That it is of Sanskrit
origin, [ advance on the opinion of scholars of the country; and on the same autheriiv I may state,
that the Sindhi has fewer modern innovations and a greater number of Sanskrit words than the
Guzraratee, which is a pure Hindu dialect. There 15 some affinity between the two —- at least the
radicals of words are alike, though the entive words have no resemblance. There 1s undoubledly,
however, a great portion of Panjabee in the Sindhee; and, in fact, it is by many considered as only
a dialect of that language.

The Scindcee is the language used by the Hindu inhabitants, and, indeed, by the mass of
the population of Scinde proper, those of the southern desert, and, with a little variation, by the
Jharejas of Cutch. {t is worthy of remark, that the Jharejas, Bhattias, Lohanas, and other Sindhee
tribes now inhabiting Cutch, have brought with them their language, which they sti!} continue to
speak in that country; but the Guzraratee, which is spoken by the Charans, and Shepherds, who,
if not the aborigines, are certainly many centuries prior to the others, as inhabitants of Cutch, has

maintained its superiority, and continues to be The only written tongue in the provinee.!

* Captain James Murdo (1785-1520)  was a British mulilary officer. Fle visited Sindh in 1812, His book on Sindh
“Me Murdo’s Report on Sindh” was published after bis death.
Y he juurnal of the Ruyal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, Vol-1, 1834)
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W.H Wathen'

The Scindee language is spoken through the whole province of Scindhe, and is said to be
understood as far North as the territories of Bhaval Khan, the Derajat and Multan; it prevails
westwards in Cutch. It is spoken with some slight variations, in, formation and accent. This
flanguage appears to be derived from the Sanshrit, some of its form mav be traced to the Pali; and
it possessed considerable similarity to many of the dialects of India, which are derived from the
same source. Uhis language is merely a dialect of the Birjbasha, or pure Hindi of Upper Indiz,
from which it differs in being more irregular in the inflection of its words. In one particular, the
possession of auxiliary verb thivan, to be wanting in Hindi, it approaches in Hindoeostanee, or
more modern from

James Princep*

One of the most singular anomalies of the Sindhi language is the arrangement of ils
alphabet, which differs totally from the perfect classitication followed throughout the peninsula.
Flaving on o tormer occasion noticed the singular application of the Arabic numerals to the
alphabet of the Maldives islands, we were struck with the apparent similarity of the process here
potnted out al the oppuosite extremity of India; but a closer examination removed most of the
analogy by shewing that the Sindhi and Multiini leteers, although strikingly similar in form to the
common nuierals, were all deducible from the elements of the ordinary Deva-Nagari symbols,
and that they are, in tact, but one step removed from the Marwari and Mehajani of our mercantile
class (being always happy to add to our catalogue of Indian alphabets'). The Marwari {which
dues not differ essentially from the Bendrasi) we have added on the authority of gomashtas
residimy v Calcutta; but it must be remembered that these written characters are peculiar to the
mercantile class, and that the learned of Marwir and Sindh. as of other places, use the Deva-
Nagart forms. As to the arrangement of their alphabet given by vur author on the authority of
merchants, it seems to be nothing more nor less than a couple of memoria-technica lines
contrived to comprehend the whole of the letters combined with their most usual vowel sounds;
so that in ordinary writing the merchants may dispense with the application of the métras or
vowel-marks, The inconvenience of this omission is not much felt in the limited scope of
mercantile correspondence, and in the drafting of hoondees, where the same sentences are

constantly repeated. Indeed the first memorial line of the Sindhi and Miiltani alphabets.

I'he Mirwari alphabet contains two poetical lines almaost as unintelligible as those of

P oWilsHan Honey Wt {1802-1866) served as Chivf Secretary in General Department in Bombay Presideney in

335 Muore than Bive vears betore annesation of Sidh, he wrote first ever Grammar of Sindhi langauge in Enplish

m LE36- The Edirer

' Grammar of the Sindluy Language, 1834

HERTTIES Prinsep {1790 1840 was an Foplish schola onentabist and anliuary. He was the founding cditor of the

Fournai ol fhe St soctety of Bengal and is bust cemembered ton deaphering the Kharosthi and Brahnu scrpts
sl bdiu Fhe wrote o detailed orticle on the Grammaer of Sindhi langoage. written by W H. Wathen in

searnal of e siatic Soviety- The Editor
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Sindle. As written by our informant a gomashta in one of the banking housces, and hithographed
with the vowel marks, they do not abound in errors, nor could we obtain from him any inkling of
thetr meaning. By dint of persevermg inquiry, and atded by the Hindi and the Sanskuit
dictionaries, we have restored what seems to be the right reading of the text as follows:

At the bottom of the same plate we have inserted the Sindhi alphabet as written by their
gomashtas in Calcutla; because some of the letters vary from the Bombay form; and both difrer
some what from a genuine Sindhi alphabet procured by Lieut. Leech at Mithyani on the indus,
which we did not recetve in fime to insert in the plate. The principal variations are in the
aspirated letters kh, gh, ph, and h; j and y are expressed by the same character, which is formed
as numbrer 2 of the Miltiini alpbhabet. The Jotter is also expressed by Z which accounts for ity
absenee in the memorial fine.

Thomas Postans'

fhe ignorance of this people, from the rulers downwards, is that of perfect barbarism:
comparatively tew Mahommedans in the country can read, much less write: the whole of the
correspondence ot government is carried on by the Hindus in the Persian language (in which also
the records of vvery description are kept). The Bifuchi adds to the above character a certan
degree of cruelty and Jove of plunder, coupled with a fierce demeanour, which has procured him
to be held in particular detestation, and he is considered as implacable in his revenge.

The language of Smdh is of Hindu origin, being a still greater corruption from the
Sanscrit than that spoken in the Guzirat peninsula: it is written in a peculiar character, called the
Khuda Wadi, and the Hindus keep all their own accounts and correspondence in it. The court
emiplovs Perstan for  records,  petitions,  and  ceremonial  purposes,  though in common
conversation they use the vernacular of the country. The Biluchis have a peculiar dialect of their
own, assimilating some what to the Pushtu spoken by the Afghans ; but it is not a written or
grammatical tongue, and so barbarous inn sound, that the Sindhian accuses the Bilucht of having
lcarnt of his goats when he was a shepherd in the mountains of Kilat { Punjabi is much spoken in
Sindh by traders, boatmen and others from that country ?

Leopold Von Orlich’

The language of Sinde, both oral and written, differs very much from that of the rest ol
India. but the princes and people are so ignorant. that very few Mahomedans are able to write it.

* Joursal of the Asiatic Sowiety of Bungal, 1837

* Captain Thomas Poslans (I808-15816) was o Britsh army wibicer e servaed mapy years in Sidh. iy book
“Personal Observations of Sindly™ is known as a good beok on the history of Sindh- The Editor

 personal observatiums on Sindh, by T, Postans, London. pamted for Longman, Brown, Green, and Longmans,
1543

" Captaw Leopold Yon Orlich (1801-1360) was a Cerman, but serving for East India Company. He came 10 Simdh
in 1842 He wrote Fravels in india, Sinde and the Punjab, which was published in 1843 - The Editor
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The characters are called Khuda-wadi, and re found in the letters of the merchants. Compared
with most of the alphabets of Hindostan, that of Sinde is very poor: there are but nwo characters
which designate vowels and these’ are only used as initiais. Hence the written langaage is used
merely in letter-writing, and the few books in Sinde are written in Persian characters. The
pronunciation of the B-looches is so uncouth, that the Sindians say thev learnt it from their goats,
when they we.  herdsmen in the mountains of Kelat! There ara two different dialects: that of Lar,
whuzhis used in Hyderabad and the eavirens, and that of Sar, spoken in Upper Sinde.}

George Clerk*

The Scindhi dialect is a language perfectly distinct from any spoken in India. It is used,
with many varieties, from the northern boundary of Katiwar as far north as Bhawulpore, and
extends from the hills to the west to the desert which separates Scinde from the east portion of
the Indian peninsula. These limits well agree with the Moslem accounts of the extent of empire
belonging to the Raé or Hindu rulers of Scinde. Its grammatical structure is hetero generous; the
noun and its branches belonging to the Sanscrit, whereas the verb and adverbs are formed
apparently upon the Persian model. The dialect abounds in Arabic words, which, contrary to the
usual rule in India and Central Asia, constitute the common, not the learned name of things, as e.
g.. " jabal.” a hill; ” baser,” an onion (in ar basal) ; ” abbo,” a father; "thum.” garlic {corr. from the
Arfum), 7 Shav-v.” a thing: “kull,” all, &c. etc. etc. Pure as well as corrupted Sanscrit words,
perfectly unintelligiblc to unlearned natives of the Indian peninsula, are perpetually occurring in
Sande, as e, g., “ Sain,” sir; ¥ kukkur,” a cock ; 7 jas,” victory; 7 apar,” endless, &c. &¢.

The only litorature contained in it may be briefly described as religious and poetical; the
foriner being translations of Arabic works on divinity, moral tales, &c. &c., the latter being the
popular traditions of the country cast into rude and un artificial verse. In almost all cases the
books have been composed by Scindee Mussulmans {as opposed to Balochis, &c), aud are
written i the Arabic chararter called the Naskhi. These works are generally speaking difficult,
and barely intelligible to the Hindu munshis, mehtas, and kardars of Scinde, and probably this
may be the reason why they have hitherto been so jittle heard of bv Europeans. The Hindus,
afterwards he explained, have a totally different alphabet, and their own works written in it To
conclude this part of the subject, the onlv branch of leaming valued or cultivated by the Scindhi
is Arabic. It is not often that he attempts Perstan, and the extraordinary difficulty he finds in
mastering the simplest arithmetical operation, has always rendered him useless as a writer or
accountant.”

" Travels in India, Sinde and the Punjab, Londor: Printed by A Spottiswoobk, New- Street Square, 1845

* George Clerk was president of Bomaby Mresidency

* Taken from “Reports of Sir Gevrpe Clerk, on the Administration of Scinde; 'with the appendices thereto, and all
Reports of Mz, Pringle and of Mr, Frere, on the same Subiect, not altcady before Parliament.” Edited by James C.
Mechualt en 13th August 18547

The Bevelopment of Sindhi Language and Seript under Early English Adminisiration 4



REPORTS OF DISTRICT MAGISTRATES ON THE EDUCATION
OF SINDH*

Captain Rathborne, Magistrate of Hyderabad

There were no educational establishments, but all over the country mooilahs taught those
to read and write who wished to learn. Hindoos of the Amil class® (universally employed as
government servants), nearly all learn to read and write Persian with facitity, though not with
correctness, and the children of sardars and syuds mostly learned to read and write too. The
Porsian is the office language, but Sundee, in some of (ts various dialects, 15 spohen and
understood by all. The Beloochees. too, have a language of their own, the Serai; but few keep it
ttp. Hindostanee, too, is now spoken and understood in most large towns.

Major Goldney, Magistrate of Shikarpur

There are no government schools or colleges; moaollahs and syuds have scheools in most
villages of any size, not teo well attended. Hindoos generally read, write, and keep accounts.
Mussulmans in trade or government employ usually do so, but many jaghiredars and men of
conscquence can neither do one nor other. Persian is the universal language and character
studied by the Mussulmans. Many Hindoos speak, but few read, Persian. The books studied by
the Persian students are the various histories of Scinde Chuchnama®, and so forth, and the Koran;
seldem any commentaries or expositions. _ Government documents for the offices, now and
formerly, are written in Persian; village accounts frequently in Sindee. The Hindoos have many
styles of writing; a man at Sukkur is often unable to read the Shikarpoore character, though only
24 miles apart. There are but four men at Shikarpoore able to decipher the Belooch Banianshk
writing. Punjabee and Sindee (Kyntee and Mahajine) are used by the traders, according to their
nations. Pushtoo is spoken often by old Pathan families, settlers from above the passes, located
for yvears past near Shikarpoore; numbers of Hindoos speak both Pushtoo and Persian, having
studied them or learned them in their travels in Afghanistan; most government servants speak
Persian.

* Note These reports wese prepared by District Magistrates and Judges in 1847 in reply to the query by RK.
Pringle, Commissioner in Stadh These reports ave included i book namely Admin of Sindb - The Fditor
YAl literally means an adnsnistrator or offictal. Anuls were a branch of Lohana Hindu tribe and had
become hereditary governnient servant. The mention of Hindu Amil Munshis of lhe Ameers occurs Irequently in
the Iiterature and documents of this book. They were respunsibiv for drafting letters, treaties, etc and weie
frequently employed as agents and envoys for the rulers. There were good Amuds warking with Talpurs. This class
continued working with English rulbers too - The Editor

* Chach Nama also known as the “Fateh nama Sindh” and as “Tacikh-e-Hind wo Sindb” s o first ever authentic
and available  source book about the hustors of =adh, chironicting the Rai Period .Chacha Dy pasty's pores.!
fellowing the demise of the Rai Pynasty and the ascent ot Chach of Alerto the throne, down te the Arals
conguest by Muhamuad bin Qasiouin carhy Sthocentury AD. The book alse contains history of Arabs in Sinddh. ke
authorship of the originat book is not known but it was translated into Persian by Ali Kufi - The Editor
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Captain Preedy, Magistrate of Karachi

There were no public educational institutions supporled by Government in the towns or
villages, but private schools were numerous in the large towns. The Mahomedan children of the
wealthy woere instructed in Persian and Arabic by the moolahs, one or two of whom were
retained in each family, while the children of the poorer classes and of Hindoos {great numbers of
whom studied Persian) were instructed by the public moollahs. The books made use of were the
Chuson, Chiragh, Goolistan, Bhoistan Secunder, or History of Alexander, Chuch Namah, etc. The
children of the Hindoo and mercantile classes were all instructed in Sindee, either by Brahman
teachers or by Bunyahs I'he Sindee is the language generally spoken and understood, but the
Government accounts and correspondence are all kept in Persian,

Captain Young, Judge Advocate General

There were no educational institutions supported by Government, but private schools
were common in most towns. where Hindne and Mahomedan children, but principally the
former, were taught to read and write. Most of the Hindoos can read and write Sindee, and the
sems of rich merchants, and those who are candidates for Government employment, learn Persian
also.

A very small proportion of the Mahomedan part of the population is able either to read
or write. Sindee is the commuaon language of the country; there are two dialects in use, but as both
are generally understood by the inhabitants, it is unnecessary to particularize them,

Captain Anderson, Deputy Judge- Advocate, Hyderabad

There were several schiools in the town of Hyderabad. These were taught by moollahs,
but were attended chiefly by Hindeo children, who learnt to read and write Persian with the
view of obtaining situations in the Duftur Khana, and of becoming eligible for Kardaratcs and
other Government appointments A few Mahomedans destined to become cazees (Kazi) were
taught Arabie. Arithmetic was not taught in the schools. Such knowledge of it as was found
necessary for keeping accounts and the transaction of general business, was picked up by the
Hindoo children from their parents and friends; few Mahomedans paying much attention to that
branch of education. Government did not contribute in any way to the maintenance of schools,
nor were any particular buildings appropriated to that purpose. Those who wished to educate
their sens clubbed together. and hired a moollah, whoe cither taught them at his own quarters or
attended at one or other of their houses, as was found most convenient for all parties. The schoo]
being once formed, others would join, paying the moollah according to their means.

Education was conducted precisely in the same manner in country towns and villages

when there happened to be a mooellah quelified to teach Persian. Many of the zemindars read and
write Persian, but the Mahomedans are comparatively an uneducated race, while there are few

The Development of Sindhi Language and Script under Early English Administration §




Hindoos who cannot read and write Persian or Sindee, and they are in general remarkably quick
at accounts. Persian was the language in which all Government records were kept, and in which
orders, sunuds, official papers, and documents of all kinds, and public and private letters were
written. The Persian spoken and written is not, as may be supposed, of the purest description,
but it answers all purposes remarkably well; the Sindee, or common language of the country,
being wholly unfit for the transaction of official business. Of the latter, there are two dialects, viz.,
that of the upper country between Hyderabad and Shikarpoore, and that of Lar, or the lower
country south of Hyderabad; but their difference consists only in the use of a few local words and
expressions, and is no bar to general communication. Hindoo and Memon shopkeepers and
merchants keep their accounts in the Sindee character and numerals, and all mercantile business
is transacted in that language. The character is in general difficult to decipher from contractions,
the omission of vowels, and the similarity of many of the letters. This objection, however, does
not apply so much to their account books and ledgers, which are almost always carefully and
often beautifully written, as to their notes and memoranda, which are usually written on small
scraps of paper, and are some times barely legible, and cost much trouble to decipher. Confusion
also arises from the employment of different characters and symbols; one set being used by the
people of Shikarpoore, another by the Hyderabad, a third by those of Lar, and a fourth by the
Memons. On an intimate acquaintance with the characters, their difference might probably be
found less than it seems; but it is undoubtedly important, as it has frequently given rise to
difficulty and delay in our courts of justice, and must be a constant source of impediment in ail
matters of business. The Belooch dialect is used chiefly by the hill tribes, and has little affinity
with the Sindee; Pooshtoo is spoken by a few foreigners from Khelat and the upper countries.
have had one or two applications for spelling-books on the part of Moonshees, who expressed a
wish to learn English, and I have no doubt that if Government schools be established for the
teaching of Persian, English, and Arithmetic, many, especially the better class of Hindoos, would
eagerly avail themselves of the opportunity to secure a good and cheap education for their
children, provided no attempt be made to tamper with their religion.!

' Taken from “Reports of Sir George Clerk, on the Administration of Scinde; with the appendices there to and all

reports of Mr. Pringle and of Mr. Frere, on the same subject, not already before Parliament.” Edited by James C.
Mechvill on T0th August 1854
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Official correspondence regarding Captain STACK's

“ENGLISH & SINDHI DICTIONARY”
AND
“GRAMMAR OF THE SINDHI LANGUAGE"

Title page of English & Sindhi Dictionary by Captain Stack
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DICTIONARY

ENGLISH AND SINDHIL

BY

CAPTAIN GEORGE STACK.

Printer by Sryee of the Sovernment of Bombay,

BOMBAY:
AMERICAN MISSION PRESS.

T GRARAM, FRINTEE:

18585,
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PRESERTED BY THE
SECRETARY OF STATE
FOR INDIA
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1. Letter dated 19% January 1848 from Captain Stack to
Commissioner Sindh; regarding superintendence and
arrangements for printing of his books.

No. 21 of 1848
General Department

From:-
Captain George Stack
Deputy Collector and Magistrate
Tao
The Commissioner in Scinde
Dated: 19" January, 1848
Sir,

In refercnice  to my letter of the 29t April last to sir J. G. Lumsden, Secretary to
Government General Department reporting on my arrangement for publication on the account
of Government of a Sindhi Dictionary and Grammar. 1 have honour to request you for the
information of Government that the printing of the English and Sindhi portion of the werk,
which it was proposed to be published separately, is now almost completed, I would, therefore,
solicit instructions regarding it.

2 The wark will contain about 220 pages of the size of the sample herewith annexed. In my
report above referred to, I stated that 500 copies were ordered to be struck off and that the charge
for printing paper would be 5 Rupees per page. The cost of printing in loose cover will be, I have
ascertained, 2 annas per copy or Rupees 02.8.0. Thus the entire charge for the 500 copies of the
work will be Rs. 1162-8-0. This will give Rupees 2-5-0 per copy. 2/2 Rupees appears therefore a
fair sum to charge it at.

3. There is, however, one poinl [ would beg to represent for the consideration of
Government viz the outlay. [ have brought myself put to in preparing the work. However, after
began the Dictionary in November 1845, [ took my employment for the purpose of assisting mwo
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int it, a Sindhi Pundit”, a man helding no Government vimployment, to whom I have since then ,
with the intermission of the 3 menths. I was about in Bombay paid from my own purse 40
Rupees for period of his hiring. This man has been cmiploved by me for no other purpose than
the preparation of these Scindee works and I would trust that Government will not think me
presumption in hoping for some requirements. For my own labour, I take nothing as I shall
consider myself highly honoured if it brings me the approbation of those works I shall intimate
progress in the actual expenscs. The time however during which this Pundit has employed by
me. has not been salary paid on this English and Sindhi Dictionary. T also long time completed a
Sindhi Grammar and have made considerable advance in the preparation of a Sindhi and Englisn
Dictionary as soon as the work now alinost through the time is finished. | propose printing the
Grammar , and the printer informs me he will be able to put it through the press quickly and
at a less cost by 8 annas per page than the Dictionary. The Sindhi and English Dictionary will
hopefully be ready for his hands as suon as the grammar is struck off.

=3 I have directed the printer to forward to the Secretarv to Government a copy of the
Fnghsh and Sindbi Dictionary when finished, for the approval of Government. [ would beg
however, eatly orders regarding the price laid by Government on the work, and on my other
point that may be necessarv so that there be ne delay in issuing it. It is much nevded by officers
who may to train the language

5 In reference to the arrangements made svith the connection of Government in the
referred to Mr J. G Lumsden letter No. 1730 of the 14 May last regarding the correction of proof
sheets by Major Comdy 1 have the honour to retun that this was printed i conservancies of the
print having desired and he would be unable to send the sheets such a distance as the station for
correction. Soon after the opening of the Moonshee®. however, he has own accord oftered to
torward them to me, if finished by Mr, Stamer’and as there may obvious advantages in my
correcting the proof sheets myself requested him to so. I wrote also to Major Comdy to inform
him of the charge in arrangements and let me to thank him for the trouble he had previeusly put
to
[ have honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) George Stack

Deputy Collector
Deputy Collector office, Hyderabad
F9t January. 1548
* Caplain Stack had leoed servioes of Puestit Bralm Suchanaed Gonped o Hederabad- The Editer

L4 .

Mumshis a Perstan word orgmally ased for a contracrer wniter o seoretane. and later used in the Mughal
Eotpere and Brissh India dor native Lingadge teschers or secrenans eaploved by Europeans. Buring British
Period, Clorks, acoountants franslators ard secroianes hired Byt covermment were Kinown as Munshios

Y ouir Rtroamer was Manaper of Mission Pross, Bembay
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2. Letter from Commissioner Sindh to Captain Stack; dated 29t
January 1848, asking him to transmit letter of Secretary to
Government of India.

No. 237 of 1848
General Department

To
Captain G. Stack
. Deputy Coliector of
Hyderabad
Dated: 29" January, 1848
Sir,

With reference to your letter No.21, dated 19% instant, I have the honour to request that you
will have a goodness to inform me with a copy of your letter to the Secretary ]. G. Lumsden
referred to in your 15t Para as also a copy of the correspondence which may have passed directly
between yourself and Government on the printing of your English & Sindhi Dictionary and
Grammar.

I have honour to be
Sir
(Signed} R.K. Pringle
Commissioner in Scinde
Kurrachee
299 Tanuary, 1848
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3. Letter from Captain Stack to Commissioner Sindh; dated 2nd
February 1848, transmitting the letter of Secretary of India.

No. 38 of 1848
General Department

From:
Captain G. Stack
Deputy Collector, Hyderabad
To
Commissioner in Scinde
Dated: 2nd February, 1848
Sir, |

Reference from letter of ]. G. Lumsden,
In reference to your letter No. 237 Secretary to Government of Bombay to
of the 29t ultimo, I have the honour to | Lieutenant G. Stack, with reference to letter
transmit herewith a copy of the dated 29 January 1848 from Goldsmid with
correspondence as per margin- wat passed orders of Honourable Governor in Council to
between myself and Government on the Mr. Elliot Esquire, Secretary to Government of
subject of Sindhi Grammar and Dictionary. | India letter of 28" January 1848 from Mr. J. G.
Lumsden to Lieutenant G. Stack, Deputy °
Collector, Hyderabad
Lieutenant G. Stack to Secretary Government of
Bombay dated 29" April 1848,

[ have honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
{Singed} George Stack
Deputy Collector

Hyderabad

Deputy Collector office

2 February, 1848
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4. Letter from Secretary to Government of Sindh to Secretary to
Government of India; dated 25t February 1848, transmitting
copy of George Stack’s Dictionary for perusal.

No. 09 of 1848
General Department

To
llonourable H. M. Elliot”, Esquire
Secretary to Government of India
Foreign Department
Dated: 25% February, 1848
Sir,

With reference to 20 Para of the letter dated 28 February last to the addressed of the
Secretary to the Government of Scinde, [ am directed to request that you will be so good as te
make known to me to the Right Honourable Governor General in Counci! the wish of the
Hoenourable the Governor that the Scindec Grammar prepared by Licutenant G. Stack may be
transmitted to the Bombay with a view to immediate publication by that officer who is about to
v:sit this Presidency.

2. Lieutenant Stack has made considerable progress in compiling a Dictionary of the
Scindee tanguage which the Honourable Governor hopes to be able shortly to put into press.

3 As there reveals at present neither Grammar nor Dictionary calculated for the
acquirement of the Scindee language by European, the Honourable Governor attached the
highest appreciations for bringing first works in this regard by the officer employed in Scinde,
who is carrying a brilliant job besides his dayv to day official workings.

I have the honour to be
Sir
You most obedient servant
H. R Coldsmicl
Sccretary to Government
Bombay Castle
25t February, 1848

* Sir Henry Miers Elitot {1808 -1853) was an English civil servant and historan who worked with the Tast india
company for 26 vears. He is maost kneswn for Hisuny ot India, as Told by Bs Own Historians bascid on his warks,
published posthumously in eight velumes, between 1807-1877 in Eondon. He served as Secretary to Government
of india Foreign Department. The eighth Volume of the Mistory of India, as Tuld by lts Own Historians is about
Sindh. That book has alse been translated by Atta Muhammad Bhanbhiro into Sindhi in 2000- The Editor
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5. Letter from Secretary to Government of India to Captain
George Stack; dated 4th April 1848, inquiring as to whether
his Dictionary and Grammar have been prepared for printing,

No. 1148 of 1848

General Department
To
Captain George Stack
Deputy Collector
Hyderabad
Dated: 4= April, 1848
Sir,

I am directed by Honourable the Governor General in Council and te transmit copy of
the letter addressed under dated 25" ultimo to the Government of India , on the subject of
Scindee Grammar and Dictionary, which you have compiled, and to acquaint you that
Government is prepared to have these works printed under your own superintendence during
your stay at the Presidency , and after your departure under that of Major Comdy, who will be
requested to urdertake their proof reading.

I have the honour to be
Sir
{Signed) H. M. Elliot, Esquire
Secretary to the Government of
India

Bombay Castle
40 April, 1848
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6. Letter from Secretary to Government of India to Captain
George Stack; dated 6 April 1848, informing him that Major
Comdy has been appointed as Superintendent for printing of
his Dictionary and Grammar.

No. 1410 of 1848
General Department

To
Captain George Stack
Deputy Collector
Hyderabad
Dated: 6t April, 1848
Sir,

With reference to my letter No.1148, dated 14™ instant, [ am directed by Honourable the
Governor General in Council and to acquaint you that Major Comdy has considered being
superintended the printing of your Scindee Grammar and Dictionary on your return to Scinde.

I have the honour to be
Sir
(Signed) H. M. Elliot, Esq
Secretary to Government of
India

Bombay Castle
6™ April, 1848
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7. Letter from Captain George Stack to Secretary to Government
of India; dated 29% April 1848, informing him that he has
made arrangements with American Press for publication of
his Dictionary and Grammar books.

No. 240 of 1848
General Department
To
Secretary to Government of India
Bombay
Dated: 29t April, 1848
Sir,

With reference to the letter No.1148, dated 4t instant, ] have the honour to report that 1
have made arrangements with the American Mission Press for the publication of Sindhi
Grammar and Dictionary compiled by me.

2. The English and Sindhi Dictionary have been recommended and some progress has been
made. It is being printed in small type on drum 800 papers. 1 have directed the printer to strike
off 500 copies which I believe wili be sufficient and hopefuily will be approved.

3 On the completion of the English and 5indhi Dictionary, I would propose putting
Grammar in the press. Before it can be printed I trust to have the Sindhi and English portion of
the Dictionary, which will make a second volume, may be ready in a month more work is
required to prepare it for the printer’s house.

1. The charge of the Mission Press for bringing out these works will be as [ am informed
Rupees 500 per hundred peges, including puper. The English and Sindhi portion of the
Dictionary now in the press, that portion will be 190 pages.

5. Having made these arrangements, [ propose if approved to hand over the charges,
Comdy to full time superintendence the printed copies and to bring for my perusal.

I have honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) George Stack
Deputy Collector
Hyderabad
Depaty Collector Office
29t April, 1848 '
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8.  Letter from Secretary to Government of India to George
Stack; dated 17th May 1848, informing him about approval for
publication of his Dictionary and Grammar under
supervision of Major Comdy.

Neo. 1753 of 1848
General Department

To
Lieutenant George Stack
Deputy Collector,
Hyderabad
Dated: 17th May, 1848
Sir,

I am directed to acknowledge the receipt of your fair letter, dated 297 ultimo, reporting
that arrangements have been made at the American Mission Press for the publication of the
Scindee Grammar and Dictionary compiled by you, and acquaint you that the Right Honourable
the Governor in Council approved your proposal to make over superintendence of the Grammar
and Dictionary, which is passing through the Press to Major Comdy.

2 His Lordship in the Council desires that you will return to your duties in Scinde as soon
as convenient.

I have the honour to be
Sir
{Signed} ]. G. Lumsden,
Secretary to the Government of
India
Bombay Castle
17t May, 1848
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9.  Letter from Commissioner of Sindh to Governor of Bombay;
dated 1t March 1849, recommending him to sanction
remuneration of Pundit, who helped Captain Stack in his
work.

No. 459 of 1849
General Department

From:

The Comnussioner in Scinde
To

The Right Honourabie

Viscount Falkland

Governor in Council

Bombay

Dated: 1% March 1849

My Lord,

I have the honour to transmit for the information of your lordship in Council , copy
of a letter No. 21, dated 19 Jannuary last, from Captain Stack, reporting the progress made in
the publication of his Scindee works and to recommend that the price of the English and Scindee
Dictionary be fixed at Rupees 2'2 as proposed in the 2#¢ Para , and that Captain Stack be
remunerated for the pay of the Pundit recruited by him to assist in his works as to Rs.40 from
period of the first recruitment until their completion.

2. Thvis is the only portion of the cost of the publication of these useful works which would
eventually incurred upon the Government, as it is proposed to fix the price at a sum which will
cover the expenses of printing.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) R. K. Pringle
Cuommissioner in Scinde
Kurrachee
1+ March, 1849
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10. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner of Sindh; dated 29t March 1849, sanctioning
the price of the Dictionary being fixed at Rs. 2-8-0 per copy
and authorizing Captain Stack to draw the actual outlay
incurred by him on contingent bill.

No. 929 of 1849

General Department
To
R K Pringle Esquire
Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated; 29 March, 1849
Sir,

1 am directed to acknowledge the receipt of your letter No. 459, dated 1% instant, with
enclosure from Captain Stack, reporting the progress made in the publication of his Scindee
works and to acquaint you that the Right Honourable the Governor in Council approved and
sanction the price of the English and Sindhi Dictionary being fixed at Rupees 2-8-0 as two and
annas eight per copy, as suggested by the officer.

2. As regards the request of Captain Stack to be remunerated for the expenses to which he
has personally been put by engaging the services of a Moonshee to assist him in these works ,
His Lordship in Council is pleased to authorize that officer to prepare Contingent Bill for the
actual which has been incurred on this account.

I have the henour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed)} ]. G. Lumsden,
Secretary to the Government of

India
Bombay Castle

29t March, 1849
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11.  Letter from Commissioner of Sindh to George Stack; dated
11 April 1849, sanctioning the price of the Dictionary being
fixed at Rs. 2-8-0 per copy and preparation contingent bill for
the remuneration of Munshi.

No. 828 of 1849
General Department
To
Licutenant George Stack
Deputy Collector, Hyderabad

Dated: 11'" Apr ', 1849

Sir,

With reference to your letter to my address, No. 21 of the 19% lanuary last, I have the
honour to transmit for your information copy of a letter No. 929 of 29" March last, from Secretary
J. G Lumsden containing the sanction of Government to the price of the English and Sindhi
Dichonary being fixed at Rupees two and annas eight, as requested by you, and to your referring
a contingency bili for the actually vou may have incurred in arranging the sanction of a
Moonshee to assist you in the work.

1 have the honour to be
Sir
(Signed) R, K. Pringle
Commissioner in Scinde

Kurrachee
11 April, 1849
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12. Letter from George Stack to Commissioner Sindh; dated 19
July 1849, complaining him regarding delay made by
American Press in printing of Dictionary.

No. 81 of 1849
General Department

From
Lieutenant George Stack
Deputy Cellector,
Hyderabad
To
Commissioner in Scinde
Dated: 19t July, 1849
Sir,

I have the honour to inform you that [ have this dav addressed a letter to the Secretary to
the Government, General Department regarding the English and Sindhi Dictionary, prepared by
me, which is now ready. This letter [ have enclosed to the Superintendent of the American
Mission Press with a request that he will hand it over along with a copy of the work for the
approval of the Government.

2. I took the liberty of addressing the Secretary to Covernment direct that would have
caused considerable delay to have a copy of English and Sindhi Dictionary for approval of the
Government.

I have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) George Stack
Deputy Collector, Hyderabad
Deputy Collector office
19 fuly, 1849
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13.  Letter from George Stack to Secretary to Government of
India; dated 19" July 1849, informing him about increase in
the price of the Dictionary.

No. 80 of 1849
General Department

ffrom

Lieutenant George Stack

Deputy Collector

Hyderabad
To

] G. Lumsden,

Secretary to the Government of India

Bombay

Dated: 19 July 1849

Sir,

In refarring 37 Para of my letter No. 21 of the 19" January, the Commissioner in Scinde,
referred in your reply to Commissioner No. 929 of the 29" March last, General Department, in
which [ mentioned that 1 had directed the Printer of the American Mission Press to forward you
acopy for the approval of Government when ready, a copy of the English and Sindhi Dictionary,
prepared by mc, [ have the honour now acquainted you that the superintendent of the American
Mission Press will forward you this copy along with this letter,

2. I had hoped the work would have been donz much soon, but delay which the
superintendent of the Mission Press inform me were unavoidable, have delayed it till now.

3. In my letter above referred to, | estimate the cost of the work stitching included, at
1162.8.0 Rupees. This estimate was made on the supposition it would contain 220 pages. I now
find it has taken up 230 pages besides preface. The superintendent of the Misston Press, too
recommended binding in cloth boards instead of stitching, and this he informs me can be done
in that establishment for a good copy. If this be sanctioned the entire cost, including binding,
would be about 1350 Rupees. [ have not vet received the Printer’s bill, so I cannot speak exactly,
but I have directed the superintendent of the Mission Press to forward with this for the
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information of Government, a Memorandum, showing the exact amount of it. | have also directed
that the copy submitted to you be bound, as he proposed, for approval.

4. If it be though advisable to have the cntire impression (500 copies) or any part of it ,
bound after the pattern, it would save delay were orders given direct the superintendent
Mission Press regarding it, and I would also feel obliged by orders being given to the same
individual as to whom he should bhand over the work for disposal , I believe the
superintenclent of the Government Press usually disperse of books printed for Government.

5. In your letter to the Commissioner in Sindh quoted above, you inform the Commissioner
that the Right Honourable the Governor in Council sanctions the price of the work being fixed at
the rate of 2.8.0 Rupecs per copy, as had suggested. This was, however, drawn from the previous
estimate of cost above spoken of, which has now been found too low. I should His Lordship the
Governor in Council direct the price to be increased accordingly, [ would feel obliged by the
person to whom the work as given for the disposal , being instructed in regard to it.

6. I would beg to add that the Sindhi Grammar has been for some time in the Press, and the
Printer informed that he hoped there will inot be much delay in completing it.

i have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
{Signed) George Stack
Deputy Collector, Hyderabad

Deputy Collector office
194 July, 1849
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14. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner of Sindh; dated 6" September 1849, informing
him about the price of the Dictionary being fixed at Rs. 3 per

copy.

No. 2998 of 1849
General Department

To
R.K Pringle Esquire
Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 6t September, 1849
Sir,

Advertising to my letter No 929, dated 29 March last, I am directed to acquaint you that
on the ground stated in the accompanying letter from Captain Stack, dated 19 July the Right
Honourable the Governor in Council has been pleased to fix the price of the English and Sindhi
portion of the Dictionary at the rate of Rupees /3/ per copy.

2. His Lordship in Council requests that you will have the goodness to inform him,
whether a number of copies, say about 200 or 250, might not with the advantage sent to Scinde
for sale.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) J. G. Lumsden,
Secretary to the Government of
India

Bombay Castle
' September, 1849
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15. Letter from Commissioner of Sindh to Governor of Bombay;
dated 6t September 1849, requesting him for 250 copies of the
Dictionary for sale in Sindh.

No. 1804 of 1849
General Department

To
The Right Honourable
Viscount Falkland
Governor in Council
Bombay
Dated: 25" September 1849
My Lord,

In reply to the 2 Para of the Secretary ]. G. Landsmen’s letter No 2998 of the 6" instant,
I have the honour to state for the infurmation of your Lordship in Council that 1 am of the
opinion that two hundred fifty (250} copies of the Captain Stack’s English and Sindh Dictionary
might with adulate be sent us if on sale to this province.

1 have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) R. K. Pringle
Commissioner in Scinde
Kurrachee

25 September 1849
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16. Letter from Deputy Secretary to Government of India to
Commissioner of Sindh; dated 20% September 1849,
forwarding 250 copies of the Dictionary for sale in Sindh.

No. 3476 of 1849
General Department
To
R.K. Pringle Esquu«
Commissioner in Scinde
Dated: 20t October, 1849

Sir,

[ am directed by the Right Honourable the Governor in Council to acknowledge the
receipt of vour letter No. 18(4, dated 25 ultimo , and to acquaint you that two hundred and
fitty (250) copies of Captain Stack’s English and Scindhee Dictionary will be forwarded to you
for sale in Scinde.

I have the henour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) H. V. Bayley
Deputy Secretary to
Government of India

Bombay Castle
200 October. 844
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17. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner of Sindh; dated 274 November 1849,
forwarding 250 copies of the Dictionary.

No. 149 of 1849
General Department

To
R.K Pringle Esquire
Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 20 Novemberi849
Sir,

I have the honour to inform you that | have this day dispatched to the Company General
at the Presidency one box containing two hundred and fiftv (230) copies of Captain Stack’s
English and Scindhee Dictionary for the purpose being forwarded to vou according to
instructions from the Government.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed} ], G. Lumsden,
Secretary to the Government of
India

Bombay Castle
20 November1849
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18. Letter from Deputy Collector to Commissioner of Sindh;
dated 29" November 1849, for acknowledgment of 250 copies
of the Dictionary.

No. 167 of 1849
General Department

From

Deputy Collector

Chorabaree
To

Coemmissioner tn Scinde

Kurrachee

Dated: 29%¢ November, 1849

Sir,

| have the honour to forward the accompanying letter of this day’s date No. 3638 with
enclosure to my address intended for your office from the Assistant Commissioner General in
Scirule.

2. I beg also inform you of the receipt of a letter to your address through the Commissariat
Department said to contain 250 copies of Captain Stack’s English and Scindhee Dictionary.

I have honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) T. R. Stewart, Captain
Deputy Collector
Chorabarce
290 Nyvember, 1849
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19. Letter from Commissioner of Sindh to Deputy Collector
Karachi; dated 8" December 1849, placing copies of the

Dictionary at his deposal.

No. 2307 of 1849
General Department

To
Captain T, R. Stewart
Deputy Collector
Kurrachee
Dated: 8" Decembur 1849
Sir,

Replying to your letter No167 of 29" uitimo, I have the honour to request that the copies
of Captain Stack’s English and Scindee Dictionary may be made at the disposal of T. R. Stewart,
incharge of my office at Kurrachee who will retain it to deposit during my return there

I have honour to be
Sir
{Signed} R. K. Pringle
Cominissioner in Scinde

Kurrachee
8tk December 1849
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OFFICIAL CORRESPONDENCE REGARDING
EXAMINATION OF MILITARY AND CIVIL AND
MILITARY OFFICERS IN SINDHI LANGUAGE ~I



1.  Application of Lieutenant Burton to Superintendent of
Canals for forwarding request to the Committee for his
examination in Sindhi Language.

Kurrachee
24" March 1848
To
Major Scott’
Superintendent of Canals

Sir,

I have the honour to transmit to request that you will forward my application for a
committee to ascertain my proficiency in Scindee language.

2 I may remind you that Lieutenant Densey and Lieutenant Dickson were examined in
the language above mentioncd , the forum to have civil employment , and latter , with his
Regiment.

I have the honour to be
Sir
Yours most obedient servant
(Signed) Lieutenant F.R Burton
Assistant Superintendent of
Survey

Supt Canal office
Kurrachee
24% March 1348

' Li-Colonel Walter Scott of the Bombay Engineers was the Superintendent of Canals, Jrrigation and Forest in
windh. He had prepared many valuable reports with regard to his post holding in Sindh. Richandt Buton worked
wnder him for many years. Xachard Burton dedicated his fanwus book “Sindh or the Unhappy Valley” to Walter
scott. - The Editor
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2. Forwarding letter from Superintendent of Canals to the
Secretary to Government of Sindh for examining Lieutenant
Burton in the examination of Sindhi Language.

No. 188 of 1845
General Department

From

Major Scott

The Superintendent of Canals
To

Captain Brown,

The Secretary to the Scinde Government

Kurrachee

Dated: 26t March 1848

Sir,

| have the honour to transmit an application for a committee and a case therein
submitted by lieutenant Burton for his proficiency in Scindee language.

2 Licutenant Burton’s heaith being very delicate, it would be convenient to permit the
Committee under supervision of Captain Stack for the purpose in Kurrachee.

1 have the honout to be
Sir
Yours most obedient servant
{Signed) Major Scott
Superintendent of Canals

Superintendent of Canals and Forest Ol
Kurrachee
26% March 1848
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3. Letter from the Secretary to Government of Sindh to
Assistant  Adjutant-General for knowing about the
Committee and character in which Lieutenant Donsey and
Lieutenant Dickson were examined.

No. 792 of 1848
General Department

To
Assistant Adjutant-General
Kurrachee
Dated: 30" March, 1848

I have the honour to apprise that Licutenant Donsey and Licutenant Dickson of the 3
Regiment have already passed examination in Scindeeslanguage. 1 have been directed by
Commissiemer in Scinde to request that vou will have to inform me which  committer member
had examined those officers’ and what character was used by thent in the examination,

! have the honour to be
Sir
(Signed) Captain Brown”
The Secretary to the Scinde
Government
Kurrachee
30 March, 1818

T Captaire William Brown of 12th Regiment of Bombay Presidency hadd long and vast carecr in Sindh. He had beer
working before the annexation of Sindh. During, |, Pringle periedd he was working as the Secretary to the
Government - The Editoa
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4.  Letter from Assistant Adjutani-General to the Secretary to
Government of Sindh, dated 31t March 1848, informing him
that Lieutenant Donsey and Lieutenant Dickson were
examined by a senior Committee.

No.460 of 1848
General's Office
Assistant Adjutant
Camp Kurrachee

To
Captain Brown,
I'he Secretary to the Scinde Government
Kurrachee
Dated: 31st March, 1848
Sir,
| have the honour to acknowledge the receipt of your letter No.792 of 30™ Instant.
2. In reply, I beg to inform you, that Lieutepant Dickson of the 3™ Regiment NI was

examined in the Sindee language by a senior Committee assembled at Kurrachee, of which
Lieutenant Colonel Ried G. B of the 12th Regiment and [ was president.

3 The Committee was assisted in its proceedings by a Sindee Moonshee, who gave
Lieutenant Dickson some Sindee petitions to read, and also caused him to answer with several
natives of the country in the presence of the committee.

1 Several written questions were also translated from English into Sindee by Lieutenant
Donsey, and the report of his proficiency was very favourable. The proceedings of the committee
being transmitted to Army Head Quarters.

3. Lieutenant Donsey was examined by the committee of passed Interpreters at
Shikarpoore, of which Major Goldenly, Collector and Magistrate, was president. The examination
of his officers being conducted in much the same manner as that before which Lieutenant Donsey
appeared.
[ have the honour to be
Sir
Yours most obedient servant

(Signed) Major Green, C.0

Assistant Adjutant-general
Kurrachee
31+ March 1848
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5. Letter from Commissioner of Sindh to Governor of Bombay,
dated 4th April 1848, informing that officers are offering
themselves for the examination of Sindhi language.

No. 848 of 1848
General Department
To
Henourable G, R, Clerk,
Governor and President
Bombay .
Dated: 4™ April 1848
Honourable Sir,

I have the honour to transmit for the information of the memo a copy of the letter
No.188 of the 26" March 1848 and its endorsement from Major Scott, Superintendent of Canal in
Scinde, of Lieutenant Burton's request for a Committee to assess his proficiency in the Scindee
language.

2 I beg to submit the orders of your in above mentioned letter, as the committee to be
assisted in the Government officer in Civil employee in this province offering themsecives for
examination in the Scindee language.

3 [ apprehend that at present there wouid be rather impossible to find out qualified officers
for the purpose of forming a Committee of examination , but as Lieutenant Stack is understood
and have attained a comprehensive knowledge of the language, perhaps the best choice would
be for him to examine Lieutenant Burton and report on his proficiency on his knowledge under
laid down rules as the Committee of Examination in Bombay may practice for the purpose and
the officers have passed in this way. They will be available for the examination of others.

4 In this regard, I would recommend that early measures should be adopted for extending
the same encouragement on the part of Government to education, as in our other provinces is no
doubt.

5. l annex a copy of a letter No. 460 of the 3™ ultimo from Assistant Adjutant-General, in
explanation as the proficiency in the Scindee language in the examination and which Lieutenant
Deikson and Lieutenant Donsey , both the officers have already passed.

{ have the honour to be Sir
Your most obedient servant
(Signed) R.K Pringle
Comimissioner in Scinde
Kurrachee
4t April 1848
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6.  Letter from Lieutenant Donsey to Superintendent of Canals,
dated 15t April 1848, informing the state of Scripts being
used for Sindhi language.

No. 447 of 1848
General Department

From

Lieutenant Donsey

Exccutive Canal Officer Upper Scinde
To

Major Scott

Superintendent of Canals

Kurrachee

Dated: 154 April, 1848

Sir,

Having passed a coiloquial examination in the Scindee language, the proceedings of
which are in the Adjutant General’s office, Bombay, and there being no fixwd standard scale of
acquisition laid down to qualify as an [nterpreter in this language.

2 Moreover as it possess no fixed written character, and there is use of its various written
characters, and almost every knowledge of them being confined tu a vegion, for prepared as
(these ever knowing only the character written in the part of country in which they reside), let me
to transmit an application to be considered as a Interpreter in - Scindee, and 10 be altered to the
usua! Moonshee Allowance granted on passing in a language.

[ have the honour to be
Sir
Yours most obedient servant
{Signed) Livutenant Donsey

Canal Officer Upper Scinde
Shikarpoore
15 Aprif 1848
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7. Letter from Superintendent of Canals to Secretary to
Government of Sindh, dated 20t April 1848, transmitting
application of Li. Donsey for consideration as Sindhi

Interpreter.
No. 208 of 1848
General Department
From
Major Scott
Superintendent of Canals
Kurrachee
To
Captain Brown
Secretary to Government of Scinde
Dated: 20t Aprif 1848
Sir,

I have the honour to transmit application from Lieutenant Donsey, for his consideration
as Scindee Interpreter.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) Scott, Mafor
Superintendent of Canals

Superintendent of Canals office
Kurrachee
20" April 1848

Copy is submitted for the orders of the Commissioner Scinde

(Signed) Scott, Major
Superintendent of Canals

Superintendent of Canals office
Kurrachee
200 April 1848
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8.  Letter from Secretary to Government of Sindh to Governor of
Bombay, dated 21st April 1848, transmitting application of Lt.
Donsey for consideration for Munshi allowance for Sindhi
Interpreter.

No. 1057 of 1848
General Department

Honcurable G, R Clerk,
Governor and President
Buombay.
Dated: 215 April 1848

tlunourable Sir,

! have the honour to transmit for the consideration of your Lordship in Council, in
reference and Commissioner’s letter in No 48, dated 21% Instant, copy of a communication from
the Superintendent of Canals and Forest in Scinde forwarding an application from Lieutenant
Donsev, the Canal Officer to be considered as Scindhee Interpreter and to be submitted to the
usual Moonshee allowance granted on passing colloguial examination.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Captain Brown,
Secretary to the Scinde
Government

Kurrachee
21 April 1848
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9. Letter from Secretary Civil and Military Committee to
Secretary to Government of Bombay to Governor of Bombay
dated 8" May 1848, directing that a Committee of three
examiners to be appointed for examination of officers.

No. 9 of 1818
Military Department

To
]. G. Lumsden Fsquire
Secretary to Government
General Department
Bombay
Dated: 8" May, 1848
Sir,

[ am directed by the Examination Committee to acknowledge your letter No. 185 of the
41 instant, with its accompaniment.
2. In repty the Committee has directed me to observe that the arrangements indicated in
paragraph 3¢ of instant in Pringle’s letter of the 4% ultimo, appears to be very proper one for
Lieutenant Burton’s examination, but they would recommend that (n future (for when ever it
may be practicable) at least two other officers, who have passed in Scindee, shall be associated
with Lieutenant Stack.

3. These officers might form a regular Committee to assemble at a stated place, twice or
thrice times a year, for the Examination of all candidates. Their proccedings to be regulated
according to the standard laid down in the rules for the examination of officers in the Native
Language No. 239 of Page No 824 of James Code.

4. Officers desirous of appearing before the Comunittee might be admitted to adhere in any
advantages now enjoyed by those who present themsetves for Examination before the Committer
in Bombay.

I have the honour to be
Sir
{(Signed) 1 Erstrine
Secretary Civil and Military
Committee
Bombay Castle
8 May 1848
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10. Letter from Secretary to Government of Bombay to
Commissioner Sindh dated 26t May 1848 informing that Lt.
Donsey is not entitled for Munshi allowance.

No. 2310 of 1848
Military Department
To
The Commisstoner 1n Scinde
Kurrachee
Dated: 26t May 1848

Sir,

I am directed by the Right Honourable the Governor in Council to acknowledge the
receipt of the letter from Secretary to the Government of Scinde , No.1057 , dated the 21%
ultimo , with its enclosures , and in reply to state , that Lieutenant Donsey can be considered to
have passed the colloquial examination only, and consequently is not entitled to the Moonshi
allowance .

| have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) J. G. Lumsden
Secretary to Government

Bombay Castle
26t May 1848
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11. Letter from Secretary to Government of Bombay to
Commissioner of Sindh, dated 279 June 1848, forwarding
information copy of letter 8th May for appointment of three
examiners to examine the officers.

No. 1989 of 1848
General Department

To
R K Pringle, Esquire
Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 20 June 1848
Sir,

in acknowledging the receipt of your letter No. 848, dated 4 April last, with
enclosures, soliciting the orders of the Government as to the course to be adopted in the event of
atfairs in civil employee offering themselves for examination in the Scindee language. ! am
directed by the Right the Governor in Council to transmit for your information, the annexed copy
of a letter on the subject (No.9), dated 8" ultimo, from the Secretary to the Civil and Military
examination comatittee and suggest that the course therein indicated be followed.

I have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) j. G. Lumsden
Sceretary to Government

Bombay Castle
2nd June 1848
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12. Letter from the Superintendent of Canals in Sindh to
Secretary to Government of Sindh, dated 37 June 1848,
informing the qualification of Lieutenant Burton in Sindhi
language.

No. 177 of 1848/49
Canal Department

From

The Superintendent of Canals in Scinde
To

Captain E_ 1. Brown

Secretary to the Scinde Government

Kurrachee

Dated: 3¢ June 1848

Sir,

[ have the honour to submit lefter from [ieulenant Burton under dated 2™ June with
reterence to the G.G O No 316 of May 1848

2 Lieutenant Burton has not mentioned his qualification in the Scindee language but the
Comuussioner is aware that he has applied for a Committee and that he considers that Lieutenant
Stack, Deputy Collector to be qualitied to conduct public business in that language.

I have the honour to be
Str
Your most obedient servant
(Signed) Scott, Major
Superintendent of Canals in
Scinde

Kurrachee
Yl June 1848
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13. Application of Lieutenant Burton with request to allow him
Munshi Allowance.

From
Lieutenant Burton
Assistant Superintend Surveyor
To
The Superintendent of Canals in Scinde
Kurrachee
Sk,

Having observed that by a G.O letter of 316 of 1848, the sum of amounting Rs. onc
thousand (1000) has been granted to Captain Marston and Lieutenant Dickson for passing the
examination of four native languages. I have the honour to submit a true copy of a document
retained from the Adjutant General’s office, by which it appears that I have passed the four
numbers of examinations as the two officers above allowed to.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) R.F Burton
Assistant Superintendent
Surveyor

Kurrachee
St June 1848
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15. Letter from Commissioner Sindh to Governor of Bombay,
dated 5 June 1848, forwarding application of Lt. Burton
for allowance.

No. 1536 of 1848
Cana!l Department

To
The Right Honourable
Viscount Falkland
Governor and Mresident in Council,
Bombay
Dated: 5* June 1848
My Lord,

i have the honour to transmit for your information, a copy of letter from
Superintendent of Canals in Scinde’s letter No. 177 of the 31 last and of its endorsement from
his Assistant Lieutenant Burton on the subject of his having passed an examination in four
(04) of the Native languages.

{ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) R.K. Pringle
Commissioner in Scinde

Kurrachee
5 June 1848
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16. Letter from Secretary to Government of Sindh to Collector
Hyderabad, dated 14th June 1848, asking about availability
of Captain Stack for conduction examination of officers.

No. 1633 of 1848
General Department

To
The Collector & Magistrate
Hyderabad
Dated: 14 June 1548

[ have the honour to transmil direction to request you to state whether Captain Stack
can without inconvenience be allowed to proceed to Kurrachee for future phase of examining
Lieutenant Burton and any other officers, in the Scindhee language and at what time?

[ have the honour to by
Sir
(Signed) Captain Brown
Secretary to the Scinde
Government
Kurrachee
14" June 1848
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17. Letter from Secretary to Government of Sindh to Collector
Karachi, dated 14" June 1848, informing him about
examination of Lt. Burton to be held shortly.

No. 1634 of 1848
Genera} Department
To
The Collector & Magistrate
Kurrachee

Dated: 14 June 1848
Sir,

In reply to your letter N0.1268 of the 26" March 1848, I have the honour to transmit
direction to inform you that Lieutenant Burton may be examined in the Scindhee language by
Lieutenant Stack as soon as the reply of my letter to the officer be obtained, without
inconvenience to his duties.

I have the honour to be

Sir
(Signed) Captain Brown
Secretary to the Scinde
Government
Kurrachee
14t June 1848
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18. Letter from Collector Hyderabad to Secretary to
Government of Sindh, dated 20t June 1848, informing about
leave applied by Captain Stack.

No. 798 of 1848
General Department

From

The Collector & Magistrate

Hyderabad
To

Secretary to Commissioner in Scinde

Kurrachee

Dated: 20t June, 1848

Sir,

[ have the honour to acknowledge the receipt of vour letter No. 1633 of the 14% instant
and in reply to state that a great inconvenience would arise from Lieutenant Stacks” being
taken awayv from his duties to examine officers at distant stations in Scinde, but that he is about
to apply for leave to proceed Kurrachee next month for a most urgent private affairs, that [ can
net under these circumstances throw any obstacle in the wav of such leave being granted , and
that he might take that opportunity of examining any otficers who might appear before him

in Scindee,
I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Rathborene
Collector & Magistrate
Hyderabad

Collector’s Office
20" June 1848

The Development of Sindhi Language and Script under Early Englisk Administration 50



19. An Application of Francis Richard Burton, to his Reporting
Officer for assessment of his proficiency in Punjabi.

To
The Superintendent of
Canals & Forests in Scinde
Kurrachee

Sir,

[ have the honour to request to you that [ have attained which 1s in my humble opinion
a competent knowledge of the Punjabee tongue, as read, written and spoken by the natives. |
am aiso desirous of aspiring to show proof of my proficiency. But as probably some difficulty
may be experienced in examining my qualificalion, I hope that [ may be excused if offer the
following sympathies:

1% That I may be examined by a Native Committee presided now by an officer as was
the case with Lieutenant Dickson, 3d Regiment Bombay Native Infantry in the Scindee
language in 1846.

2n¢ That with the selection to the effect that I know the language well enough to pass
for the public business in it may be considered difficult , in that the books which [ have studied
vernacular upon may be brought and assess a proof of my proficiency.

2. It is, | presume urnnecessary {o say anything about the volume of a knowledge of
Punjabee - a tongue which contains the several works of the Sikhs and most of the Scindee
Hindoos and in spoken with some few variations of the dialect threughout the vast track lying
between Peshawar to the Indian Peninsula,

3 As the G.G.O 18 October 1838 extent the grant of Moonshee Allowance to any officer
acquiring the requisite degree of proficiency in any of the Vernacular dialects of the British or
neighboring territories on the Continent of India. I venture to express any claim to that
allowance may be taken with consideration.

1. In conclusion, I have the honour to inform you that if required | am ready to submit to
you a list of the Punjabee works which 1 have studied,

I have the honour te be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Richard Burton
Surveyor in Supt. Canal office
Kurrachee
3 July 1848
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20, Forwarding application of Lt. Burton from the
Superintendent of Canals & Forests to Secretary to the
Government of Sindh for assessment of his proficiency in
Punjabi.

No. 352 of 1848
General Department

From
The Superintendent of
Canals & Forests in Scinde

To
Captain E.I Brown
Secretary to the Commissioner 1 Scinde
Kurrachee
Dated: 5 July 1848
Sir,

[ have the honour to submit a letter dated 3 instant from Lieutenant Burton to my
address, requesting to be examined in the Punjabee language.

I have the honour to be
Sir
(Signed) Scott, Major
The Superintendent of Canals
in Scinde

Kurrachee
Sth July 1848
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21. Letter from Secretary to Government of Sindh to
Superintendent of Canals. dated 26t May 1848, informing
him that assessment of Lt. Burton’s proficiency in Punjabi
would be arranged shortly.

No. 1832 of 1848
General Department

1o
The Superintendent of
Canals & Forests in Scinde
Kurrachee
Dated: 26 july 1848
Sir,

I have the honour by direction of the Commissioner, in reply to your letter No 352 of
the 5 instant, to inform you that measures will be taken for ascertaining Lieutenant Burton’s
proficiency in Punjabee language at the same time that he is examined in the Scindhi language
in presence of the intimation conveved in the letter of your address of this 14" June last , but
that as regards the Moonshee Allowance , you are referred to Secretary mn Lieutenant Colonel
Melville letter No.2310, dated 26% May last conveying through orders of Government on a
similar application from Lieutenant Donsey for which you will perceive that the claim was held
te be inadmissible .

[ have the honour to be
Sir
{Signed) Captain Brown
Secretary to the Scinde
Government

Bumbay Castle
26 July 1845
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22, Letter from Secretary to Commissioner of Sindh to
Superintendent of Canals, dated 14" july 1848, informing
him that Lt. Burton is not entitled for Munshi allowance.

No. 385 of 1848/49
General Department

From

The Superintendent of Canals in Scinde
o

Captain EI Brown

Secretary to the Commissioner in Scinde

Kurrachee

Dated: 14th July, 1848

Sir,

I have the honour to submit that the case of Lieutenant Donsey decided in Lieutenant
Colonel Melville's letter No. 2310 of the 25 May last is scarcely a precedent in the case of
Lieutenant Burton.

2 Lieutenant Donsey underwent a colloquial Examination only such as every officer in
the service now undergoes in Hindoostani before he is allowed to hold a company.

3 Such an examination is merely proof that an officer can make himself intelligible and
give instructions on ordinary peints to the men under his command.

4 This is not by any means the sort of Examination Lieutenant Burton asks for; he is
prepared to undergo the same sort of Examination which is laid down for Interpreter in the
vernacular languages of India.

3. As Lieutenant Burton's claim to Moonshi allowance would be invalidated by the
Esamination being merely an coral one, may I request the favour of the Commissioner's
interesting the parties who may be directed to examine Lieutenant Burton to ascertain his
proficiency Nn Pujabee language to the extent laid down Jameson’s Code for the regular not
colloguial Examination in Vernacular Dialects.

6. I speak under correction that [ say that the officers who first passed in examination
{when regular Committees could not be assembled) were allowed Moonshi allowance,

I have the honour to be
Sir
Yours most obedient
Servant
(Signed) Scott, Major
Superintendent of Canals in

Scinde
Kurrachee
T4 Tudy 1848
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23. Letter from Commissioner Sindh to Captain Stack, dated
18th July 1848, transmitting application of Lt. Burton for
assessment in Punjabi language.

No. 1933 of 1848
General Department

To
Lieutenant Stack
Deputy Collector
Hyderabad
Dated: 18 July 1848
Sir,

With reference to my intimation letters, [ have the honour to transmit for your

information, copy of the correspondence hinted in
the Margin- On the subject of the Examination in
the Scindee language and to request that you will
have the goodness to appraise any time that may
be convenient to you , for examining Lieutenant
Burton in the Scindee language and send the result.

No. 792, dated 30t March 1848 to
No.460, dated 315t ultimo

No. 168, dated 26 ultimo from
Superintendent of Canal

No0.328 of 6t April 1848

No. 1889, dated 2nd June 1848 from
Secretary to Government,

2. [ am at the same time directed to transmit

copy of a letter from Lieutenant Burton to Major

Scott of the 31 June ultimo to his being examined in the Punjabee language and have to
request that you will ascertain Lieutenant Burton’s examination in that language , in the
same format , which is suggested by Government under Committee yourself for this
purpose .

[ have the honour to be
Sir
(Signed) R.K. Pringle
Commissioner in Scinde
Kurrachee
184 July 1848
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24, Letter from Secretary to Commissioner Sindh to Collector of
Karachi, dated 18" July 1848, informing about Lt. Burton’s
assessment in Punjabi language.

No, 1934 of 1848
General Department

To
The Collector & Magistraie
Kurrachee
Dated: 18t July, 1848

S,

In continuation of my letter No 1634 of the 130 Jure 1848, in reply of letter No. 385 of
the T4 Julv 1848, T have been directed to transmit for vour intormation that of Licutenant
Burton's copy of a letter No.1933  from Commussioner to the Lieutenant Stack, Deputy
Cellector at present on leave at Kurrachee, or the subiect of the cxamination of Lieutenant
Burton in Scindee and Punjabee longuages.

I have tive honour to be Stir
{Sigred) Captain Brown
sSecrefary te the Scinde
Government
Kurrachee
J8 Tuly, 1548
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25.  Letter from Captain Stack to Commissioner, dated 24th July
1848, intimating that he is ready to asscs Lt. Burton in
Sindhi & Punjabi languages.

No. 213 of 1848
Ceneral Department

From

Captain G. Stack

Deputy Collector

Hyderabad
To

Secretary to Commissioner in Scinde

DPated: 24* July, 1848

Sir,

Inreply to your letter No 1933 of the 18" instant, | have honour to inform vou that 1 shall
be prepared to examine Lieutenant Burton in the Sindhi language on Tuesday the 29" of July
and I shall at the same time or day the following acquirements in Punjabee through a
Committee of natives as directed by vou,

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient
(Signed) Captain George
Stack
Deputy Cullector

Kurrachee
247 July 1848
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26. Letter from Lt. Jeschemaker to Superintendent of Canals,
dated 27" July 1848, requesting therein for his examination
in colloquial Sindhi language.

Kurrachee
Dated: 27t July 1848

To
Major Scott
Superintendent ot Canals in Scinde
Kurrachee

Sir,

Having heard that an examination in Scindee language is to take place on Tuesday
next, [ should be obliged by obtaining permission for me to be examined at it. I hope it will not
be held an objection that if | am appearing, as it is merely in the colloquial part that I can write
and read.

1 have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) Jeschemaker
Assistant Scinde Survey
Department

Kurrachee
277 July 1848
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27.  Letter from Secretary to Sindh to Superintendent of Canals,
dated 31%t July 1848, informing that Lt. Jeschemaker is
allowed to appear examination in colloquial Sindhi

language.

No. 2058 of 1848
General Department

To
The Superintendent of Canals in Scinde

Dated: 31 July 1848
Sir,

I am drrected to acknowledge the receipt of your endorsement No. 440 of the 28t July
1848, and to inform you that the examination allowed to by Lieutenant Jeschemaker, as it
will take place tomorrow , not being of the same nature or for the same objective as that
authorized in the General order to which he referred as supplementary of the kind of
examination he is prepared to undergo, his application to be examined on that academic
standard as he complied with.

I have the honour te be
Sir
(Signed) Captain Brown,
Secretary to the Scinde Government

Kurrachee
31st July 1848
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28.  Letter from Superintendent of Canals to Secretary to Sindh,
dated 30t August 1848, commenting on the knowledge of Lt.
Jeschemaker in colloquial Sindhi.

Mo. 471 of 1848 / 1849
General Department

From
The Superintendent of Canals in Scinde
lo
Captain EL Brown
Secretary to the Commissioner in Scinde
Dated: 3¢ August 1848
Sir,

i have the honour that to submit that Lieutenant Jeschemaker is very desirous to be
examined as to his colloquial knowledge of Scindee. He has [ understand taken a good deal of
trouble to qualify himself and altheugh such examination does not entitle an officer to Moonshi
Allowance a certain degree of credit is obtained by his home appearing in General Orders on
merely by coming favourably belore the Government

2 There is a very little probability of Lieutenant Jeschemaker remaining long in Scinde
and [ understand he will in all probability to be sent Eurape, so that he will certainly (if he
should ever return to Scinde) have forgotten his knotvledge of the language as he will have no
opportumity ot speaking, anud his knowledge is T apprehend mere collogquial or at least he dees
not possess sutfictent to enable him to keep up his knowledge by reading withoeut assistance.

I have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
{Signed) Scott, Sajor
Superirtendent of Canals i
Scinde
hurrachee
I August 1848
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29. Letter from Captain Stack to Secretary te Sindh, dated 31+
August 1848, transmitting proceedings of examination
conducted in respect of Lt. Burton in Sindhi and Punjabi
languages.

Collector, Magistrate office

Ivderabad

From

Captain G, Stack

Deputy Collector

[tyderabad

Dated: 21% August 1845

To

Secraotoy to Commissioner in Scinde

Kurrachue
Sir,

In reference to your letter No.1933 of the 19% ultimo, [ have the honour to intimate you
the proceedings of the examination of Licutenant Burton, in Sindhi and Punjabee languages.
2 Both the examinations were made in the form [zid down in Jamesoen's Code No.239
page 824, ardd ware tahen with great interest.

3 The character in which he read and wrote Sindhi, were the Arabic. Persian and
Dewnagri, there being no books written any of the characters peculiar to the Sindhi itself. They
are numerous awd now only used by Merchants for their account and correspondence. Should
the most “ommon of those styles of writling, the Khoedawady be fixed on by Gavernment as
that to be used by in government documents as 1 have already recommended, | would advise

knowledge of it being made necessary in future examinations.

* Captair Stackh olwes tried his evel Best 1o win fay our of his officer to adopt Khudawadi serigt for Sincdhi -
The Editor
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4. There are two dialects or languages in use of Punjab. One is used at Lahore and other
large towns, and assimilates much to the Hindhi. The other the “Jatkee” is spoken in the South
of the Punjab, and differs but little from the Speech of Sindh Balochees. It is quite a distinct
language from Sindhi. It was in the former of these two, that I examined Lieutenant Burton. It
possesses several works, form one of which, a translation of the Persian “Ycosoof and
Zuliekha”" he read.

[ have the honour to be Sir
Your most obedient servant
{Signed) Captain George
Stack
Deputy Collector
Collector office Hyderabad
31st August 1848

Yusuf and Zulaikha 18 the Quranic verse of Yusuf {Joseph) and  Zulaikha (the persor known m
the Bible as Potiphar's wife and whose name is net given there}. It has been told and retold countless times in
many languages spoken by Muslims, especially Persian, Urdu and Sindhi- The Editor
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32. Letter from Commissioner of Sindh to Governor of Bombay,
dated 9th August 1848, forwarding result of Lt. Burton’s
examination in Sindhi & Punjabi and informing him about
his proficiency in other native languages.

No 2150 of 1848
General Departiment

Right Honourable

Viscount Faifkland,

Cioverner and Fresident in Council
Bombay

Brated: 9" August 1548
My taond,

With reference to Mr. secretary |G Lumsden’s letter Noo T489, dated 204 ultimo, 1 have

the henour to transmit for the infermation of your Lordship in Council, copy of a letter dated the
3 ipstant with accompanying procecdings held by Licutenant Stack i the examination of
Lieutenant Burton in the Scindes language, also the Punjabee language, the letters being under
the circmstaves and in the manner detatled the attached correspendence.
2 In transmitting these documents. I beg to bring to your Lordship favourable notice the
distinguished attainment of Lieutenant Burton, who is in addition te the languages, now reported
on his passed in Hindustani, Guzratee, Mahrathi and Persian, and whose writings have on
several occasions may attracted my attention, and exhibiting an extensive critical knowledge of
the languages he had studied.

I have honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed} R.K. Pringle
Commissioner in Scinde

Kurrachee
95 August 1848
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33. Notification issued by Bombay Government in respect of
Burton on his passing Colloquial Examination in Sindhi and
Punjabi.

No. 3999 of 1849
General Department
Bombay Castle
6" September 1848

NOTIFICATION

Lieutenant R.D Burton, Assistant Surveyor in Scinde Canal Department, has been found
on examination qualified to transect public business in Scindee and Punjabee languages !

(Signed} J. G. Lumsden
Secretary to Government

Copy for information and necessary action

Commissioner in Scinde, Kurrachee

Secretary to Government of India

Superintendent of Canal in Scinde

Collector of Kurrachee

General office. Bombay

Incharge Publisher, Bombay Gazette for publicativn
Lieutenant Burton, Assistant Surveyor Canal, Kurrachue

e R

Derived from Bombay Presidenay Gazette, 1844
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34. Application of Lt. Burton for allowance on qualifying
colloquial examination in Sindhi and Punjabi.

Kurrachee
29 September 1848

To

Major Scott
Superintendent of Canals in Scinde

Sir,

I have the honour to request that you will obtain for me permission to forward abstract
tor Moonshee Allowance, as my name has appeared in Order of the 6th September 1848 as
qualified to conduct public business in the Scindee and Punjabee languages.

2. With respect to the wording of the Order above allowed to, I have the honour to inform
you that it merely qualifies me for Civil and for Military employment. But [ was examined in
both dialects by Lieutenant Stack according to the formt laid down in Jameson Code and the
practice of examination in Bombay for Military officers. I had previcusly applied for an
Interpreters Examination. I, therefore, have the honour to request a copy of Lieutenant Stack
Report upon my qualification be forwarded to the Governor General Office , and that I may be
put in Orders as qualified to act as Interpreter in Scindee and Punjabee By this means, [ shall be
able to attend Court matters without having to pass another examination , and shall probably
obtain from the Commissioner in Chief the compliment which has been given to every
officers who has passed five langnages.

3 I have also the honour to request that you will obtain an official copy of Lieutenant
Stack’s report upon my qualification in the above mentioned dialects. In applying for this, I am
not asking for anything what is most usually officers can by applying at the office of the Adjutant

General of the Army, always obtain an official copy of the document that by the Committee of
examination.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Richard Burton
Surveyor in Supt. Canal office
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35. Letter from Commissioner of Sindh te Governor of Bombay,
dated 2nd September 1848, forwards application of Lt. Burton
for allowing him Munshi allowance,

No. 2548 of 1848
General Department

The Right Honourable
Viscount Falkland
The Government of India
Bombay
Dated: 2 September 1848

My Lord,

With reference to my letter No. 2130 of the 9th August 1848, 1 have honour to transmit for
the favourable consideration of your Lordship informed a copy of endorsement by the
superintendent of Canals in Scinde. having application of Lieutenant Richard Burton, requesting
therein copy of Licutenant Stack’s report apon his qualification in Scindee and Punjabue
languages, and grantauf Moonshee Allowance.

I have honour to be
Sir
Your muost obedient servant
{Signed) R.K. fringle
Commissioner in Scinde

Kurrachee
2 September 1848
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36. Letter from Secretary to Government of Bombay to
Commissioner, dated 315t September 1848, suggesting therein
that request of Lt. Burton for Munshi allowance to be sent to
Court of the Directors.

No. 3842 of 1848
General Department
Bombay Castle
Te

R. K Pringle Esquire
Commissioner in Scinde
Dated: 315t October 1848
Sir,

[ am directed to acknowledge the receipt of your letter No. 2348, dated the 271 ultimo,
submitting copy of one from Lieutenant Burton, Assistant to the Superintendent of Canals in
Scinde. relating to his having passed in Scindee and Punjabee languages.

2 In reply, 1 am desired by the Right Honourable the Governor in Council to inform you,
with reference to Para 1 of that office letter that Lieutenant Burton should prefer his request for
the Moonshee Allowance to the Military Department through proper channel.

3 With respect to Lieutenant Burton's request that a copy of Captain Stack’s report on his
examination may be sent to the Adjutant General for publication in General Orders. [ am desired
to inform you that a copy of all papers will be sent to that officer for the information of His
Excellency the Commander in Chief with an intimation that Government has recommended to
the Honourable the Court of Directors to grant Lieutenant Burton a denation for usual
requirement In having passed in four languages, and that further reports of his having
subsequently passed in Scindee and Punajbee have also been favoured to that authority

4, As requested by Lieutenant Burton, a copy of Captain Stack’s reports on his examination
is herewith forwarded.
I have honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) }. G. Lumsden
Secretary to Government
Bombay Castle
314 October 1848
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39. A letter from Commissioner Sindh to Superintendent of
Canals, dated 11" November 1848, forwarding letter of
Secretary to Government of Bombay for information.

No.3066 of 1848
General Department

From
Commissioner in Scinde
To
Major Scott
Superintendent of Canals and Forests
Dated: 11" November, 18458
Sir,

With reference to Lieutenant Burton’s letter dated 22nd September last forwarded under
your endorsement No. 607 dated 28th Idem , I have the honour to transmit for commaunication to
that officer Copy of a letter No. 3842 dated the 31st Ultimo with enclosure from Mr. Secretary ).
G. Lumsden.

I have honour to be
Sir
(Signed) R K. Pringle
Commissioner in Scinde

Kurrachee
118 Noveniber 1848
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THE DIRECTIVES OF GOVERNOR OF INDIA
FOR INTRODUCING SINDHI AS LANGUAGE
FOR OFFICIAL BUSINESS



1.  Minutes of Sir George Clerk, Dated 24th April 1848

1. We should introduce the language of the country (namely, Sindhee} as the medium of
official intercourse. [ do not see in what way our revenue and judicial officers (however their
offices and courts may be constituted) can work effectually through a foreign medium of
communication, such as Persian or English. A period of 18 months should, therefore, be allowed
to the officers in civil employ to qualify themselves for an examination in the Sindhee language,

2 I believe their doing so will be facilitated by the publication of the dictionary and
grammar which I proposed Lieutenant Stack should be allowed to have printed.}

3. The recommendation of the Commissioner, that “carly measures should be adopted for
extending the same encouragement cn the part of Government to education, as in our other
provinces,” is no doubt judicious; but it were prematurc to take any measures for forming
educational establishments, before our own European administrators have obtained a competent
knowledge of the language of the country, and before we have trained up persons fitted to
impart knowledge in the vernacular tongue.

* Taken from “Reports of Sir George Clerk, on the Administration o Scindey; with the appendices thereto and all
Reports of Mr. Pringle and of Mr. Frere, on the same subject, not already before Parliament.”  Edited by James C
Mechvill on 10th August 18547

" {his deasion bas three important directions and madivations. (1} introdus tion of Sindhn as official language, (2)

Approval of Captain George Stack’s Dictionary and (3) the proposal of intradoction of Sindhi and establishment of
= liols was moved by Mr. Pringle, then Commissioner of Sindh- The Edisor
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2. Circular from the Commissioner in Sindh to Collectors and
Magistrates, dated 30t May 1848 for knowing the suitable
character for Sindhi Language.

No. 53964 of 1848
General Department

CIRCULAR

From

The Commissioner in Scinde
To

Collector and Magistrates

Hyderabad/ Shikarpoore/ Kurrachee

Captain of Police

Dated: 30t May 1848

Sir,

I have the heonour to refer Minutes of Right Honourable Governor in Council, Boinbay,
dated 24"t April 1848.

2. All the officers and ofticials are directed to report on the situation in Scinde and to
suggest opinion to the character for Scindhee language that would be most suitable and practical
for the day to day business of the Government as well as for the general education of the people.

I have the honour fo be
Sir
{Signed) R.K. Pringie
Commissioner in Scinde

Kurrachee
30t May 1848
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3.  Report of Richard Burton on Adoption of Arabic Character
for Sindhi*

The people of Scind were at one time celebrated for their skill in calligraphy; at present,
however, they have only three hands;-

Ist. Naskhi, generally called “ Arabi Akhar,” (Arabic letters)
2md, Nastlik, or “Chitta Akhar”, (The plain handwriting)
3. Shikastah, or “Bhagel Akhara,” {The broken or running hand)

2. I have seen some excellent specimens of the Naskhi, and , generally speaking, this
character is well weitten in Scindee. The Shikastah is detestably bad. The Cufic alphabet is quite
forgotten, although the walls of tombs and mosques prove that at one time it must have been
common. All the ornamental characters, as the Shulsi, Rayhan and others, are unknown. The
Talpur Ameers were great patrons of calligraphists, and used occasionally to send to Persia for a
well- known peniman.

3 Under our rule at present, the Moslem has fewer opportunities of study than the Hindoo.
Instead of six establishments for the promotion of education, all that we have done hitherto is to
authorize the foundation of a school at Hydrabad, and to support an “ Indo-British” one at
Kurrachee, in addition to a place of instruction maintained, I believe, by private contributions,
and superintended by a converted Hindoo. The Mussulman, therefore, is reduced to the limited
means of acquiring knowledge, offered by the petty day-schools which abound through out the
country. Not so the Hindoo. His greater pliability of conscience and tenets allows him to take
any step towards improving his position, except the last and irrevocable one, that of becoming a
Christian. He will apply for, receive, and read the religious tracts and translations of the gospels,
which our countrymen are fond of distributing, especially if the injudicious “donor possess the
means of temporal advancement. The Hindoo will even study the Bible for the purpose of getting
up some phrases to quote before his patron, will punctually attend his school, and even engage in
its devotional exercises. When the object is permanently secured or lost, like the “rice Christians”
of early Goa, our supple Polytheist not only throws off the appearance of amendment, but also
infuses a little additional bigotry into his heathenism, in order to regain the position in his own
caste which worldliness has tempted him to peril

4. Of late, there has been an abundance of very unprofitable discussion amongst the rulers

" It Richard Burton had submitted his report/views to the Commussioner in Sindh though Superintendent of

Canals Prepartiment vide s letter Nov 350 of 184S dated 20 June 1848 Huowever the report given here is almost
sate whuch 1s taken from lus book - The Editor
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of the Province as to the language which should be selected for literacy and official purposes. The
linguists prefer Scindee, seeing that it is sufficient for the objects required, and is moreover,
generally understood.

5. The other party supports Persian, or advocates Hindostani, opining that the “Language
of Scinde is in a very crude state,” has no standard dialect, no universally prevalent character,
and no literature;” that “its literature is depressed without extinguishing the language.” The
linguists, it ts presumed, will succeed eventually in spite of ignorance and apathy, as they are in
the right. The point to be considered is the best means of improving the dialect (practically
speaking) by diffusing knowledge of it, and bending it to our purposes. And with such object, the
establishment of places of instruction is manifestly indispensable.

6. At the five large towns of Kurrachee, Tatta, Hyderabad, Sehwen and Sukkur, Scindee
vernacular schools might be founded. The course would be, Scindee reading and writing, a little
grammar, and epistolary correspondence. The number of scholars might be limited to forty or
fifty. The term of instruction would be from three to four years, as in such a country, length of
preparatory study would be considered time wasted.

7. After doing this much for the vernacular dialect, it would be as politic as profitable, to
encourage the study of our own. If we would give the natives of Scinde opportunities of
acquiting knowledge, and connect them with ourselves by proving to them our superiority, they
should be taught the English language. Schools might be established at the three chief towns,
Kurrachee, Hydrabad and Shikarpoor (or Sukkur). The course would be, English reading and
writing, grammar and composition, arithmetic, account keeping, and a superficial knowledge of
history and geography. The probable duration of the course would be about five years. Pupils of
the English schools should be taken directly from the vernacular establishments, and, unless the
prospect of government employ be clearly held out, students would be scarce.

8 That such measures will eventually be carried out under our enlightened rule, there 1s no
doubt
9. The characters in which the Scindee tongue is written are very numerous. Besides the

Moslem varieties of the Semitic alphabet, there are no less than eight different alphabets used
principally by the Hindoos, viz,

1. The Khudawadi or Wanikhakhar,
2. The Tathai, of which there are two varieties,
vis, - 1%, The Lohana; and 24, The Bhatiha hand.
3. The Saria, used in Upper Scinde.
That used by the Khwaja tribe.
The Meman handwriting.
The Ochki form of Punjabee.
The Landi form of Punjabee.
The Gurumukhee of Panjabee.

QN g e
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10. The average number of letters is fourty, ten being vowels, and thirty consenants.

11. The origin of these characters may fairly be traced through the Landi, and Gurumukhee,
to the Devanagaree character. As the immigration of Hindoos into Scinde has always been from
the north, it is most probable that these alphabets were brought down from the Punjaub, in the
form used by Nanak Shah. This was gradually altered into running hand; and underwent almost
as many changes as there are castes or tribes. The learned Mr. James Prinsep was completely at
fault when he supposed that Marwari had been corrupted into S¢indee, or that the latter is a
mutuie of Guzeraltee, Tamul and Malavalim.

12. But however numerous these alphabets may be, they are all, in their present state,
equally useless. This arises from one cause, the want of sufficient number of vowel signs. The
consequence is that the trader is scarcely able to read his own accounts, unless assisted by a
tenacious memory,

13 The selection of character which will be practically useful is necessary, if we would
establish schools: the choice, however, is not without its difficulties. Four systems have been
advecated, viz.1. Devanagaree: 2. Khudawadi: 3. Gurumukhee: 4. Naskhi.

14. The Devanagaree is certainly the most scholar-like and analogous system, and therefore,
perhaps, the best for dictionaries, grammars and other works intended solely for the purpose of
teaching the language to Furopeans. At the same time, it has much imperfection, No less than
twenty letters would require diacritical marks to render them intelligible. Morcover, this
character, however well adapted tor boeoks, is tedious and cumbersome for ofticial papers.
Finallv, it would not eastly be learned by the people and 15 at present utterly unknown to them
The last objection appears to be the strongest of afl, for surely no undertaking could be more
troublesome or uscless than an attempt tu supplant a well-known alphabet by one unknown to
the people.

15. The adoption of the Khudawadi character has been advocated, on account of its being
already extensively used by the people It is, however, confined to a particular, though
influential, caste of Hindoos and even amongst them is only known to the traders, and generally
neglected by the Moonshees and Amils. The main objection to it is that, in its present state, it is all
but illegible. And to dress it up in Guzerattee, “vowe] point, “ as has been proposed, in fact to
remodel it, might be an easy work, but at the same time it would be an improvement very
unlikely to be generally adopted by the Scindees.

16. The Gurumukhee is an admirably simple form of Devanagaree, and perfectlv fitted for
Panjabee, imperfectly for Scindee. The Disadvantage attendant on its introduction would be the
same as belong to its Sanscrit progenitor, viz,, it is very little known to the people, would require
eatensive alteration, and, though useful for books, would be slow and clumsy to swrite
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17. The Naskhi form of the Arabic alphabet appears to be the most favoured bv
circumstances in Scinde. The intrinsic merit of the character must be acknowledged, when we
reflect that it has spread from Arabia, its origin, to Algiers and the Ganges, to Bokhara and
Ceylon. For centuries it has been tried ,and found capable of adaptation to multitude of dialects,
by a few simple additions and modifications, it has been trained to denote the cerebrals of India,
and the liquid tones of the Persian and Malay tongues, as well as the gutturals of Arabia. It may
be termed, par excellence, the alphabet of Asia: ner is it likely to be supplanted by any innovating
Romanized systems, or to decline as civilization progresses. In elegance of appearance, and
brevity without obscurity, it vields to no cther written character, and it is no small proof of its
superiority to many, that it offers a symbol for every sound existing in the language for which it
was invented.

18. But, as might be expected, the further it deviates from Arabic the more imperfect it
becomes. At present it has been rudely and carelessly adapted to the language of Scinde, and by
the confusion of points and the multitude of different sounds expressed by one letter appears
difficult and discouraging. Still its intrinsic value remains, and we may safely hope that as
education advances, much will be done for it. As a case in point, we can instance the many littlz
changes and improvements which have been lately introduced by the natives of India into their
system of writing the Nastalik hand.

19. My reasons for advocating the adaption of Naskhi character are as follows:-
1st, That all the literature of the country has been for ages written in this hand.
2nd, All educated Moslems are able to read it and most of them to write it.
3d Although the Hindoo Amils throughout Scinde are at present unable to read it,

their knowledge of the Nastalik or Persian hand would render the difficulty of
learning it nugatory. It must be recollected that religious bigotry formerly forbad
any infidel to open a book written in the same character as the Koran.

4th It converts itself with great facility into a running hand sufficiently rapid for all
practical purposes. The epistolary correspondence of the Arabs is a sufficient

proof of this,
20. Such are the reasons for preferring the Naskhi character, on the other hand, it may be

argued that the Nastalik has the one great advantage of being known to every writer in tho
Province, that it has been successfully adapted to Hindostanee and Panjabee, and therefore mipht *
be made equally useful in Scindee The chief objection to it is that however practicable ior
Parwanahs, Arzis, Hukms and other official papers, it partakes too much of character of
stenography to suit the language we are considering. The dialect of Scinde is so complicated in
sound, construction and number of vocables, that, as is proved by the practice of the people, a
more complete alphabet is required for it. Any Scindec scholar may observe that the buost
educated native will find considerable difficulty in reading out the vernacular hemistiches and
tetrastichs written in Nastalik, which are frequently introduced by authors into religious or
metaphysical works composed in Persian. Whether habit and education would or would not doe
away with a considerable portion of this difficulty, as a consideration which I leave to the
profound practical linguist.!

" Taken from “Scinde and the Races that inhabits the Valley of the Indus, 1851
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4. Captain Stack’s report /Views vide his letter No. 350, dated
28t August 1848, suggesting therein that Khudawadi
character may be adopted for Sindhi language.

No. 350 of 1848*

General Department

From

Captain George Stack

Deputy Collector and Magistrate

Hyderabad
To

Secretary to Government of Scinde

Kurrachee

Dated: 28" August 1848

Sir,

I have the honour to refer your directive of 30" May 1848 regarding the adoption of
suitable character for Sindhi language '

2 The Sindhi, like the Hindostani, borrows from the Arabic, the Persian, and the Sanscrit, to
an extent only limited by the learning and fancy of the writer. It would have rendered the work
confused and difficult to add all such words to it. Such of them have been given, as are in
common use, and also all pure Sindhi words, that I have been able to meet with. 1 would note
that there are many words in use in Lar or Lower Sindh, which is not known in the northern
parts of the province, and vice versa. Different classes too favour different terms-the Hindoos
using many Sanscrit words unknown to the Musalmans, and the Musalmans many Arabic
vocables spoken only among them.

3. Far from being a mere patois, or Provincial dialect, it is an ancient and distinct tongue,
different from its neighbors in some very important points. When it resembles them, resemblance
is caused by both borrowing from same original source, and the other tongues from the Sindhi,
which I believe was formerly spoken over a much larger range than at present. It bears the marks
of a primitive tongue , altered by Sanscrit innovation , yet retaining enough of the original
diversity to cause a great difference between it and others of the Sanscrit family much more
than between any two dialects of Northern India [ am acquainted with. Far from being “poor”,
“unformed” and “wanting” in perspicuity”, it is exceedingly copious and exceedingly clear
enough. The grammar structure too is most exact and minute in the some points almost curious
from its nicety. In short we will find in Sindhi, the most complete means of expressing every
subject, except the arts and sciences as yet unknown to the people. Here we must borrow from
more learned tongues, as has been needful in our own language. Wherce the Sindhi does require
extension it will be easy to bring store of vocables to call from as required.

+ The Report of Captain George Stack has been devised and compiled on the basis of many available sources, it
may have however some deviations with the original report. The sources has been given at the end of the report -
The Editor
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4. There are five dialects of Sindhi; three of them are confined to Thar Desert, Kutch and the
hills to the West, and thus not really relevant to the rest of Sindh. The two remaining dialects of
Lar (the South) Siro (North) were similar as to cause no difficulty. The difference between the two
was not greater than between the Cananee and Daccan Maratha. It is certainly near as great as we
find our mother tongue in different countries in England, and will offer no obstacle in transaction
of business, and using a common style for literary composition.

5. It is my opinion enough that the Sindhi has a character of its own. One if not coeval with
the language at least in the of use during several countries -that this character has always been
found sufficient for the expression of the language, to the limited extent that a low state of
education and literature required that expression and that it is now capable of being and used in
the extended way we desire to employ it. [t is sufficient to show this; to exhibit how unnecessary
it is bring a foreign character in the country. Change of long established usage is ever distasteful
and should be pressed unadvisedly and without necessity.

6. I have not met a single native of Sindh, who until taught by myself, had any, even the
most remote, knowledge of the Grammar of the language he was talking, The study of it has been
always despised —the most by those who had pretensions to education. Learned Musalmans read
Arabic and Persian; Hindoos the latter, or Punjabi and Hindi. The speech they learned at their
mothers' breasts, was thought only fit for clowns. Yet I am confident the Sindhi will to the
philologist prove a more interesting study than that of many of the other Indian dialects.

7. My choice lay among the Sindhi (or rather any of its numerous signs}, the Roman, the
Persian, the Gurmukhi, and the Dewnagri. The first I saw at once would not do. Its scanty use of
vowels made it quite impossible to delineate single words through if, so as to be at all intelligible.

8. The Roman, too, 1 soon decided against. 1 never could understand the advantage of
framing out of the Roman characters symbols to express sounds in Eastern tongues. Such sounds
cannhot be particularized without adding to the Roman letters so many marks and signs, as to
render the learning of these quite as difficult as committing to memory a new character, and even
still they would not possess the distinctive trait of a new set of letters, which from being entirely
strange become in some degree better signs for strange sounds, than familiar characters with a
new nomenclature,

9 Moreover, | have always thought that they who would not take the trouble of learning a
new alphabet, which after all is but the work of a few hours, were not likely to make much
progress in any language: so there could be little gain in trying to please them. The Persian was
not decided against without some consideration. My choice then lay between the Gurmukhi and
the Devanagari. The former had the advantage of assimilating with the Sindhi somewhat more
than the Devenagari did, and of being also more known to Hindoos in Sindh: but I have
preferred the Devanagari—1st, as being a character with which Europeans are more acquainted;
and 2ndly, as from being the foundation of the Sindhi itself, it seemed more appropriate where a
different character was required, to write in il than in any other, although cognate and generally
similar.

10. I realize that the modification is necessary before Khudawadi (Devnagri letters} become
fit for common use. The alphabet like the language itself sprang from Sancrit and in form and
powers of letters was very much allied to the Punjabi and Guzrati and others of the same family.
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So far, however, it had only been used for writing merchants’ accounts, bonds, and receipts.
There was not single book written in this alphabet, the only existing ones being in the Persian or
Arabic alphabets and a few in Gurmukhi. The reason for this was the rather peculiar defect in the
alphabet that it has no spparate letters to represent vowels.

11 Even though a Sindhi might be quite familiar with Persian and Arabic characters , yet he
would not be able to read a Sindhi book written in themn without considerable study, where as
the same person would have difficulty in reading Sindhi writing in Gurmukhi or Guzrati or
Dewnagri even if he had not scen them before. Thus, bearing out my aeration that any of the
Dewnagri family (and par excellence, that Khudawadi itself is one) expresses Sindhi sounds far
better than the Arabic does. I prefer to use one of the Sindhi sets of the character, simply because
they are the characters of the language. I choose Khudawadi as being the most known.

12. Its consonants are perfectly capable of expressing each sound, and with little change it
would be made more so and also the vowels completed. As regard quickness in writing the fact
that had to be written separately did not mean that much time would be lost in this way. That
delay was rather due to the “peculiar way in which the Sindhi language writer held his hand and
pen in writing. [ suggest that either vowels be taken from Gurmukhi or Guzrati and added to the
Sindhi already acquainted with consonants would need only a few hours to learn the vowels.

13 In this regard, 1 have completed the alphabet for the Khudawadi with necessary
modifications such as the ten vowels sound where the character had only three. These additional
vowels sounds are borrowed from Gurmukhi, as they were not only familiar to the people but
also could be applied much more casily to the Sindhi consenants than those of any other Indian
dialect. There could be no fear the modified alphabet was incomprehensible to the peecple and
therefare would be used by them. The revised alphabet with Gurmukhi vowels, several Sindhi
writers, generally able to read it with first sight without difficulty and some who knew the
Gurmukhi character read it off more freely than they could have their own writing. I made a few
modifications from my original plan. At present every native finds it difficult to read the most
ordinary paper , as written by himself , and they have intelligence enough to sce and
acknowledge the advantage of any improvement in the character , which does not at the same
time alter it or make it entirely strange to them. The new alphabet (revised Khudawadi) would
be as perfect it could be made. It would be introduced gradually, lithographed spelling books
were to be circulated and the school children are to be taught the whole new alphabet.!

I have the honour to be
Sir
Yours most obedient servant
(Signed} George. Stack
Deputy Collector
Fiy derabad
Deputy Collector office
28 August 1848

b Sowrces of this Repert:
1. A Dictionary , Englishe in Sindhi by Captain George Staack, Bombay American hMission Press, 18409
2 A Grammar of the Sindhi Language by Captain George Stack, Bombay American Mission Press, 1819
3 Stack toSeeretary o Government of Scinde, 28th August 1848, B.C.P.A50, Vol-23, prog 5964
4. National intogration of Sindhis, Subhadra Anand, Vikas Pub. House, 1996
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5. Lt E.P Arthur’s report/Views vide his letter, dated 30t June
1848, suggesting therein that Persian character may be
adopted for Sindhi language”

No. 689 of 1848
General Department

From

F P Arthur

Lieutenant of Police
To

‘The Secretary to

Government of Scinde

Kurrachee

Dated: 30t june 1848

Sir,

I have the honour to refer your circular of 30" May 1848 regarding adoption of character
for Sindht language. | would like to share my information of the language for your kind
consideration.

2. The Scindhi is used, with many varieties, from the northern houndary of Katiwar as far
north as Bhawulpore, and extends from the hills to the west to the desert which separates Scinde
from the cast portion of the bdian peninsuta. Jis grammatical structure is hetero generous; the
noun and its branches belonging to the Sanscrit, whereas the verb and adverbs are formed
apparently upon the Persian model.

3. In Scinde, different writing systems were in vogue for the Scindhee language. Besides the
Arabic Scindhee (also called Perso-Arabic), various forms of Devanagaree Sindhi were used for
Scindhee. The poetry of many poets was recorded in Devanagaree. Claliha-Akhart (the forty Ietter
system) based on old Devanagaree, was used by Ismailees for religious and other writings. Many
manuscripts in this script are preserved by Memons and Khojas. Lunda, - an old torm of
Devanagaree, was used by the Hindoo- Scindhee traders.

4, The Persian has remawned the official language, but Scindhee, in some of its various
dialects, is spoken and understood by all. [n Scheols, Mahomedan children of the wealthy are
mstructed in Persian and Arabic by the moolahs. Persian is the universal language and character

studied by the Musulmans and Hindouvs.

¥ The report of Lt. Arthur has been prepared and compiled on the basis of many available sources, it may have
however some deviations with the uriginal repaort - The Editor
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5. Many of the zamindars read and write Persian, but the Muhomedans are comparatively
an uneducated race, while there arc few Hindoos who cannot read and write Persian or Sindee,
and they are in general remarkably quick at accounts. However, the language in which all
Government records were kept, and in which orders, sunuds®, official papers, and documents of
all kinds, and public and private letters were written in Persian.

0. Iindoos of the Amil class (mostly employed as government servants), nearly all learn to
read and write Persian with facility, though not with correctness. The Hindoos have many styles
of writing; a man at Sukkur is often unable to read the Shikarpoore character, though only 24
miles apart. Punjabee and Sindee (Kyntee and Mahajine) are used by the traders, according to
their nations.

7 1 have had one or two applications for speiling-books on the part of Moeonshees, who
expressed a wish to fearn English, and [ have no doubt that if Government schools be established
for the teaching of Persian, English, and arithmetic, many, especially the better class of Hindoos,
would eagerly avail themselves of the oppoertunity to secure a good and cheap education for their
children.

8. [ would suggest that Scindee might be taught to write it legibly in the Persian character,
as the Muslamans and llindoos are already well acquainted with the character and official
business in being carried by them successfully since vears.

[ have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed} E.P Arthur, Lieutenant
Deputy Collector
Kurrachee
30™ June 1848

* The meaning of Sanad () in Urdu and Snudhiis o certificate - The Dditer
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6. Circular from the Commissioner in Scinde to Head of
Departments and Collector, dated 6t September 1848, calling
information regarding officers” examination in Sindhi
language.

No.1825 of 1848
General Department

CIRCULAR

Dated: 6!t September 1848

All heads of Civil Departments and Collectors, Magistrates and Captain of Police are
hereby directed to send information requiring officers in civil employment for knowledge of
colloquial Examination in Scindee language as laid down in Jameson’s Code No.239 Page 824.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) R.K. Pringle
Commissioner in Scinde

Kurrachee
o September 1848
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7. Extract of the Letter from the Commissioner Sindh to
Governor of Bombay, Dated 26t April 1849 for the adoption

of Khudawadi character for Sindhi.
No. 5963 of 1849
General Department

To

The Right Honourable

Viscount Falkland

The Government of India

Bombav

Dated: 26M April 1849

My Lord,

1 have the honour to refer to the Minutes of Right Honourable Governor in Council,
Bombav, dated 24" April 1848, Accordingly, | issued a circular in
the margin: to the three (03) Collectors and Caplain of Police,
directing them to call on their Deputies to report on the situation in
Scinde and to suggest opimion to the character for Scindhee language that would be most suitable
and practical for the day to dav business of the Government as well as for the general education
of the people.

No. 5989 of 15848, dated
3Urh V‘Ié’l} 1848

2 The issue was straight between Persian and Scindee. The former had long been the
language of official business with an eslablished literature and alphabet was also well known to
all the officials and was also known in the neighboring states, where as 5Scindee had never been
the general language of the business with an alphabet so imperfect in its present form as to be
unfit tor the general use. It was unknown to most native officials and was confined 1o the
province itself. On the other hand, Scindee was the language of the country and was spoken by
the great mass of the people who were ignorant of Persian. 1t possessed all necessary elements for
thesc purposes and only necded development and improvement.

3 [would once again say that Scindee should be adopled as the offictal language as soon as
possible and recommended steps to be laken to achieve this object.

4. The language of Scinde is of Hindoo origin. The upper classes speak corrupted Persian.
Official business is made in Persian with the assistance of moonshees. The Lohano’s pravers, it
they can be so called. are usually in the Punjabee, rarely in the Sanscrit or Persian languages.
They are said to have a few words in the Scindee tongue written in the Khudawadee characters,
but they are very unwilling to show or sell them to Europeans, There is no fixed character for the
language, and none of the office Moonshees could write it legibly in any of the various characters
applicable to it

3. Varinus characters have been suggested for getting over first of above difficulties by the
different officers employed in the province Deputy Collector of the Thur & Parkur has
recommended Guzarattee for the use of Scindec in official correspondence. Mr. Arthur has
proposed experimentally that Moonshees might be taught to write it legibly in the Persian
charvacter vide his Jotter in Margin- But, [ believe, it is necessary for me to discuss the suggestions
advocated by Caplain Stack and Lieulenant Burton vide their lotters in Margin- m a very able and
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cogent reason reports which the officers have furnished on the subject

6. Captain Stack has suggested that to take one of the existing
Hindoo Scindee characters, which he called Khudawadee. I have No. 689 of 1848, 28
gone through books written by Captain Stack in Dewnogree. He | August15848

wrote a Ichhonary and ‘L.tl'am¥nar of Scindee language. Captain " No.350 of 1848, dated
Stack believes that the deficiencies of Khudawadee can be removed i ond 1

without much difficulty by supplying and considering the character | May 1848
to be better fitted from Cuzratee or Goormookhee Alphabets and such after additions being

made under the authority of as may fit the character for general use,

7. Lieutenant Burton advocates the adoption of the Arabic character for the expression of
Scindhi words, on the grounds principally that the existing popular literature of the Scindhee,
that would be easy of acquisition by the educated Natives who already write Persian character
and that for the perfect adoption to Scindhee trifling in changes or addition would alone be
required.

8. I have carefully thought over Licutenant Burton’s plan, and I believe that his suggestion
for Arabic Character is not practical. All educated natives without exception could not read and
write it in Persian. Besides, the most of the officers have confirmed that Scindee was in general
use of Hindoo Scindee character,

9. My own consideration is that Captain Stack’s suggestion is reasonable, which will
ultimately be perfected and penerally adopted.

10. I propose that ail officials, Europeans and native should qualify themselves in the
Scindee language as thus written in one year. This qualification was to be considered
indispensible for office after six months. All the petitioners were te be permitted and encouraged
to have their petitions written in Scindee in the approved alphabet at once, and the answers were
to be in the same language. After six months ‘depositories’ and confessions were to be received
both in Scindee and Persian and after one year in Scindee only. After that Scindee should become
the general language of business except in correspondence with the foreign states where Persian
might be used.!

[ have the honour to be

Sir
Your most obedieit servant
(Signed} R. K. Pringle

Commissioner in Scinde
Kurrachee
Commissioner Office
26 April 1849

' The report of R.X. Pringle has hueen compiled on the basis of many avaidable sourrces, it may have however some
deviations with the original report - The Editor. Following are some prominent sousves:

1. Reports of 5ir George Clerk, on the Adnunistration of Scande; with the appendices thereto, and all Reports of
Mr. Pringle and of Mr. Frere, on the same Subject, not already betore Parliament.” Ldited by James C.
Mechvill on 10th Augnst 1854

Dr. Hameeda Khahro: The Making of Modern Sindh, Oxford University Press, 1999

Commissioner in Scinde to Scinddy to Governor of Bombay ,26th April 1849, B.U.PI350, Volume-23, prog
Mazhar Yousuf : “Selected Writings of Mazhar Yousuf”, Institute of Sindhwlogy. Jamshoro,2008

o 1
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5. EXTRACTS FROM MINUTES OF LORD FALKLAND,
DATED 28TH JULY 1849

The undeviating policy of the British Government in India wherever our rule has been
introduced is directly at variance with its retention... The chief object of all our legislation is to
raise the standard of the national character by creating and defining constitutional rights and by
rigidly respecting them. No law could be mare opposed to this noble object than one according to
which the records of the court of justice are kept in unknown characters, the sentences
pronounced in unknown scunds. All are agreed that system of ruling a people through an
unmtelligently  tongue ought forth to be discontinued our public officers.

2 I agree on the whole with the Commissioner’s recommendation as far as they concerned
the adoption of the language for official use and general education.

3 [ also agree with the opinion that the improved Khudawadee character should be
adopted as the standard alphabet for Scindhee. In my view point that seemed to carry the most
weight in the arrangements of the pro-Khudawadee section was that it was the indigenous
aIphabet ot the Scindhee language and that modifications as propesed by Captain Stack would be
slight: The object is to make the change considered advisable form an unnatural and forced
system to a naharal one as light pessible,

+. The case for Aralw alphabet s weaker. 1 do not agree with Lt. Burton on the
Jisadvantag:s of the Khudawadee character. The use or Arabic character would be in very partial
use and absolutely illegible and that to remedel it would be laborious as to invent an altogether
new system. The general and immediate introduction of the reformed alphabet would be an
undertaking of very doubiful success. Burton's suggestion for Arabic Naskhi style is not
mdigenous, even though all educated Muslemmans could read it. All educated Scindhis without
exception (especially the offictals) could read it and write Persian in the Nastalikh® and would
therefore have been able to learn the Naskhi® quite easily. In other respects Burton's reasoning in
favour of the character is more addressed to its literary merits than to the practical question as
issue, the expediency of its application in public affairs as a symbol of Scindhee language.

5. [ disagree with the rocommendation of Mr. Pringle that  the officers should be given just

P osastateed  Persian b one of the main calligraphic hands used 1 writing the Persian script, and traditionally
this tienoaungnt stvle i Persian calligraphy. It was developed in lran in the 14th and 15th centuries, Jt has always
Pt wore propular in the Persian, Turkic and Urdu sphere of influence. Nasta'lig has extensively been {and still is)
praciecn b fan, Pakistan, India, Afghanistan and other countries for written poetry and as a form of art.

T MNashit alse knesin o Nuskhin 1 a specific calligraphic stvle for writing in the Arabic alphabet, thought to have been
wventad by the calligrapher [bn Muglah Shirazr The root of this Arabic terminasakl means "to copy”. Tt either
reters to the fact that it replaced its predecessor, Kufic script, or that this stvle allows faster copying of texts. With
small modihications, it is the style most commoniy used for printing Arabic, Persian, Pashto and Sindhi languages.
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une year to qualify themselves in Scindhee and that within the period Scindee should become the
language of all official business.

6, I agree with Stack that even if practicable under the circumstances this would be neither
more or less than a greal social revolution , it would be as if the officers were asked o drap
Persian within a year and adopi modern Greek for all official business . That's why I do nal
agree Mr. Pringle for introduction of Scindhee witiun one year, making it compulsory for all the
officers to pass the examination in Scindhee within certain period, not less than two years. The
failure to pass the examination should not mean forfeiture of office only presence in the
distribution of permanent to be shown to those who have passed in the language. The native
officials are also required to pass examination in Scindhee within two years.

7. The new Scindhee (i.e. Khudawadee) alphabet is one of essential particular a pure
invention and that in original it is almost as little known to the people and native officials and is
at least as difficult of attainment as Greek

8 I predicted great difficulties and impediments in the conduct of business which would be
almost suspended and public offices would be virtually closed-it seems utterly chimerical to
expect from a large body of official so situated, native as well as European. The sudden
attainment of that high standard of proficiency in the character even more than in the language,
which would alone enable the public business to be carried on, to this effect this is beyond the
scope of Government order. !

{Signed) Viscount Falkland
The Government of India
Bombay Castle
28 July 1849,

' B.G.P 1849, R350, Vol-25, Prog 5967
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9. Letter from Secretary to Government of Bombay to
Commissioner Sindh, dated 7t January 1850, expressing
regret for not implementation of proper writing system in the
absence of Stack & Burton

No. 105 of 1850
General Department

I
R. K Pringle Esquire
Commissioner in Scinde
Dated: 7% January 1830

Sir,

I am directed by the Right Honourable the Governor in Council to acknowledge the
receipt of your letter No, 2272 of the 28th November last, and to remark that the absence from
“cinde of both Capiain Stack and Lieutenant Burton is more to be regretted as he fears that it
will be interpose usually insurmountable obstacle in the way of introducing into the province

the new method of writing Scindee invented by the former officer.”

best of your judgment in submitting  the views of Government , and in meeting with the
Jitficuldies  which the usually simultanecus departure of the above named officers had

2 His Lordship in Council at the same time requests that you will act to the

vecasioned.

I'have the honour to be
Sir
Yours obedient servant
(Signed) J. G. Lumsden
Secretary to Governmenk

Bombay Castle
T fanuary 1850

" Ihe Government of Bombav had acknowledged that issue of suitable character for Sindhi Language delaved
Jaue to absence of Captain Stack and Lt Burton trom Sindh- The Editor
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10.  Letter from the Collector in Upper Sindh to Commissioner in
Sindh, dated 28t January 1850, seeking guidance for
alphabet/ books to be used for Sindhi

No. 36 of 1850
General Department

From

The Collector in Upper Scinde

Shikarpoote
To

The Commissioner in Scinde

Kurrachee

Dated: 28 January 1850

Sir.

With reference to the Scindee books for the introduction of Scindhee as the official
language of the country , Mr. Deputy Collector Young has applied to me for a copy of the
alphabet itis intended to introduce.!

2. [ do myself the honour to point out that, it would be advisable for me to be putin
possession  of a certain number of copies of this alphabet in otder to issue them to anv
practices when may apply for thereon,

I have the honour to be
Sir
Yours obedient servant
{Signed} Major Goldney
Collector & Magistrate
Shikarpoore Cotlector office
28™ January 15

! This letter shows Hhat Mr, Young had also sugpested an Alphabet for Sindhi in 1850- The Editor
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11. Letter from Commissioner Sindh to Deputy Collector
Shikapur, dated 2nd February 1850, informing him that only
Dictionary of Captain Stack is available for Sindhi

No.213 of 1850
General Department

The
Deputy Collector
Shikarpoore
Dated: 27 February 1850

Sir,

In replying to your letter No, 28" Ultimo, I have the honour *o inform you that the only
Scindee work of Captain Stack has been received for Government is the English Scindee
Dictionary. A copy of that book will be furnished to your disposal on receiving Rs. 3 to that
rommission.

2 Copies of the Scindee Grammar may be sent when they will be published to you for your
1 have the honour to be
Sir
{Signed)R. K. P

Commissioner in Scinde

Kurrachee
Mt February 1830
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Official correspondence regarding
EXAMINATION OF MILITARY AND CIVIL

OFFICERS IN SINDHI LANGUAGE -II
(Continued)



1.  Letter from Collector Hyderabad to Commissioner Sindh,
dated 37 April 1851, stating his  knowledge in Sindhi
language and suggesting a new committee for the
examination in Sindhi.

No. 235 of 1851
General Department

From
The Collector of Hyderabad
To
The Commissicner in Scinde
Kurrachee
Dated: 3« April 1851
Sir,

I have the honour to acknowledge the receipt of your letter No.394 of 13% ultimo
requesting therein for Examination in Scindhee language and to submit in reply that the officer
in this Collectorate have passed the examination in Scindhee whether to be Interpreter’s or
colloquial , and now they are present prepared to pass.

2 For myself, 1 am directed, 1 believe as well as arranging  Interpreter, though T can
neither read nor speak it- it is my replies, therefore , that are Interpreter generally by a
Moonshee, believe this is the case with some others.

3. As regards the modifications, 1 imagine that the best plan in the absence of a sufficient
character of passed Scindee interpreters would be te fill up the vacant places in the Committee
by officers who had passed .ther languages, as is done in express to examination in Persian in
Bombay. In such case, ] imagine the restriction of the external of knowledge shown by the person
examined would read with the member’s who had passed in Scindee , and subtle whether that
external would rule the candidate to pass with officers of the Committee generally.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) Rathborne,
Captain Collector of Hvderabad
Hyderabad Collector’s office
3 April 185]
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2. Letter from Deputy Collector Shikarpur to Commissioner
Sindh, dated 10th April 1851, stating his knowledge in Sindhi
language and officers who have not passed the examination

in Shikarpur District.

No. 268 of 1851
General Department

From
The Deputy Collector of Shikarpoore
Teo
The Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 10% April 1851
Sir,

1 have the honour to acknowledge the receipt of your letter No. 391 of the 15" ultimo
with its annexure on the subject of Examination in Scindhee language,

2. In reporting in this subject, [ have the honour to inform you that Lieutenant Dickson and
I myself are the only officers in this Collectorate, who have passed examination in Scindee,
Lieutenant Dickson informs me that he was examined by the Committee of which Captain
Preedy was President, having been well qualified Moonshee as member of the committee of
the examination in point of policy such as generally adopted by the members of Committee
of examination in Bombay. My own examination was conducted there and Interpreter’s one and
the book was selected of Captain Sack’.

3. Some of the officers have yet not passed the examination and some are prepared to be
examined “in reading and speaking in Scindee janguage.

4. Advocating to the 4t I'ara of letter No. 391 of the 15% ultimo, I am of the opinion that
for the presently Lieutenant Dickson and myself are only officers, I believe now (i Upper Scinde,
who are qualified to examine candidates in Scindee, a committee may be composed , ie.
Lieutenant Dickson and myself and having a Moonshee or Pundit or an experienced man , who
would there be affected and when sufficient number of the officers had passed , such other
arrangement for the revised committee for the examination might be done. My recommendations
may be placed on the record.
I have the honour to be
Sir
Your most cbedient servant
(Signed) Lester, Lieutenant
Deputy Collector

Collector’s office of Shikarpoere
10 April 1851
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3.  Letter from Deputy Collector of Hyderabad to Commissioner
Sindh, dated 17th April 1851, requesting that he is desirous to
be examined in the examination of colloquial Sindhi

language.
No.382 of 1851
General Department

From

Lieutenant W. T. Cole

Deputy Collector

Hyderabad
To

H. B Frere Esquire
The Commussioner in Sindh
Dated: 17 April 1851

Sir,

I am desirous to be examined in the examination of colloquial Sindhee language, may I
request the favour of your nomination a committee befere whom 1 would appear for that
purpose.

I have the honour t» be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) W.T. Cole
Deputy Collector

Deputy Collector office

Hyderabad

17 April 1851
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4.  Letter from Commissioner Sindh to Collector of Hyderabad,
dated 19t April 1851, directing him to associate Captain of
Police and Collector of Sea to examine Mr. Cole in colloquial

Sindhi language.
No.606 of 1851
General Department

To

The Collector of

Kurrachee

Dated: 19t April 1851

Sir,

Mr. W. T. Cole, Deputy Collector presently working at Kurrachee having expressed a
wish to pass an examination in colloquial branch of Scindhee , I have the honour te request that
you will have the goodness to associate with yourself Lieutenant Marston from Police, and
Captain Macleod, Collector of Sea Customs as a Committee to report on that forth more
generalization in the language in questioner,

2. You should inform Mr. W. T. Cole the date in which it will commend before the
Committee.

| have the honotr to be Sir
(Signed) H.B. Frere

Commissioner in Scinde

Kurrachee
19th April 1851
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5.  Letter from Captain of Police to Commissioner Sindh, dated
15th March 1851, requesting to assess his knowledge of
Sindhi language

No.187 of 1851
General Department

From
The Captain of Police in Scinde
To
The Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 15% March 1851
Sir,

Being anxious to the presence of an officer, who has knowledge of Scindee, may I request
to your honour to sanction my request that of Lieutenant Lester as to assess my proficiency in
that language.

1 have the honour to be
Sir
Yours most obedient Servant
(Signed) Captain Marston

Kurrachee
15% March 1851

The Development of Sindhi Language and Script under Earty English Acministration 93



6. Letter from Commissioner Sindh to Lt. Lester, dated 21t
March 1851, directing him to assess knowledge of Captain
Marston in Sindhi language.

No.368 of 1851
General Department

To
Licutenant Lester
Deputy Collector
Sukkur
Dated: 215t March 1831
Sir,

Being anxious and desirous, Captain Marston has requested that you to assess his
proficiency in Scindee language, I have the honour te transmit letter No. 187, dated 234 March
1851 you examine him and submit your result .

I have the honour (o be
Sir
(Signed) R K. P
Commissioner in Scinde

Camp office Shikarpoore
21%t March 1851
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7. Letter from Collector of Karachi to Commissioner Sindh,
dated 21st April 1851, soliciting orders to appoint another
member in place of Collector of Sea to examine Mr. Cole in
colloquial Sindhi language.

No.783 of 1851
General Department

From
Collector of Kurrachee
To
The Commissioner in Scinde
Dated: 21+ April 1851
Sir,

On acknowledging receipt of your letter No. 606 of the 19" instant, requesting me to
associate with myself, Captain Ma-ston and Mr. Macleod as a Cominittee to report Mr. Deputy
Collector Cole’s gualification in the Scindee language, [ have the honor to inform you that
previous to its receipt, Mr. Mcleod® had informed me that his presence was required at
Ghorabaree” and that he proposed starting for that place on the evening of the 19" instant. Under
these circumstances, 1 request the favour of being informed who is to be appointed a member of
the committee in his place.

1 have the honor ko be
Sir,
Your most obedient servant
(Signed) Preedy, Captain

Collector of Kurrachee
Kurrachee
Collector's Office
21¢ April, 1851

! John McLeod was Collector of Customs during the 1850s. There is a road after his namwe “Mc. Leod Road”, which
was the financial and commercal centre of the city; it was later renamed as [ 1. Chundrigar Road, after Pakistan's
6th Prime Minister (1937)- The Editor

" Ghorabari is a Taleka,/ Tahsee} in Distict Thatta- The Editor
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8. Letter from Commissioner Sindh to Collector of Karachi,
dated 2274 April 1851, suggesting that Mr. Chhampion to
replace Mr. Macleod as member to examine Mr. Cole in
colloquial Sindhi language

No.023 of 1851
General Department

To
The Collector of Kurrachee

Dated: 22nd April, 1851

Sir,

In acknowledging the receipt of your letter No. 783 dated 21 Instant, I have the honour
to inform you that if Mr. Macleod does not return from England in time I wish Mr. Chhampion
may immediately be available or any other officer may be asked to sit for Mr. Lieutenant W. T.
Cole’s examination in the committee. '

I have the honour to be Sir
(Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee

2204 April, 1851
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9. Notification issued by Bombay Government in respect of
Captain Marston, Captain of Police on his Passing Colloquial
Examination in Sindhi.

No. 2598 of 1851
General Department
Bombay Castle
22 April 1851

NOTIFICATION

Captain E. C. Marston, Captain Bombay Native Infantry has been found on examination
quabfied to transect public business in Scindee language !

{Signed) H. E. Geldsmid
Secretary to Government

Copy for information and necessary action to

Comumissioner in Scinde, Kurrachee

Secretary to Government of India

Captain of Police, Kurrachee

Collector of Kurrachee

General office, Bombay

The Offtcer , concerned

Incharge Publisher. Bombay Gazette for publication

e

Prerivesd trom Bomoay Presidency Goeethe 1831
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10.  Letter from Deputy Collector Sukkur to Commissioner Sindh,
dated 25" March 1851, informing that Lt. Marston of Police
Department has acquired good knowledge of Sindhi

No.72 of 1851
General Department

From
Lieutenant Lester
Deputy Collector of Sukkur
To
The Commissioner in Scinde
Dated: 251 March 1851
Sir,

1 have the honour to acknowledge the receipt of your letter No,368 of the 14'h instant, and
to inform you that as therein directed , I have examined Lieutenant Marston and of opinion
that he has acquired a good colloquial knowledge of the Sindhee language.

[ have the honour to be
Sir
Yours most cbedient Servant
(Signed) Lieutenant Lester
Deputy Collector

Deputy Collector of Sukkur Officer
25t March 1851
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11. Letter from Collector of Karachi to Commissioner Sindh,
dated 290 April 1851, suggesting that Mr. Chhampion to
replace Mr. Macleed as member to examine Mr. Cole in
colloquial Sindhi language

No. 892 of 1851
General Department

From
The Collector of Kurrachee
Fo
Ihe Commissioner in Scinde :
Dated: 29" April 1851
Sir,

| have the honour to forward for vour information; proceedings of the Committee
assembled agreeably to your instructions for the examination of Lieutenant W.T. Cole, Esquire,
Deputy Collector of Hyderabad in the Scindee Language.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{5igned) Captain Preedy

Collector of Kurrachee
Kurrachee

Collector’s Office
200 April 1851
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12.  Proceedings of a Committee for the examination in the
Sindee Language of Lieutenant W. T. Cole , Deputy Collector
Hyderabad convened by order of the Commissioner in Scinde
at Kurrachee on Tuesday the 29t* day of April 1851.

President:
s Captain Preedy - Collector of Kurrachee
Members:

+ Lieutenant Marston -of Polics, Kurrachee
¢ Lieutenant Chhampion -of Police, Hyderabad

The Committee has assessed the candidates by calling before the Committes of Furopean
officers and a native Moonshee as to assess his proficiency in colloquiai Scindee.

The Committee members are of the opinion that Mr. Lieutenant W. T. Cole has attained o
very good knowledge of Scindee language and declared that he is qualified for running public
business in the Scindee language.

(Signed} Captain Preedy
President of the Committer
Collector of Kurrachee

Kurrachee
29% April, 1851
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13.  Notification issued by Bombay Government in respect of
Lieutenant W. T. Cole on his passing Colloquial Examination
in Sindhi.

No. 2598 ot 1851
General Department
Bombay Castle
22nd April 1851

NOTIFICATION

Lieutenant W. T. Cole, Esquire, Deputy Collector of Hyderabad has been found on
ramination qualified to transect public business in Scindee language !

(Signed) H. E. Goldsmid
Secretary to Government

Copy for information and necessary action to

Commissioner in Scinde, Kurrachee

Secretary to Government of India

Collector of Hyderabad

General office, Bombay

The Cfticer , concerned

Incharge Publisher, Bombay Gazette for publication

el

Fj“. SJ]

Denved from Bombay Presidency Gazette, 1851

The Development of Sindhi Language and Script under Early English Administration . -~ 106



14. Letter from Deputy Collector of Shikarpur to Commissioner
Sindh, dated 13'h May 1851, informing that Lt. Coble is ready
to be examined in cotloquial Sindhi language

No. 327 of 1851
General Depattment

From

The Deputy Collectar in charge

Shikarpoore
To

The Commissioner in Scinde

Kurrachee

Dated: 13th May 1551

Sir,

I have the honour to transmii copy of a letter No. 72 of this day’s date from Mr. Deputy
Collector Coble, reporting his preparedness to undergo on interpreter’s examination in the
Scindee language and to request the faveur of your instructions In respect to the forming a
Committee of Examination.

[ have the honour to be
Sir
Yours obedient servant
Deputy Collector in charge

Shikarpoore
Collector’s Office
13t May, 1851

107 The Development of §indhi [ anguage and Seript under Early English Administration



Official correspohdence regarding
INFORMATION REGARDING OFFICERS IN
CIVIL EMPLOYMENT FOR KNOWLEDGE OF

COLLOQUIAL SINDHI LANGUAGE



1. Letter from Commissioner Sindh to Collector of Karachi,
dated 16t May 1851, calling information regarding officers
who have passed examination in colloquial Sindhi.

No. 821 of 1851
General Department
To
The Collector of Kurrachee

Dated: 16" May 1851
Sir,

! have the honour to request that you will have the goodness to expedite the
transmission of the information called for in imy letter No. 391, dated the 15% March last with
reference to the examination of officers in Civil employrrent in the Native language.

I have the honour to be
Sir
(Signed} M B, Frere

Commissioner in Scinde

Kurrachee
1ot May 1851
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2. Letter from Collector of Karachi to Commissioner Sindh,

dated 17t May 1851, furnishing information regarding

officers who have passed examination in colloquial Sindhi.

No 1044 of 1851
General Department

From
The Collector of Kurrachee
Ta
The Commissioner in Scinde
Kurrachec
Dated: 17th May 1851
Sir,

In acknowledging the receipt of your letter No.291, dated 15 March last with
accompaniment, I have the honour to reply the first second directive of your letter and to inform
vou that no Deputy Collector in my office has passed an Examination in Scindhee.

2 Captain Stewart, Deputy Collector of Ghorrabaree informs me that his colloguial
knowledge of the language, enables him to communicate with Natives of the country and he
hopes that if he can find leisure to study, to qualify himself to pass in examination within thres
months. The Deputy Collector ¢f Therruk®  also informs me that it is his intention shortly to offer
himself as a candidate for examination in Scindhes. The Deputy Collector Sehwan reports that
although unable to pass the examination contemplated, he understands the language sufficiently
to be able to comprehend all Viva Voce description in Scindhee and can alse work himself
thoreughly understood witho.t assistance of a Moonshee.

* Therk is a historcal village m District Thatta, which ‘s situated on the Natioral Highway from Hyderabad to
I hatta at 32 km and near Keenjhat Lake 26 km ahead. s on the right bank of River Indus 300 teet high above the
sen fevel on the little mpuntains In 19th century, Jhirk was the busiest river port and centre of commercial achviny
i Sindh. It also served as the headguarters of the Indus flotilla, the most modern navigational system of those
davs Charles Napier inibally made jhirk the headquarters tor the British Ariy m Sindb Durmg 18505 and T8uils,
it had status of Deputy Collectorate. Marny native historian timpe believe that CQuaid -e- Azam Muhammad Al
linnah was born in fhirk- The Editor
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3 My own assistants - Mr. Macleod, Mr W. }. Surtees, and Mr. Slander have also not
passed, but the latter informs me that he is studying and hopes to pass within six months,

4. In reply to third query, 1 am of the epinion that when officers who have passed in
Scindhee are available, it is highly desirable that the Committee covered of that member, but
when three committee members are not conveniently  assembled, I am of the opinion all
colloquial examination may with advantage to be taken before the Interpreters in Hindoostanee
assisted by a Scindee Interpreter and some Scindee Moonshees. An interpreter's examination
when more the one Scindhee interpreters can not properly be presented, may I conceive be
passed before a Committee similarly constituted as before.

[ have the honour to be
Sir
You most obedient servant
{Signed) Captain Preedy
Collector of Kurrachee
Kurrachee
Collector’s Officer
174 May 1851
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3.  Letter from Commissioner Sindh to Governor of Bombay,
dated 224 May 1851, furnishing information regarding
officers who have passed in colloquial Sindhi language and
issues relating to the examination.

No. 359 of 1851
General Department

To
Lord Falkland
The Honourable Governor in Council
Bombay
Dated: 220 May 1851
My Lord,

[ have the honour to reply for the order of your Lordship in Council that Mr. Arthur,
Deputy Collector of Mehur has applied for a Committee to pass an Interpreter in the examination
of Scindhee.

2. This is 1 believe the first application of this kind and I conclude formal would, I wish the
examination to be conducted as soon as possible under the same rules in as similar examination
in other languages.

3 The officiating Contreiler Captain Stewart, who has a good colloquial knowledge of
Sindhee and Lieutenart w. D. Dickson, who have both passed Sindhee collequial examination ,
as informed cther Deputy Collectors, might form the Committee.

4. The usually President to the Committee, the form of Report in idiomatic substance and
the position of the book in English, both to be translated into Sindhee might be send us as usual
for the Deputy Secretary to Government but the selection of the Scindee written Petition to be
iranslated into English and the Sindhee to be translated into English must be left to the
Cotnmittee. '
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3, The petition because as there are 12 or more different alphabets in Sindhee and at each
has 8 dialects, 1t is very possible any petition such from Bombay may not in hand or in a dialect
used in upper Scinde and the book because of the few books which exist in Scindhee all in
manuscripts and more common to exist in multitude of copies , so that a man may read every
Sindhee book, he can find and be puzzied by one he has read or written in various mediums of
Arabic or Persian words with merely Scindec instructions and constructions,

I have the honour to be Sir
Your most obedient servant
(Signed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner office
Kurrachee
22r¢ May 1851
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4.  Letter from Commissioner Sindh to Governor of Bombay,
dated 30t May 1851, furnishing information regarding
officers who have passed examination in colloquial Sindhi
language and suggesting rules for examination and Arabic
character for Sindhi language.

No. 923 of 1831
General Department

From

Commissioner in Scinde
To

Right Honourable

Lord Viscount Falkland

Governor President in Council

Bombay

Dated: 30t May 1851

My Lord,

[ have the honour to submit your Lordship in Council a few remarks on the cogitate
subjects of acquirement of Public Officers in Scindee and introduction of Scindhee as language of
official business in the province.

2 Both subjects appear and have attracted a good deal of attention, where first the Province
was placed under the Bombay Government.

3 That very little has been done since to promote acquirement of vernacular language of
the Province by officers in public employ will be apparent if the statements appended to Mr.
Pringle’s letter No. 734 of 25" March 1848, and his favour previous letter on same subject he
contrasted with the annexed copies of the replies of the 03 Collectors to a circular lately
addressed to them on the subject.

1. The following is analysis of their repiies. showing the officers now employed in Scinde
who have passcd or prepared to pass an examination in Scindhee.

Hyderabad Collectorate

None have passed - nur are any at present prepared to pass either an interpreters or
colloguial Examination.
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Captain Rathborne, Collector understands Scindhee as well as any “Interpreter” but does
not speak it
Mr. Cole Deputy Collector has latelv asked at Kurrachee, for a colloguial examination.

Shikarpoore

Licutenant Lester and Dickson have passed.
Mr. Young has applied for a Committee to pass in an Interpreter examination.

Kurrachee

The otficers who have passed - Captains Stewart and Partridge possess colloquial
knowledge on the language.

Captain Dunsterville and Mr. Slander hope shortly to offer themselves for Examination,
3 I did not refer other Captain of Police, but he has lately passed colloquial examination in
scindhee. Lieutenant Robert Romer s studving to pass an Interpreters examination and other
Lacutenants; [ believe could pass a colloquial examination aficr a fittle study.

i it must Lo confessed that the whole present amount of attainment in a branch of
haowledge of most essential important to the etficiency of public officers is much less than could
be wished.

I think this is in part to be attributed to too much having been attempted at first,

- It must be remembered that faculties for studying the language are still small, the greater
than used to be before the publication of Captam Stack’s Grammar and Dictionary. The art of
pood Moonshees and good books for study is still such that at present no man could be explored
to pass an Inferpreter’s examination, unless he possesses cither considerable leisure or a more
than usual late tor and aptitude in passing language.

b Morcover, as long as Scindhee is not language for official bussiness, it is of comparatively
little importance that the public officers should be able to read and write the language, but it is
most important and be understood, colloquially by the Natives of the Country, without the aid of
an Interpreter.

10 At present, therefore, a colivquial knowledge of the language seems to me the object to
which the assertion of public officers should be directed as being of most immediate practical
mnmportance,

1. t should therefore submit the consideration of your Lordship in Council, the propriety of
making publically known the foliowing rules: *

Y Mr. brere - Commissioner in Sindh has been proposing rules for the examination in Native Language. He s
peuesting Bumbay presidency for the appsoved of rules - The Edstor

T8 e e ) The Development of Simdhi Language and Script under Early Engiish Administration




L That hereafter no acting officer be confirmed, nor will any officer now emplovee b
promoted otherwise than acting, in any situation in Scinde, till he has passed a colloquial
examination in Scindhee.

i 'That the colloguial examination shall be conducted as follows:
A Committee should be appointed comprising as many linguists as can be assembled,
passed Interpreters in Gujeratee or Mahrathee or Persian being added to make up the Committee.

‘They shali examine the candidate:

L By hearing him conversation with or without Scindhee of the lower order.

IL BY making him write down subject, the substance of a statement orally made by him in
Scindhee by one of lower order.

IIL. By making him with lower order in English substance of a Scindhee petition or letter, and
a portion of Scindhee by a Moonshee.

v, By directing to a Moonshee in Scindhee the substance of a petition or a clause of the
Regulation or other circular paper given to him in English.

V. By translating oraily, into Scindhee idiomatic phrases given him in English, and vice
versa, Scindhee idiomatic phrases read over in Scindhee by Moonshee.

12, The Committee should be required to take their opinion regarding the arrangements of
the candidate under read the above heads , separately , as well as in their opinion , whether he
has passed the whole a satisfactory examination.

13. This is, I think , as much as can be expected at present, and if an officer passed the above
examination , I should say he was fully qualified for the translation of public business in Scindee
as coutd under present disacdvantages be suspected in order to sccure uniformity.

14. A copy of all papers recoded in questioner with the examination should be used before

examination Committee at Bombay but for Scindee linguists can be appointed to that committee
the present him qualified the final decision as to whether candidate has or has not passed — had

better be left to the examination,

15. In order to encourage officer to qualify themselves in reading and writing, and to pass in
an Interpreters examination, it should not only be notified that such proficiency could be
regarded as peculiarly creditable of the officers passing but I would suggest that an award ol
Rs.300 rupees should be paid to each officer as passing in addition to any other award to which
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he might become entitle  under the several rules of the service.

1o, My reason for making this proposition is not only the instinctive difficulty of the task
itselt, but a conviction that without some such timely the present want of books and other means
of acquiring a perfect knowledge of a language that had been so little cultivated, will never be

supplied.

17. With a view to promote the same object, 1 would propose to notify the willingness of
Government io bear the expensas of publishing Scindee books writtcn eoriginally or translated
which might be reported by Commissioner as fitted for a class of school book.

13. The Selection of the character might ve loft to the writer or editor on this much vexed
question regarding the proper character of Scindee. | will nearly observe:

i That any informal book printed u+ any existing and generally used character will not be
thrown away ~even though the <hzrater ysed might not be bevond all questions the
best

(. That a book printed in apy exissng character, however limited the use of that character

may be, will be well warth printing if only as a philological.

1. That . if left to the curselves , we will generally choose a character , as they will a
languags which they find best
that therefore , Government may largeiy trust 2 good deali with other private production

sLoafouted fo give thelr productions general currency and

of individualic
19, It would be of course desirabie 1o it were possible of starting to select the character
witich was best and enguire all dispate , put it ix rot possibie , and the practical difficulties of
hav ing books in more than one character not 30 great as might be supposed.

20 ihev were not much leit whers Bleak leiler , ltalian and Roman types were often all
used in one angd the same 3eoks, and they are not now feil in German in Hindee or Mahratee,
every book . in whatever character printed will be a step as regards some ciass of community |,
and when Books multiply , comparative recommendation of each character will be understood
Letter that at present.

21 My own conclusion is that Captain Stack’s system one very fine it will ultimately be
perfected and generally adopted. But tor this task not only learning and zeal but a power to
control the press, such as tew bodies but such a educational and mission societies possess will be

* - T i . - i - . i
An award of Rs. 500 has been proposed on passing examinalion in Sindhi language, which seems big amounl-
The Rditor
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absolutely requite, and I had rather sce government to adopl a system which had seen
perfected and introduced into general use by men who had made the subject the study of their
lives than attempt before adoption of a system which may be open to grave observaiion.
Meantime, | have no doubt much progress may be made with the Arabic character recommended
by Lieutenant Burton or one of the existing Scindhee characters. The Arabic character has the
recommendation of being easily transmitted by the Government moonshees in a few days. *

22. Till there are books, it is hardly possible to do much in the way of schooling vernacular
education , but [ would take this opportuity respectfully to point out that Icannotfind from
the records that any thing has been done to promote education in any shape, since the receipt
of Mr. Erickson’s letter No. 3593 of the 27* October 1849.

23 In Para: 24 of that letter . a hope was held out that a well devised system of schools,
proposed bv Lieutenant Burton . would be recommended to the Government of India | in shape
of grant of Rupees 330 which had been before sanctioned , but from thal day to this , not a
single school of any kind has been established , nor out of our requirements has Government
up to this moment expended a rupec for the purposes of education , both the 3,000 Rupees
sanction and expanded scheme scem both to have been lost sight of,

24 [ have carefully thought over Lieutenant Burton’s plan, and consider it as its main
features and trust that its adoption rather may be again brought under the consideration of you
Lordship in Council as most desirable obiect. The appointment of qualified interpreter to report
on existing measures of education and recommended further steps seems the first measure
requisite.

25, Till some progress has been made in giving our own officers a better knowledge of the
vernacular, and enabling the people to read  and write it themselves , it is same to think of
adopting it as the language of official business but I hope that in the meantime some thing
may be done to make the favour of reading and writing their own language a less rare
accomplishment among our o\ 'n Scindee native officials than it is at present.

I have the honour to be
Sir
Your most cbedient servant
{Signed) H. B. Frere
Cominissioner in Scinde
Kurrachee
30t May 1851

' In paragraph Mo, 21 /N, the commussioner in Sindh cleariv preferred Lt Burton's propuosal in place of captain
Stack- The Editor
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5. Letter from Secretary to Government of Bombay to
Commissioner Sindh, dated 9th July 1851, conveying approval
of proposals in letter, dated 22nd May 1851.

No. 2844 of 1851

General Department
Bombay Castle
To
H. E. Frere Esquire
Commissioner in Scinde
Dated: 9% July 1851
Sir,

The Right Honourable the Governor in Council approved of the suggestion contained
in your letter { No.859) dated 227 May last and I am directed to forward to you the requisite
exercises in English for the examination of Mr. Young , with a request that you will transmit
them to the Committee with the accompanying communication.

I have the honour to be
Sir
Your obedient servant
(Signed)H.E. Goldsmid
Secretary to Government

Bombay Castle
9h July 1851
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6. Letter from Secretary to Government of Bombay to the Officers
who have passed examination of Sindhi for their appointment
as member of the Committee and rules & format of the examination.

No. 2845 of 1851
General Department

To

= Captain Stewart

» [ieutenant Lester

» Lisutenant Dickson

Drated: 9% Tuly 1851

Gentlemen,

Under the Right Honourablz the Governor in Council, you are appointed as members in
Committee to examine Mr, Arthur Young  in Scindhee Ianguage. T have the honour to transmit
vou under seal the papers required tor the purpose.

2 Yeu will have the goodness the officers who required to summion Mr. Young, convenient

o yourselves, and having then there opeéned the papers, submit them to be executed such
reasonable time for the performanca ci the exeraises a3 may be deemed inecessary.

-

3, Mr. Young must not be aliowed the use of a Dictionary or other Books nor inust receive
assistance from any one, and when the transiations have been executed ‘¢ the best of his abilities,
You will receive them under a sealed cover duly attesteo by o certificate, signature by jointly to
the etfect following:

1 We hereby certify, that thess transiziions into English or vice versa {as ‘he case may be)
were execufed In our presence “etween the nours of and without aid or assistance from
vurselves, or from any Moonshee o+ other person, and without Dictonary o1 other Book.

3. With respect to the papers for cral examiration you will be pleased in vour Report to
state, whether they were read fluent'y and with =H'aarer* ease, and whether in rendering them
into English, the candidate evince.  sutficient arguments with the laniguage to be able to give the
meaning correctly, or with any occasional ervor, barely made and the substance, or wholly failed
in showing that he comprehended the content of papers.

0. You will also be pleased to hear the candidate course with a Native in Scindhec and
report in same detail, the degree of {ltercy displayed by each candidate.

You will have the 5uounesc carefully to incet , in the proper columns of the Form of
Report herewith transml"ted your ,Lxu;.,l]l(_‘["tf of the candidate’s qualification, expressed in any
one of the following “very good”. “peod”, “fair”, “middling”. “indifferenr”, “bad”.

[ have the benour to be Sir
Your cbediant servant
{Signed) H.E Coldsmid
Secretary to Covernment
Bombay Castle
@h July 1851
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5.  Letter from Secretary to Government of Bombay to
Commissioner Sindh, dated 25% July 1851, conveying
approval of letter dated 30th May 1851.

N0.3427 of 1851
General Department
To
H. B. Frere Esquire
Commuissioner in Scinde

Dated: 25 July 1851
Sir,

The Right Honourable Governor in Council approves your proceedings as in your letter
No. 1486, dated the 30 ultimo.

I have the honour to be
Sir
Your obedient servant
{Signed) FLE. Goldsmid
Secretary to Government of India

Bombav Castle
250 July 1831
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9. Letter from Deputy Collector of Sehwan to Collector Karachi,
dated 30th July 1851, requesting that he may be examined for
Interpreter of Sindhi language.

No.319 of 1851
General Department
From
The Deputy Collector
Sehwan
Teo
The Collector of
Kurrachee
Dated: 30t July 1851
Sir,

May [ request for a favour of your forwarding an application to the Commissioner for a
Committee to examine me as an Interpreter in the Scindhee language.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Arthur Young
Sehwan Collector Office
Kurrachee
304 July 1851

No. 2251 of 1851

True copy is forwarded for the information and orders to the Commissioner in Scinde

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Arthur Young
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10. Letter from Commissioner Sindh to Governor of Bombay,
dated 30" July 1851, furnishing information regarding
examination of Lt. Young in Sindhi language.

No. 1486 of 1851
General Department
To

The Right Honeurable Lord
Viscount Falkland
Dated: 30' July 1851
My Lord,

I have the honour i» acknowledge the receipt of your letter No.28 dated & instant
and 1 ree’y to mform your Lordship in Council that before the letter In question was reccivid
SMro Arthur Young had  left Mehur to join his new appointment in Lower Scinde and |
understand that Lieutenant Lustor is likely to be obliged tc leave Sukkur fur the best if he has
not already left it,

hy Under these crcumstances it scemed to me to be of Little use of Scindas, Mr Youny un
to Shikarpoore, and as:zould not form a2 Committee at Hyderabad which would be must

efficient  but when ope ka5 passed the Scimdthee T have told Mr. Young that T will appoint

one whenever he can presert himself for Committee at Kurrachee - at nresent howover hic
stav at Kotree', the Collacter giving his permission for leaving that statinn,

igd

Whenever he can come, ' propose selecting the best Committee I can Hind of Scindes

e N

linguist ard addrossing to thery ceunier part of instructions contained in

2845 to Captain Stewart, Lisutenant Lzster and Lieutenant Dwikson and asking o thom the
sealed papers which authentication embedresd. This course [ orest will be approaves.

I have the nonous te be
Cir
Your most £9edlont sesvant
{Signed) H. B. Frawe
Coamunissioner in Sinde
Sarrachoe

Wiy TR

T Ratr s 4 sl ey opd a Taluka of [amshoro distrct, it 18 Situated or o right fank of the Indusane! e

P hay beer copvected with Gude Borderon the otber side of tne o rrver by an croo prdis replaciag
steanmtboat wheeh vsed (o ceoss botv con thege tero slaess 't is ap indesdsal town of Zindhoaed hed depoty
Veviorate incarls Breuieh Rape The Bdaer

“he Development of Sindhi Language and Script under Early English ADMINBIFAON e s ety v oo oo 128



11. Letter from Commissioner Sindh to Collector of Karachi,
dated 30t July 1851, directing him to inform Lt. Young for
his examination in Sindhi language.

No.1487 of 1851
General Department

To
The Collector of Kurrachee

Dated: 30 July 1821
Sir,

[ have the heneur o request that you wili be goed enouch o inform Mr. Young,
Deputy Collector , Sehwan that the oeders of Govornment bavs beer received to appoint a
Committee to examine his Saindhee and “hat [will immediate orc whenever he can present

himseif at Kurrachee for examination.

i have the honour to be
Sir
{Signed; H. B. Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee
30 Juiv 851
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12.  Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh to Collector of Karachi, dated 8th
August 1851, conveying approval of his proposals letter
dated 30" May 1851 and also asking to resume Khudawadi
character for Sindhi, as suggested by Captain Stack.

No. 3228 of 1851
General Department
To

The Commissioner in Scinde

Dated: 8" August 1851
Sir,

I am directed to inform you that the Right Honourable the Governor in Council
concurs  generally in the opinion which you have expressed in your letter of the 30% May
last, No 923 on this subject of the introduction of Scindhee as the language of official business
in Scinde and degree of preparing in that language which public officers should at present
be required to progress.

2 When these objects were formally discussed His Lordship in Council stated his
conviction Mr. Pringle would not so easily or so speadily as he seemed to imagine carry out
his views of bringing Scindhee into general use.

3 Shortly after the Government's letter No. 3595 dated 27'% October 1849 was addressed
to your predecessor a great laps was sustained in the rather sudden departure from Scinde of
two of the ablest devotces for the introduction of Scindhee by adoption  in Persian, Arabic or
Hindoostanee , namely Captain Stack and Burton. ”

4. After they had left the Province no qualified examiner remained and the proposed
reform necessarily fell in some measures into abeyance.

5. It is however, a measured of vital importance to the best interest of the country that
public business should be transiated in the language which intelligible to the people , the
Governor in Council states that you will keep this object constantly in view.

6. A collequial knowledge of Scindhee on the part of officers in public employ may be
received as sufficient at first and as paving the way to higher grade of proficiency. But it must
be clearly understood that Government will not rest continued with the partial qualification.

7. His Lordship is however unable to concur in the views and reasoning adopted by
you in advocating that the selection of the character in which any Books to be published by

¥ Bombay Presidency admits that Captain Stack and Burion were Lo Lrue ablest, qualified and Jevotces of
Sindhi Language- The Editor
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Government must be written and as corollary in which depositions and records -vill be kept
should be left to the pleasure of writer.

8. He considers that lhe benefits of which will result from the early establishment of a
fixed and acknowledged wrilten character must over be balance the advantages which vou
contend will arise from the initiatory use writing so voracious , so very imperfect and so
restricted to particular localities as that which Is now emploved of which has been said that
man in one part of Province can not read  the writing which used in an other and that nal
infrequently he is unable after line to read or decipher his own.

9. With proceedings which have been submitted to Government on the subject before him
His Lordship considers that question resolves itself to one of choice — Captain Stack’s
arguments have indeed him entertain a dedicate preference for the carefully considered and
seemingly uncbjectionable method and character which ihat the officer has recommended and
which the officer sufficiently assimilates to the characler now in use as to present no
insurmountable objection to its general adoption. Doublless so desirable a result must be a
work of time, but il should bec ever kept in view and steadily pursued.

10 Caplain Stack’s alphabet should therefore be used in publications and recording of all
documents Scindhee language in other characters though not positively prohibited should be
from the first discouraged. ¥ With {his limitation Governmenl approves vour propuosal in 174
Para/N.

1l There are obvious advantages in attending this rule the public records come herealter
to be written exclusively in Scindhee.

12. The suggoestions in the Para 11,12, 13, 14, &15 of vour lelter are approved.
13, In regard to Paras at 2.4 & 25 of your letter are in error in supposing that the subject of

eslablishing schools in Scinde has been lost sight of,

14. As infimated In Dara 24 of the Government letter of the 27 Qclober 1849, the
Government of India was requested to sanction the sum of 3000 Rupees previously sanctioned
to establish the system of school which vou have noticed.

15, No reply has been given 1o this application but the Government of India will be again
addressed upon the subject.
I have the honour to be
Sir
Your obedient servanlt
(S:gned) H.E. Goldsmid

Secretary to Government of India
Kurrachee

8% August 1851

¥ In response to the proposal of commissoner Sindh in his letter dated 30" May 1851, the Bombay Presidency
ance again supported wrnting system of Captain Stack- The Editor
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13, Letter from Commissioner Sindh to Governor of Bombay,
dated 6™ September 1851, once again submitting his
explanation as to necessity of adopting Arabic Character for
Sindhi and furnishing officers knowledge in Sindhi
ianguage.

N 1814 of 1851
Gezyeral Department

el

e

The Right tlonourable
Viseornt Fajkalnd

Bembay

Dated: ot Gepterrfer 1653
Mydord,

I have the honour to sckrowledge the receipt of letter of Secretary to Government of
ia's latter No. 3228 dated 2% uliime and in reply to the Para at 11/ N, [ would beg to explamn
P / g v

i oas follows:

2, My owr comments ,as alinded o in Para 2I of the letter No. 922 of the 3¢t biaw last
was usual and idenhcal with a2 opinion of Government as stated in Para 9 of the assed
examination, iz, that a character and mode of writing similar to is principle that identizal
in Stack’s, must be ultimately parfected, and generally adopted and that the

3 Jtshould be remembered that the principie of Caplain Stack’s system was simply to
take cne of the existing Hindee Soindee chavacter — add o 7t the letters  selected  to sxpress
scunds = hich have at present 2 disti=ct represantation , and “vhen the much of writing
had been thus perfected to adhere fo it then foiward  and i ‘ntroduce geneelly.

1 Buat T think former have misunderstood the propress made in puthing this systery whizh
Captain Stack wrotz.

5. He has satisfiad himself that the plan he provased voas practicable |, and save cne or
two that [ had exampizg; but eveept what he wrote and anvead to his reports | | can find here
and mace of anythirg iranscribed according to his system The Moonshee, T betieve ot use

fip his office could wvrite and read kis character - nor

g

nor empioved by Captain Stack hum
have ' less able, aftey much reguirsi

to find and enz Turopean or Matfve who can- 1 heve
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heard about any Pundit whe was emploved by Captain Stack in his private studies and who
learnt to him write in this character - but he lives at India and it wouid be some months
before I would turn the knowledge he may possess to any usua! account. I have gone through”
one or two Books written by Captain Stack in that character. He wrote a Dicticnary and
Grammar of Scindee language. Lieutenant Lester and  Lieutenant W. T. Cole preferred to be
examined in the character propuosed by Captain Stack.

6. Captain Stacks’ plan was infact, theory - will be considered and thoroughly practicable
1 believe, but it will only a theory and had his views been conceived in, and he ordered to
carry through out , he would very probably has modified many of the details before {inally
deciding or the expecting to be adopted permanently

7. At present , until he returns from England , it is looking impossible to do anything
towards carrying out his views practically or somne other officers shall have acquired usually
as good a knowledge of the janguage as Stack possess.

8. They must be then finally state the details of the character to be used and composed in
it and print for books, and teach a few thousand and schoof masters.

9, A knowledge of the tharacter and ability te read and write, it may then be made formal
subjects of education in all schools when any one organized and may ultimately be required as
indispensable generalitication for, offices in all public servants European or natives,

10. If the object of affecting this be steadily and majestically followed , I have tie doubt
that in about 4 or 5 years from the time Captain Stack’s returns, the character would become
failed and known as an indispensible generalfiction for Government employ and might those
in 4 or 5 years more if preper faculties are offered for practicing it, become vividly known,
Its formal use , as a common or system of writing the language , universally understood by all
educated persons cannot be reasonably expected under the most favourable circumstances
like those who are boys at school when the character become and commonly taught at all
schools - shall have become the office business and scheool master of the community . In fact
not like after the lapse of at last in competition.

11 But it will not, I can respectfully of opinion of to which that time before taking
steps to ensure a more modifications required, as the language at least oral communication
between the Scindees and their rulers . For this purpose , some written character is necessary
and as none of the existing characters fulfill all the requisites in a manner to be considered
with the Arabic that must I think be adopted as the temporary substitute for the formal
introduction of alphabet for Scindee writing,.

Mr. Frere thinks that proposal of Captain Stack is just theoretical, not practical- The Editor
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12. The position of Scindhee is very similar to that Hindustanee when first it was proposed
lo take it up as a language of business. [t was abused as a language without character of its
OWIL

13, There can be no doubt but that Dewnagri is the character theoretically best adopted
for writing Hindustanec and that so far there was truth in the objections raised to writing it
in Province but it may be safely affirmed that how efforts of others who had the way
attempted to exclude the Persian character the use only . Dewnagree Hidustanee can never
have attained its present position of universal writing throughout India, which may there
have been , at this time a little of the Books and periodicals printed in all characters put
together which are now printed in Dewnagri alone, 1t was the fact the character adopted was
alreadyv well known to which whole Muslaman population of India was aware of its usage,
thercfore to take its personal position as the formally known medium of communication
throughout the country.

14, In proposing that the character to be used should be left to the pleasure of the writer. [
have no expectation that there would be functionally much diversity of choice - my object was
to find out objection in the usc of the language whether in same character or another. I have
liitle doubt but that the cheice will present fall in Arabic.

15. Ijudge partly from the effects of similar order regarding writing choice of expression
in important cases, in the vernacular languages of the province.

16. When [ just understand the question, there was the some of the objections ,
difficulties and diversity of opinions , relating to the character to be used , and I found the
only way to state the matter and secure the essential point of the statement being in the
language of the Persian to witness was to take officers to write in whatever character they
favoured .

17. The result has been the Arabic or Persian and that only has been used.

18. Lieutenant Lester’s infermation  that his Moonshee who first offered his choice ,
dictaled svithout hesitation but after a few days, trial his duty he himself unable to read or
the words what he had written in Hindoo Scindee the day previous, then he adopted the
Arabic Alphabet and has adhered to it ever since.

1 have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed} H. B. Frere
Commissionet in Scinde
Kurrachee
&% September 1851
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14. Circular, dated 6™ September 1851, to all heads of civil
departments, with direction to furnish comments/ views on
draft rules for examination of deputies in colloquial Sindhi.

No. 1825 of 1851
General Department

CIRCULAR

To
The Heads of
Civil Department
Dated: 6% September 1851"

Sir,

I have the honour to forward for your information and guidance and that of your
Deputies the accompanying draft of Rules to be observed by the officers in Civil Employ in the
Provincial duties of passing a colloquial examination in Scindee together with effect Paras 5 &
12 letters from Mr. Secretary J. G. Lumsden of 3228 of the 8% instant containing  the approval
of the same.

1 have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee
6 September 1851

* The Circular dated 6th Septumber 1851, issued by H. B. Frere, Comumissioner in Sindh has been widely
misinterpreted by Sindhi rescarch scholars. It has been informed thar H. B, Frerc issued a circular, dated 6th
September 1851, directing that official correspondence should be made in Sindhi, all officers 1o pass exanunation
in Sindhi language and school should be established immediately. As a matter of the fact, the Circular dated 6l
september 1851, issued by H. B. Frere, Commissioner in Sindh was in pursuance of the directives of Bombay
Presidency for information and guidance of his Deputy Collectors and other officers in Civil Employ for
observing of the Rules for passing colloguial examination in Sindhi- The Editor
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15.

Ruies regarding the Qualification Required for Officers in

Civil employment for Colloquial Sindhi’

it has been decided by the Government:

L That herelerth ne offecs will be contired o avil offices or employed be prometad

oltherwige than in any situation in service, but he has passed a colloguial examination in

scindee.

[

. [he colloguial examination will be conducted as follows:

3 A Committee will be appointed accompanicd as many linguists as can be assembled,
passed Interpreters in Cuzeratee or Mahrathee or Persian being added to meke up the
LCummittee,
1 They will examing the candidates
I By heoring him conversation with or without Scindhee of the iower order,
Il By making bim write down subject. the substance of a statement orally made by
him in Scindhee by one of lower order.
111 By making him with {ower order 112 Inglish substanzy of a Scindhee petition or
letter, and a portion of Scindhee by a Moonshee,
IV, By directing to » Moonshee in Scindhee the substance of a petition or a clanse ot
the Regulation or other circular paper given to him in English,
V. By translating craily, into Scindaee idiomatic phrases given to him in English,
and vice versa, Scindhee idiomatic phrases read over in Stindhee by Monnshee.
5 The Conmunittee will be required to announce their epinion regarding the

arrangements of the candidate ander read the obove head, separetely, as well as in their

opition, whether ke has  pass=d the whole a satisfactory examination.

© These wore rules for Deputy Collectors and other cficer o Civil Fmplovee for passing o colloguial
examination in Sindhi issued in Ciroelar dated bl Seoteoier TE3L by HOB Frore, Commissioacr in Sindh- The

Fditor
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6. [f an officer passed the above examination, he will be fully qualified for the translation
of public business in Scinde as could undergo present disadvantages expected.

7. To secure to uniformity, i.e. a copy of all papers recorded in questioner with the
examination will be used in examination Committee at Bombay but for the personal , will
quaiify Scindee linguists can be appointed to that committee, the decision as to whether
candidate has or has not passed is left with the examination,

8. In order to qualifying himself in reading and writing, and to pass in an Interpreters
examination, such proficiency will be regarded as peculiarly creditable of the officers passing,
an award of 500 rupees will be paid to each of the passing officer in addition to any other
award to which he might become entitled under the several rules of the service, in passing
the examination in Scindee language.

9 For making this proposition, to supply books and other means acquainted a perfect
knowledge of a language that had been so little cultivated, will never be supplied. To bear the
expenses of pubiishing in Scindee books written originally or translated will be reported by
writer as fitted for a class of school book.

16.  The Selection of the character will be left to the writer or editor on his such
qualification regarding the proper character of Scindee. Captain Stack’s system will attainably
be perfected and generally adopted but for this task will not only learning but power to
control the pen such as few bodies but such a education. Hence the Arabic character will be
character for the colloguial examination in Scindee.

{Signed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde

¥ The Government of Sindh had approved adoption of Arabic character for Sindhi on 6t September 1831- The
Editor
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17. Letter from Lieutenant W. D. Dickson to the Collector in
Upper Sindh, dated 13% September 1851, informing that he is
translating a book (A Persian Munshi) in Sindhi language in
Dewnagri character.

No. 854 of 1851
General Department

From
Lieutenant W. D, Dickson
Deputy Collector Shikarpoore
To
The Collector in Upper Scinde
Shikarpoore
Dated: 13t September 1851

Sir,

With reference to the correspondence, regarding the required qualification of officers in
Scindee language, received with your memo No. 630 of yesterday, I have the honour to solicit
your observations to my letter No. 185 and 186 of the 18" March last, in which I referred that I
had passed an examination as Interpreter in the Scindee language, vide G.O Commander, dated
16* and 17* November 1846.

2 As T am now asking you to lend one humble assistance into translating books into this
language. I would request the favour of you for the obtaining information from Commissioner in
Scinde as what sort of the books would be useful for translation. Having sound knowledge of the
Marhatee language and Dewnagree character, it will not be difficult for me to make translations
of Law books. But I should be glad to know which words to be considered most useful. It is my
wish, first to translate the little work called the “Persian Moonshee”* which ‘contains about

* Historically speaking, Captain George Stack had translated and published four (04) stories of Sindhi language in
his book: “A Grammar of the Sindhi Language” in 1849. Those were the earliest published short stories in Sindhi
language, however script was used Dewnagri. He was assisted by his Munshies in those translations. Lieutenant
W. D. Dickson, working in the Collectorate of Shikarpur was also disciple of Captain George Stack. He was also
keen supporter of Dewnagri Script for Sindhi language. He was only next to Captain Stack, who also translated
some short stories in Sindhi. In this regard he translated seventy five tales of Gladwin’s Persian Moonshee in 1851.
The Scripts he used for his translation were Roman and Dewnagri. His work shows his grip and dedication for
Sindhi language. Later on, his stories were published by Lieut E.P Arthur aleng with translation of Dossabhae
Idiomatical Sentences in 1852. - The Editor
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seventy five stories. After receiving the correspondence on this subject, yesterday evening I sat
down and wrote off six stories in Scindee. I beg to submit one of them, as a specimen of off hand
translation. This has been done by one without any aid what ever. It will bear correction but that
[ can easily effect by having a Moonshee in attendance, when [ revise.

3 The Story of a Persian Moonshee is very small work than the book, I should like to have
some more than the book named to me which I could commence to lanslate - rather
unfortunately my present duties allow me but very little leisure for this purpose. Had I am
appointed wherein I could find some more leisure. I should be delighted to give my whole time
to work until T had completed the translation of several books . Of course, care would be
necessary in the revision but swhat would be simple result of the leisure other officers have
doubtless however given their attention to this subject and it would be first as well as second
present ever mentioned that each should take different book for translation.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Lieutenant W. D. Dickson

Shikarpoore

Collector’'s Office
13t September 1851
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18. Letter from the Collector in Upper Sindh to Commissioner
Sindh, dated 15t September 1851, forwarding letter of
Lieutenant W. D. Dickson for consideration.

No, 636 of 1851
General Department

From
The Coallector Upper Scinde
To
The Comumissioner in Scinde
Dated: 15% September 1851
Sir,

With reference to your circular letter, dated 6t instant, with its accompaniments on the
subject of the officers in Civil Employ in the Provincial duties of passing a colloquial examination
in Scindee language, 1 have the honour to forward herewith a letter No. 548 of the 13% instant of
Lieutenant W, D. Dickson, Deputy Collector, with its annexures in original for kind
consideration.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant

(Signed) Goldney, Major

Collector and Magistrate
Shikarpoore
Collector's Office
15t September 1851
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19. Letter from Commissioner Sindh to the Collector of
Shikarpur, dated 22m September 1851, expecting that
Lieutenant W. D. Dickson can complete his work without
getting leave and will do it both Arabic and Dewnagri

characters.
No. 1952 of 1851
General Department
To
The Collector Shikarpoore
Dated: 227 September 1851
Sir,

In acknowledging the receipt of your letter No. 636 of 15 instant, I have the honour to
inform you that I think Lieutenant W. D. Dickson can do it with no extra time or leave requisite
for the discharge of his official duties, a translation of the Regulation XIV of 1827 would be a very
useful work - but it would be necessary to make it with care and it could be in both the
Dewnagree and Arabic characters. The present draft received with your letter of that officer's
translations is fit to me and free from error, as Lieutenant W. D. Dickson wili perceive by
companying it with translation amended.

I have the honour to be
Sir
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee
22 September 1851
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20. Letter from Lieutenant W. D. Dickson to Collector in Upper
Sindh, dated 30" September 1851, intimating difficulties
while working on translation in Sindhi language.

No. 899 of 1851
General Department
From
Lieutenant W. D. Dickson
Deputy Collector Shikarpoore

To
The Collector in Upper in Scinde

Dated: 30t September 1851

Sir,

In obedience of instructions continued in Commissioner’s letter of General
Department, dated 2279 September 1851, I would like to say that I will make use of my spare
time and leisure to translation into Scindee of the questioner 14 of 1827

2. Consideration of my own imperfections and critical knowledge in the language which
has no original books or literature to make periodicals, it will be my own study in attempting
Scindee translations to obtain useful advice of the best iInformed of the natives of this »nlace, a
thing, which [ thought hardly worthwhile for the occasion in the translation of little story from
Persian Moonshee which I wholly submitted as specimen translating off hand works
particularly mentioning at the time that had not been erected wholly as I myself, much or less
the one competent hand , of a native of the country .

3. There is one point however, which I wish to draw attention to not my own humble
acdmiration but on that of Captain Stack who especially in the Preface to his Grammar had
written that “the dialects of Scindee could be found to be different in the different divisions of the

province”.

4 The little experience which I have been enabled to obtain could lead me to assert that
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Upper Scinde dialect particular much of Mooltanee®, I discover a circumstance which if the
correction of my little made translation had taken into consideration, he could have been more
easily able to made stories only the termination of several of my verbs differed from the forms
used in Lower Scinde.

5. Moreover, meaning of the other words have been altered are merely replaced by existing
words and perhaps 1 may be allowed to add that subsequently committing any translations. I
have read it and several other of my own unaided to some of the considerable Natives here
also both understood approached of the translation.

6. 1 have also considered these translations with the books given in Stack’s Dictionary and [
find that they come understood exactly with the letter.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Lieutenant W. D, Dickson
Deputy Collector

Shikarpoore
Collector's Office
30t September 1851

* Historically speaking Multan and Bahawalpur had remained cities of Sindh. Here Mooltanee (Multani) means
=raki, a dilect of Sindhi language - The Editor
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21. Forwarding Letter from Collector in Upper Sindh to
Commissioner Sindh, dated 3¢ October 1851, forwarding
letter of Lieutenant W. D. Dickson

No. 697 of 1851
General Department

From
The Collector
Upper in Scinde

To
The Commissioner in Scinde

Kurrachee
Dated: 3 Qctober 1851

Sir,

At the particular request of Lieutenant W. D. Dickson, Deputy Collector , Shikarpoore, I
have the honour with reference to your letter No. 1952 in General Department , dated 22n¢
ultimo herewith to enclose a copy of one No. 899 of the 30% instant from that officer .

I have the honour to be

Sir
Your most obedient servant
{Gigned) Goldney, Major
Collector and Magistrate
Shikarpoore
Collector’s Office
3rd QOctober 1851
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22. Letter from Commissioner Sindh to Deputy Collector
Karachi, dated 3¢ October 1851, suggesting for a Committee
having knowledge of Persian and Marathi for conduction
examination.

No. 133 of 1851
General Department
To
The Deputy Collector Kurrachee

Dated: 31 October 1851

Sir,

I have the honour to request that you will do in the favour to communicate two {02)
Interpreters of any before His Majesty or the Honourable Governor in Council having
knowledge in Scindee or who have passed examination in Marathee, Guzratee or Persian or any
other native languages to Captain Preedy as the member of Examination Committee on early
date. They may arrange with your permission, such officers to be temporarily at my disposal till
the examination is not likely to be taken more than one or two (2) days is finished.

I have the honour to be
Sir
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde
Kurrachee
3 October 1851
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23. Letter from Deputy Collector Karachi to Commissioner
Sindh, dated 10t October 1851, informing that an officer
commanding knowledge of Hinustani has been placed at his
disposal, as desired.

No.805 of 1851
Head Lardets
To
Bartle Frere Esquire
Commissioner in Scinde
Dated: 10t October 1851
Sir,

In acknowledging the receipt of your letter No. 2064 of the 3t instant, and I have the
honour to inform you that an officer commanding in Hindusatanee has been identified for
Committee to examine Interpreters along with Captain Preedy as member of Examination in to
Committee.

2. These officers have been placed at your disposal as requested till the examination is
conducted.
I have the honour to be
Sir

Your most obedient servant
(Signed) J. D. Campbell
Deputy Collector
Kurrachee
10t October 1851
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24, Letter from Collector Karachi (President Examiner) to
Commissioner Sindh dated 11" October 1851, forwarding
proceedings of the committee.

No.122 of 1851
General Department
To
The Commissioner in Scinde

Dated: 11th October 1851
ST,

In forwarding the proceedings of the examination agreeably in the directions contained
in your letter No. 2074 of the 6% October 1851, wherein the Government of India has directed
you to constitute a Committee to examine Mr. Goldsmid, and other candidates who may offer
themselves in the Scindhee language.

2. The Committee headed by me and three (03) other members including Captain Patridge,
Deputy Collector, Captain Marston, Captain of Police Department and Lieutenant Mcaeload®,
examined three candidates viz Captain Young, Mr. Goldsmid and Mr. Cole. They have displayed
their good proficiency in the Scindee language into written, reading and translating from Scindee
to English and English to Scindee

3 It is generalizing to the committee that to have recommend that the three officers cover
generally final proficiency, which they acquired, so as to qualify the Interpreter’s examination.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient
{Signed) Captain Preedy
President Examiner
Kurrachee
Collector Office
11t October 1851

* Collector of Custom
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25. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, dated 11** October 1851, conveying
approval for adoption of Arabic Character, as recommended
by Lt. Burton.

No. 3903 of 1851
General Department

To
H. B.E Frere Esquire
The Commissioner in Scinde

Dated: 11t Qctober 1851
Sir,

I have been directed to acknowledge the receipt of your letter No. 1814 dated 6*h of the
ultimo on the subject of introduction of Scindhee as the language of official business in Scinde.

2, Your proposal is considered reasonable under the explanation which you have now
offered and the Right Honourable the Governor in Council has no further objection to offer the
adoption of the Arabic Character recommended by Lieutenant Burton on the understanding
however that language to be used is to be “Pure Scindhee.*

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) H.E. Goldsmid
Secretary to Government of
India

Bombay Castle
11 October 1851

* This shows that the Government of Bombay had already approved Arabic Character for Sindhi in 1851- The
Editor
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26. Circular letter, dated 8t October 1851, from Commissioner
Sindh to all Collectors , Captain of Police, & others and
forwarding copy of letter of Government of India for
adopting Arabic Character for information and guidance.

No. 2371 of 1851
General Department

CIRCULAR

To

s  Three Collectors

¢ The Captain of Police

s Deputy Collector, Thur and Parkur

s The Post Master in Scinde

Kurrachee
Dated: 18% October 1851

Sir,

With reference to previous | [egter No. 1814 of 6% September from
Circular letter No. 1825, dated 6" | Commissioner in Scinde to Government of Bombay,
September 1851, I have the honour to | ¢ybmitting his explanation as necessity of adopting
transmit orders as for  your | Arabic Character for Scindhi.
consideration with formal sanctioning | fetter No 3903, dated 11th October 1851 from
the use of Arabic Character for | Government of Bombay approving of the proposal.
Scindee.

I have the honour to be
Sir .
Your most obedient servant
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde
Kurrachee
18% October 1851*

* In pursuance of the approval of Bombay Government, Comunissioner in Sindh circulated approval of Arabic
Character in 1851, This shows that the matter had already been resclved by Bombay Government in 1851
However, approval for using same in official system of Court of Director was awaited , which reached in 1853
The Editor
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27. Letter, dated 16t October 1851, from Commissioner Sindh to
the Examination Committee, for advising rules regarding
conducting examination of colloquial Sindhi.

No.2047 of 1851
General Department

To

» Captain Preedy, Collector Kurrachee

¢ Captain Patridge, Deputy Collector

¢ Captain Marston, Captain of Police Department

* Lieutenant Mcaeload , Collector of custom

Dated: 16 October 1851

Gentlemen,

Under instructions received from the Right Honourable Governor in Council, I have the
honour to constitute a Committee to examine Mr. Goldsmid, and other candidates who may offer
themselves in the Scindhee language.

2. 1 have the honour to transmit to you under a seal the papers required for the purpose.

3 If these officers are at Kurrachee or within reach of it, in civil employment who wishes to
present them, for examination in Scindhee, they may send by approaching through Captain
Preedy, Collector Kurrachee. Papers for the examination of all these officers presenting in
examination will be prepared by the committee. The officers have to read them in the presence
one who are examined at the same time.

4, You will have the goodness to summon Mr. Young and other officers who have
requested to be examined, to allow before you or any other day and at any place arrangement to
yourselves and having this and there opened the papers, submitted them to be executed in your
presence, allowing the candidates such time for the performance of the exercise as may be
deemed necessary.

5. The candidates must not be allowed the use of dictionary or other books, nor must they
Teceive assistance from any one, when the translations have been executed to the best of their
abilities. You will receive them from the candidates and candidates will fold the papers on the
same day under a sealed cover addressed to Secretary to Personal, General Department , and it
would be under signature duly attested by you jointly, to the effect following:
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I

I

v,

VI

VIL

6.

We do hereby certify, that these translations from English into English or vice versa (as
the case may be) were executed in our presence between the hours of { )y and
without aid or assistance from ourselves, or from any Moonshee or other person, and
without Dictionary or other Book.

With respect to the papers for oral examination you will be pleased in your Report to
state, whether they were read fluently and with apparent ease, and whether in reading
them into English, the candidates evinced sufficient arguments with the language to be
able to give the meaning correctly, or with any occasional error, barely made and the
substance, or wholly failed in showing that he comprehended the content of papers.

You will also be pleased to hear the candidate course with a Native in Scindhee and
report in same detail, the degree of fluency displayed by each candidate.

As there are no printed books in Scindee, no any petition usually written in the language.
The following can use must be within filling up at 9 for viva voce translations with
English of a Scindee petitions.

With reference to the Prose, you will ask each candidate what books he has been reading,
if you can ask about other books also , you will carefully , examine him in different
petitions, taken at random , for parts of the Book, which may to refer or other extra as
instances. The copy of the petitions must retained to be made by a Moonshee, attached in
the papers must be kept with you.

With reference to the petition, you will ask each officer the character he has been
studying and have any ordinary petitions or questions taken at random from the book
to decipher before you to be translated by him in your presence, in idiomatic Scindee.

You will have the goodness carefully to inset , in the proper columns of the Form of
Report herewith transmitted your judgment of the candidate’s qualification , expressed
in any one of the following” very good”, "good”, “fair”, “middling”, “indifferent”,
t!badll‘

That any candidate passed himself in examination as to this colloquial proficiency,

required to be guided by the Collectors in Districts, and any candidate offering for Interpreter’s
examination requires appearing before the committee for further guidance.

I have the honour to be
Sir
{Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee
16 October 1851
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28. Report by the Secretary to the Civil and Military Examination
Committee 215t November, 1851

No. 148 of 1851
General Department

H. B.E Frere Esquire
The Commissioner in Scinde

Dated: 215t Novernber, 1851

Sir,

Under instructions from the Committee, the Secretary begs to report, that the plan
submitted by Commissioner in Scinde appear to be judicious well calculated Lo secure the
objection view about the time of the periodical examination, the Secretary will prepare and
furnish to the Commissioner a few sets of stated examination papers with 2 memorandum of
instructions bearing in mind the Commissioners 2 & 4'h recommendations.

Yours truly
{Signed Richardson)
Secretary to the Civil &
Military Examination
Committee
Deputy Secretary to
Government

Bombay Castle
215t November, 1851
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29. Letter from Deputy Collector of Thur and Parkur to
Commissioner Sindh, dated 25t November 1851, showing his
inability to resume Sindhi written system in his area.

No. 132 of 1831
General Department

From
Deputy Collector of Thur & Parkur
To
H. B.E Frere Esquire
The Commissivner in Scinde
Dated: 25% November 1831
Sir.

Circular letter No. 1823,
dated 6" September
1851. Circular letter No. |
| 2376, dated 8™ October !
1351 '

letters as per Margin-

Regarding officers in civil employ passing colloquial examination
in the Scindhee language and in reply | beg respectfully to ofter the
following observations regarding its applicability to the desert

I have the honour to acknowledge the receipt of your \
I
district. |

|

2 The Thur district composed of the Thur and Parkur Collectorate are geographically and
naturalty different from Scindhi people both as regards natural features of the country, and dress,
costumes, habits and language of its inhabitants.

3 The language in use in this district is something termed “Thurree”, but is hardly
deserving of any scparate name, being but a dialect of Guzratee. very much resembling
“Kutchht; a few of the merchants in the Western part of Thur write their own words in that
language of the country, most of the letters while accounts of the merchants in Eastern or Parkur
district are generally sophisticated and easily legible to be used by a person acquired with
Guzratee.

4 Amongst inhabitants generally Kutchhi language or a dialect of Guzratee differencing
shightly from that is use in Kutch, would appear to prevail "Rathore”, “5oda” and “Rajpoots”
of whom there are about two thousand families , all understand Guzratee as their mother
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tongue- in the same way as inhabitants of Kutch do , of these 2000 families , those of the chiefs of
Deeplai and Naggar Patkur are allied by marriage to His Highness Prince of Kutch , and about
one of the remaining Soda and Rajppots’ families are connected by marriages with the families of
“Jarejah” and other respectable Rajpoots in Kutch. There again the shepherd , other
Moohamadans and are generally from Scinde proper and who may be estimated at a thousand
families from their constant wandering to and fro in Kutch. appear to use in the desert as the
common language.

3 The constant intercourse that has for so many voars past , dating from period long
antecedent to the conquest of Scinde been kept up by the inhabitants of the Thur and Parkur,
particularly the latter, and the Kutch , and the fact of a portion , if not all of these districts
having been in years gone by under the sway of reining family in Kutch has served to
amalgamates as it were, the inhabitants of two provinces , and change as it may appear, get such
is the case , that the Ameers were lords of the lords and administered the jurisdiction there of
their officers but distance paces of any intercourse having taken the inhabitants of the desert
and Scinde proper . as good dval of may possibly be attributed to the discrimination of
Rajpoots to associate with their Moohamadan neighbours more than they were obliged to.

6. Since, 1844 , the whole of the business of the desert , has been conducted Guzratee ,
which , including taRing thousands of depositions , and numercus investigations on various
subjects , has of course tended to increase the general use of that language , it has this
advantage in these districts over any other thata Guzratee paper tolerably written could be
read, , and addressed at any of the Chief villages , which no other language would be more
intelligible than English itself from want of persons to read it.

I have the honour to be
Sir
Your most cbedient servant
(Signed) Captain 5.N.Raikes”
Deputy Collector of the Thur &
Parkur

Deputy Collector & Magistrate Office, Bhooj
25% November 1851

* The Deputy collector of Thar and Farkar shows his inablity 1o resume Arabic - Sindhi in his District- The Editor
¥ Captain Stainley Napier Raikes (1814-1891) served in Thur and Parkar regions for many years. He wrote his
Memoir ot Thur and Parkur in 1859- The Editor
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30. Letter from Commissioner Sindh to Deputy Collector of Thar
Parkar, dated 5th December 1851, allowing him to continue
working with Gujrati.

No. 2497 of 1851
General Department
To
The Deputy Collector

Thur and Parkur
Dated: 5t December 1851

Sir,

No 132 of 25" November 1851

dialect of the Thur and Parkur districts, it is clear that the |l Referring my‘m.rcular m Cl?ﬂ
' Employ passing a colloquial

_ gxamination in Scindee

applicable to it and that [ request you to continue the use | language

of Guzrattee as being written language with which the

In acknowledging the receipt of your letter in i
Margin- | have the honour to inform what you state of |

introduction regarding the Scindhee language is not

peopie are best  acquainted. ”

! have the honour o be
Sir
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee
5h December 1851

Y The coaimussioner in sindh allowes the Deputy Comnuissioner Thar and Parkar to continue Gujratic seript in his
district mn place of olicial Aratne - Sindbi senipt- The Editor
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31. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, dated 17t December 1851, asking him
to assign one Order as the period within which all officers
should pass colloquial examination in Sindhi.

No. 11677 of 1851
Territorial Department

Te
H. B. E Frere  Esquire
Commissioner in Scinde

Dated: 17th December 1851

Sir,

I have been directed to acknowledge the receipt of your letter No. 2457 dated the 28t
ultimo and inform you that the Right Honourable the Governor in the Council has been
pleased to assign one Order as the period within which all officers should pass a colloquial
examination in Scindee,

I have the honour to be
Sir
Your most cbedient servant
(Signed) H. E Goldsmid
Secretary to Government

Bombay Castle
17th December 1851
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32. Letter from Deputy Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, dated 20t December 1851, informing
him that his proposal regarding examination of officers in
Sindhi has been approved.

No. 4457 of 1851
General Department
To
H. B E Frere Esquire
Commissioner in Scinde
Dated: 20th December 1851

The Right Honourable the Governor in Council approves the plan proposed in your
letter {No. 2141} dated the 13" October last, for the examination of officers in the Scindee
language.

2 [ am desired to enclose a copy of a report on the subject by the Secretary fo the Civil and
Military Fxaminativn Committee (No. 146) dated the 21% ultimo.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Deputy Secretary to
Government

Bombay Castle
20t December 1831

The Gevelopment of Sindhi Language and Script under Early English Administration . 154



Official correspondence regarding
REQUEST AND POLICY FOR ESTABLISHMENT
OF SCHOOLS IN SINDH



1. Letter from Collector of Karachi to Commissioner Sindh
dated 4 February 1852, suggesting for establishment of an
English Medium School in Karachi.

No. 182 of 1852
General Department

From
Collector Kurrachee
To
The Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 4t February 1852
Sir,

To you who are so well and practically acquainted with the requirernents of this
province and who have the best interest of its inhabitants much at heart it will , [ feel be
superfluous for me to be expatriate on a subject which intimately concerned the welfare of the
commumnity and which has | know already engaged your serious attention.

2. I allude to the necessitous state of the Scindains as regards the means of education and
the difficulties they have to contend with in acquiring any degree of skill or proficiency in their
several trades or callings consequent upon their inability to cbtain information and instructions
relating to invention and discoveries of modern Science and to the vast improvements and
saving of cost and labour, affected of late years in every Department of trade and manufacture
by use of steam.

3. Throughout this land, T think it will be admitted that ignorance on all those subiects
which it concerns a people most to know, generally prevails. The higher branches of Science, such
as the Mathematics, Philosophy, and History are scarcely known, even by name to me most
enlightened Scindian while as regards self- knowledge and any correct or profitable knowledge
of Supreme Being it may truly be said “darkness corers the land and gross darkness the people”.
Agriculture, Commerce, manufacture does exist only in their rudest and most primitive forms, and
even the vernacular language beyond ils oral use is unknown to the greater portion of the population.

4. To remedy these evils and with the view of rescuing the rising generation from the
state of ignorance in which they must otherwise inevitably be brought up ., I beg to recommend
to vour favourable consideration the Establishment of Free School throughout the Province.

5. The school will require to be supported by Government , as no self supporting funds
can I fear be expected to be realized for may vears to come, they should Iconceive be iree to
all castes and classes, and should be polced under the Superintendence and direction of an
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European, Principal and assisted by such European and Native teachers who may be found
necessary .

6. The Gentleman of comprehension and enlightened views
of extensive acquirements in every branch of Science and literature of kind and conciliatory
manners and address , well acquainted with the native character , custom and manners and
while tolerant of every creed , should consistently uphold that of the Christian .

7. To obtain the services of a competent persons it would be necessary to grant a liberal
salary , especially as he would be required during at least four months in the year to be
travelling about inspecting several schools placed under kis superintendence and inquiring
into and reporting on the progress made in each.

8. With regard to the system of education to be presumed that I conceive should be left to
the principal to determine. I would however beg to suggest that instruction in literature should
be combined with instruction in some useful art or trade, whereby each student after leaving
school might be enabled to obtain his livelihood. I would also recommend that while English is
taught the vernacular tongues should not be neglected.

9. As a commencement would recommend the establishment of school at Head quarter
station of each Collectorate , and should these succeed as I feel assured may will if properly
conducted and superintended , that branch schools be hereafter established at the several towns
in the districts. The Principal should I think in rotation make each of the chiel Schools his Head
quarters for a year at least.

10. In conclusion, I would beg most earnestly to recommend that the Holy Scriptures be
freely admitted into schools and that while the study of them be left entirely optional that all who
wish it may have the opportunity afforded them, of obtaining instruction in the doctrines and
precepts of Christianity.

' have the honour to be

Si
Your most obedient servant
(Signed) Preedy, Captain

Collector of Kurrachee
Collectorate Office
Kurrachee
4t February 1852

+ The credit for establishiment of first school in Karachi goes to Captain Henry W Preedy, Collector of Karachi. He
established Karachi Free School in 1845. In 1846, the school was handed over o local community with condition
that the Bible would be taught compuisorily in the school. In 1852, the school was handed vver to the Church
Missionary Society of London on the similar conditions. The school came to known as Karachi Church Mission
School. A few years after, Dr. Trumpp was appointed as Principal of the Schoul. Captain Preedy was keen
supporter of Missionary teachings. In this letter, he also reconunend that “the Holy Scriptures be freely adinitted
into schools and that while the study of them be left entirely optional that all who wish it may have the
opportunity afforded them, of obtaining instruction in the doctrines and principles of Christianity”. The Editor
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2. Letter from Deputy Collector of Sehwan to Collector Karachi,
dated 19t February 1852, suggesting for establishment of a
Public School in Sehwan.

No. 182 of 1852
General Departiment
From
Deputy Collector of Sehwan

To
The Collector of Kurrachee

Dated: 19t February 1852
Sir,
As vou may perhaps recollect, it was several times proposed among the inhabitance of
Sehwan by Captain Partridge o establish an English School there, the project appears to have
fallen to ground more , however, I think from the natural dilatoriness of the natives than from
any wanl of appreciation of the benefits that would be derived by their Children from an
English education.

2 Six or seven of the principal Zamindars’ * traders and merchants have expressed to me
their willingness to send their sons to school, and te pay two (02) rupees monthlv for their
education . There are others [ have spoken to on the subject who say they should be glad to
have their children taught English, but think they ought to learn « little Cersian first, or make
other pretext for delav.

3. It a school was established most of those who now hesitate gladly and send their
children loit, and | think we might reckon on from eighteen to bventy scholars paving Rupees
two monthly soon after its commencement,

1. These schools would be mostly of a class who mignt remain at schoel long enough to
acquire a really useful amount of knowledge as most of the Zamindars consider it rather as
essential ta their respectability that their sons should not be called on to take any part in the
cultivation of their lands during the father’s life time.

-

5. The evil results of this custom are obvious, and no remedy can he more appropriate than

# Zamindar means landlord. However, in Sindbi it means Wadero
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the extended education.

6. [ have mentioned Rs.2 (iwo) per month as the payment, because this is the highest sum

generally paid to the Moolas®. There are probably many especially among the Amil class of
Hindoos who where the amomireduced would avail themselves of the school , but those who
can not afford to pay two rupees will never be able to use the services of their children up to the
time they ought to remain at school , and so far as their utility as Government servants is
concerned a knowledge of English is neither necessary nor desirable.

7. I am not aware what should be usual amount of salary paid for a good school master,
but [ have already mentioned the what funds to be expected trom the subscribers here. Owing
to the climate of Sehwan |, school master must be native , and 1 believe a school reom and
residence for the master will be given by the Zaminadars free of expense.

8. All that is required is to make abriefing , and | shall feel obliged by your bringing
the subject to the notice of the Commissioner with a view to obtaining sufficient assistance
from Government toenable us to make the trial.

[ have the honour ko be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Arthur Young
Deputy Collector of Sehwan

Deputy Collector Office
19" February 1852

Copy forwarded to Commissioner’s information and consideration.

From the Collector of Kurrachee , No. 319, dated 27 February 1852 on the subject i
establishing an English Schoo! at Sehwan,

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) Arthur Young
Dieputy Cellector of Sehwan

+ Moola means, who teaches religious education- The Editor
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3.  Circular, dated 20% April 1852, from Commissioner Sindh to
all Collectors, directing them to give him their opinion, as to
what attempts have been made by Government to education
in Sindh province.

No. 885 of 1852
General Department

CIRCULAR®

Ta Collectors
Dated: 20t April 1852

Sir,

With reference to the circular noted in the Margin- on the

T No. 293 of 14th February
subject of school in Scinde, I have the honour to convey that |

o ‘ ! iast calling for return of ail
vou will favour me with the opinion of yours and your | schgois as per a form

Deputies in charge of districls, as to what altempts have been | atrached
made by Government to promote education in this province.

2. These suggestions should be annexed into a tabular state as per form accompanied.

3 That information may come with facts and figures given in the questioner.

I have the honour to be
Sir
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde
Kurrachee
20" Apri] 1852

* Let me confess here that this informatnve and historical cireular is incormplete. The ariginal matter was not
fegible, hence T erutld not read whole of the went of the cireular - The Editor
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4. DRAFT OF RULES AND REGULATIONS REGARDING
THE ESTABLISHMENT AND ARRANGEMENTS OF
GENERAL LIBRARY AT KARACHI

No. 991 of 1852
General Department

Dated: 25" May 1852

L A Library shall be cstablished in connection with the Government English School at
Kurrachee, to be denominated the “Kurrachee Native Government Library”.

i It shall be supported by annual subscriptions and donations.

1L The following rules and regulations shall be applicable in 10 4 classes for ihe membership
and subscription of the library:

v. The first class shall pay a fee of two (02) Rupees a month shall be efigible to at least in
the managing committee, shall have the first issue of all periodicals and shall be entitled 0
the first item of all new publication received in library, and to have 3 sets of Books Trom the
library at one time.

V. The second class pay a fee of one (01) Rupee, a month shall be eligible to the managing
committee and shall have the privilege of having periodical and new publications after their
circulation among members of the 1st Class and can take two (02) sets of work at a time from
the library.

V1. The Third class shall pay a fee of eight {08) annase and as month, and shall have the
privilege of taking one set of Books at a time from the library.

VIEL The fourth class shall pay a fee of four (4) annas, and shall only be entille to perusal of
books and newspaper in the rooms of the library.

¢ Anannais a currency {in coin vnit used in Indin and Pakistan, equal b 1/ 1o rupue,
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VI All the subscriptions to the library shall be  paid in advance.

IX. Any member of the 1st & 2nd class allowing his subscriptions to fall in arrears for 3
months , shall after two written notices thereof from the Secretary, be liable to be removed
from the list of members to the institution and shall not be eligible until the balance against
him is charged and the causc thereof satisfactory explained to the Committee of management.

X A subscriber of the 3rd & 4th Classes shall be similarly treated on allowing his
subscription te fall into arrear for one month. Exception shall be determined on special merit.

XL The subscription of the first two classes shall be paid quarterly or every month at or
every month in advance but those of the two, the latter must be paid at least one quarter in
advance.

XL Any party wishing to become a member or subscriber shall , on intentionally in writing
his wish to the Secretary , be enroll in the class be might specify, but shall be required to pay
in advance the subscription of the particular class , under the foregoing rules , before being
allowed to enjoy these privileges belonging to it.

XII.  The affairs of the library shall be conducted by a committee of management composed
of a President, one or more vice Presidents, and Ordinary member including the Secretary and
Treasure , who may be or may not be one or the same post.

XIV.  The Committee shall be selected usually at a general meeting of Members & subscribers
in the first week of May, due notice shall be given to all members and subscribers.

XV.  The comunittee shall have control over the receipts and expenditure on accounts of the
library. It shall have the power of making by laws of the efficient management of the Institution.

XVL  Any vacancies in the committee to be filled up by themselves.

XVIL.  All extraordinary measures are to be referred to the general bedy of Members and
subscribers, for which as will as any other special purpose, the Committee shail be empowered to
convene a general meeting.

XVIIL A majority of votes at general as well as special mectings shall be decision of the question
at issue.

XIX.  No member shall be permitted to take book away from the station without the special
permission of the managing committee.

XX, No work of reference or any newspaper shatl be removed from the library.
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XXL.  An octavo or volume of smaller size shali not be kept for a period and exceeding one
week to the any party; but might in the absence of any one other applicant be again issued fo the
same individual.

XXIL.  All books of a size larger than Octavo, shall subjecl fo the same provision, not be retained
more than a formight.

XXIlL.  With the view of encouraging the theory of Sciences and stimulating the literature, and
orders of the Government, the boys of Kurrachee English School be given if able.

XXIV. To understand “Collectors” course of reading | shall with the permission of the
commitiee be entitled to the privilege of their class wilhout pavment of any fee.

XXV, Assistant and Teachers or monitors in the above school (if reduced circumstances) shall
have the privilege of third class on payment of half the fee.

XXV A Register shail be kept in which a person requires any bock in the library shall sign tus
name opposite the book or books taken, these being put down immediately by the Librarian
otherwise. And no book shall be issued to the member or subscriber al the same.

XXVIL. Any book lost or damaged shall be replaced at the expense of the party who may have
been cause the same and in the cost of a copy of the work not being at hand or procurable within
a considerable period, the managing committee shall determine a reasonable precautionary price
to be paid by the party according the laps or damage.

XXVIIL The foilowing shall be the order for the usual assembling of, transecting business of
Managing Committee:

XXIX. The committee shall meet on the first Wednesday of every month, on the first Monday of
every month, applicable to the same be Government holidays.

{a) Any three Members will form a committee

(b} The Committee shali examine the cash balance and the Chairman and Secretary
countersign it after satisfying themselves of its vouchers.

I have the honour to be
Sir
(Signed) H. B. Frere
Commissioner in Scinde
Kurrachee
25t May 1852
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THE DECISION OF THE COURT OF DIRECTORS OF EAST

INDIA COMPANY
No. 216 of 1852
Public Department
London
Dated: 8% December 1852
To

QOur Governor General of India

In council

Bombay Castle

Subject- TRANSMITTING  CORRESPONDENCE  RELATING TO  THE
PROPOSED SUBSTITUTION OF SCINDHI FROM PERSIAN AS THE
MEDIUM OF OFFICIAL COMMUNICATION IN SIND AND
REQUESTING ORDERS AS TO MODE OF CARRYING OUT THE
OBJECT IN VIEW FOR ESTABLISHING A SYSTEM OF SCHOOLS IN
THE PROVINCE.

Letter from the Government of India 2/30th September No.28/51, Bombay-16 October
/N091/1850-15th December / No.141/51

[ have already informed the Government of Bombay that was entirely concurring in the
principle of employment Scindhi, the prevailing language of the country as the medium of
official intercourse in Scinde. This is therefore only necessary for us now to state that the
conclusion we have arrived at as to means by which what object is to be accomplished.

2. It appears that the immediate introduction of the proposed change of language is
opposed by various practical difficulties, the principal of which are work of a generally prevalent
or perfect written character, and the absence of such books in Scindhi as requisite for general
study of the language.

3. Various models for getting over first of above difficulties were suggested by the different
officers employed in the province, but it is necessary for us to notice the plans advocated
respectively Lieutenant Burton and Captain Stack in the very able and well reason reports which
the officers furnished in the subject. »

» The Directors of East India Company also admire and acknowledge reports of Stack and Burton- The Editor
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4. The former officer advocates the adoption of the Arabic or Nasikhe Alphabet for the
expression of Scindhi words, on the grounds principally that the existing popular literature of the
Scindhee, thal would be easy of acquisilion by the educated Nalives who already write Persian
Nastalikh eand that for the perfect adoption to Scindhee trifling in changes or addition would
alone be required. Captain Stack on the other hand believing that deficiencies of Scindhee
Alphabet can be without much difficulty by supplying and considering the character to be letter
fitted from any foreign Alphabet for expressing peculiar sounds of the language proposes that
the Khudawadie varicly of Scindhee character be adopled, the deficiencies of vowels being
supplied from Guzeratee of Goormookhi Alphabets and such after additions being made under
the authority of the as may fit the character for gencral use.

5. In my opinion, we have formed after careful consideration of the subject is on the whole
favourable to lhe adoption of the Arabic Character!, bul at the same time we are not prepared to
require that our views should be acted on without further enquiry. A satisfactory settlement of
the question would be probably be most practically secured by means of a Committee, composed
of European officers best acquainted with the Scindhee language and of limed number of Natives
of the province whose character and intelligence may be such as to render their assistance
valuable. We should be willing to leave it to the Bombay Government to acl on any opinion they
might from after having betore them the report of a Committee so constituted.

6. The publication in the character which may be eventually selecled of elementary
Scindhee Books especially Grammar and Diclionaries is absolutely necessary for rendering a
proper knowledge of the language altainable either by FEuropeans or by Natives. It is proposed
that the preparation of such works should be entrusted to the olficer who may be appointed

' Nasikh also known as Naskhi is a specific calligraphic style for wriling in the Arabic alphabet. The root of this
Arabic fermnasakh means "to copy”. It either refers to the fact that it replaced its predecessor, Kufic script, or that
this style allows faster copying of texts, With small modifications, it is the style most commonly used for
printing Arabic, Persian and Sindhi languages- The Editor

» Nastaliq in Persian is ane of the main calligraphic hands used in writing the Persian script, and traditionally the
predominant style in Persian calligraphy. It was developed inIranin the 14th and 15th centuries. It has always
been more popular in the Persian, Turkic and Urdu sphere of influence. Nasta® lig has extensively been (and still
is) practiced in lran, Pakistan, India, Afghanistan and other countries for written poetry and as a form of art- The
Editor

v Khudawadi (also known as Khudabadi, Vaniki, Hatvaniki or Hatkai) is a script used for writing the Sindhi
language. We have been informed thai “Khudawadi” means Devine Veice This is a script, which had been
originated from Brahrnic scripl. This script was not in functional for literature but mostly Hindu traders script is
known as Vandki, Hatvaniki or Halkai script (vanika means truder). Some of the scholars believe that is Khudabadi
Script, invenied by leaned traders of Khudabad. Many British officers like Captain Fdward Estwick, Captain
George Stack, Captain Deikson, and some others were supporter of Khudawadi seripl. Buesides, James Mc Murdo,
Thomas Postans and Leo Pold Ven Orlich had also identified historical importance of this script in their books,-
The Editor

! This statement shovs that East India Co mpany categorically supported Arabic Character for Sindhi- The Editor
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Superintendent of Schools for the establishment of which our sanction solicited and the propasal
seems (o us judicious.

7. The plan of the proposed schools conteriplales the establishment of English School in
central situation in the province and of five vernacular schocls at as many of the principle towns
of the province. The expenses of maintaining these schools including the allowance of our
European Superintendent is estimated at Rupees 10,000 per annum or Rupees 10,000 in addition
to the sum previously sanctioned by you for the establishment of English School at Hyderabad.
We are desirous measures should without further delay be adopted for the promoticn of general
education in Scinde, and as the scheme proposed seems likelyv to conduce, not only to this object
but also to the eventual introduction of Scindee language inlo official use, we give our cordial
sanction to the proposed expenditure.

8. This is obvicus that the authoritative introduction of any change in the medium of
transacting official business must be postpened, Hll the preparatory measures above referred lo
shall have been for some time in operation. It is satisfactory to us that both the Government of
Bombay and present Cormunissioner in Scinde Mr. Frere seem fully impressed with the respecting
of proceedings with great caution in effecting the proposed change of language. We deem it
necessary therefore to give any particular direction in the matter , being assured that while in
the one hand, the Government keeps the propused object steadily in view and at once lays down
such rules as may secure the eventual acquisition of the Scindhi language by all the officers,
Native and European in the Province they will on other abstain from any measures which
might bear with undue hardship on individual or interfere with the regular course of public
business.

We are honour to
{Signed) | W Hogg, John
Whiteman, H.T Smith & Henery
Wilock
Court of Directors of East India
Company
f.ondon
8t December 1852
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2.  Forwarding Letter of the Decision of Court of Directors from
Bombay Government

No. 816 of 1853
Ceneral Department
Bombay Castie
To
H.B.E Frere, Esquire
Commissioner in Scinde

Subject- SUBSTITUTION OF SCINDHI AS THE MEDIUM OF OFFICIAL
COMMUNICATION IN SCINDE-ESTABLISHMENT OF SCHOOLS IN
THE PROVINCE

Dated: 11% March 1853
Sir,
I am directed to transmit for your information and guidance the accompanying copy of
a dispalch addressed to the Government of India by the Honourable the Council of Directors on
the subject noted above.

2. You will be pleased at once to appoint a Committee to conduct enquiry proposed in Para
5 of this dispatch.

3. You should also take immediate measures for arranging the schools referred to in Para 7.
The Right Honourable the Governor in Council further requests that you will recommend sorne
one for the officer of Superintend of Schools.

4. When the schools are fairly at work, a concise account of them showing the number of
schools, distribution of funds among the schools and their particulars necessary to give a clear
view of the progress made should be laid before Government for transmission of the Honourable
Court. After this the further Superintendence in education Scinde may be transferred to the
Board of Education.

5. In the mean time, you will report your proceedings at every stage for the purpose of
attaining the sanction of the Goverrunent to them in the issued course.

[ have the honour to be
Sir
Yours most obedient
(Signed) J. G. Lumsden
Secrelary to Government
Bombay Castle

11" March 1853
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3. Letter from Commissioner Sindh to Assistant Commissioner,
dated 17t March 1853, directing him to compose a committee
of European officers best acquainted with the Sindhi and of
some of Natives for the settlement of the issue of character for
Sindhi.

No0.363 of 1853
General Department

To
Mr. B.H. Ellis
Assistanl Commissigner
Dated: 17 March 1853

Sir,

[ have to horour to transmit vou a copy of the Jdispatch No. 216 of 1832, dated Bth
December 1852 | altached te me by Government of India vide dispateh No. 816 of 1853, dated
11th March 1853 on the adoption of a character for Scindee linguage.

2 You will be pleased at once to appoint a Commutter composed of European officers best
acquainled with the Scindhee language and of limited nunber of Nalives of the province whose
character and intelligence may be such as to render their assistance vituable.

3 Yuu should also take immediate measures for arranging the schools referred to in Para 7.

[ have the honour to be
Sir
{Signed) TLB. Frere
Commussioner in Scinde
Commissioper Office
Kurrachee
174 darch 1853
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4. Letter from Assistant Commissioner to Commissioner Sindh,
dated 21t March 1853, requesting him to form a committee of
some of Natives, best acquainted with the Arabic Sindhi

orthography for the settlement of the issue of character for
Sindhi.

No. 591 of 1833
Ceneral Department

To
H.B.E Frere, Esquire
Cammissioner in Scinde
Pated: 21= March 1853

[ have to honour to refer vour letter dated 17" instant for the adoplion of a character for
Scindee language and to state that the dispatch discussed two subjects. The first is the
controversy regarding the character to be used in writing since, which, as has retarded for so
many years all educational improvement; and the second subject of the letter was establishmenl
of English and Vernacular schaols. The Honourable Courl has decided the first point in favour of
the Arabic characier. Towever, the appointment of such a Commillee will be at this time
practically impossible, as the officers best acquainted wilh Sindee are either absent from Scinde,
or in deferent parts of Province, and not easilv brought together; the suggestion is therefore of
necessity laid aside.

2. I think if we compose lhe proposed commiltee, such Commiittee could only have ended
in disappointment; the members would not agree. They would written Tong minutes, and argue
with one ancther; the controversy would be renewed, and with bul a poor chance of any new
light being thrown upon a subject already ably and exhaustively discussed by Captain Stack and
Burton, whose knowledge of the language probably exceeded that of any one who could have
been on the Comumittee.

3 The dispatch of the Court of the Directors has given favourable Lo the adoplion of the
Arabic character, and vou have dirccted that “the very trifling changes or additions required for
its perfect adaptation to Sindee” with the forthwith made, and no further time loose in debating
and collection opinions.
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4. In view of the above, you will be pleased to appoint a Committee under my
superintendence, composed of Native scholars, best acquainted with the Arabic- Sindhi
orthography for the setflement of the issue of character for Sindhi language »

I have the honour to be
Sir
Your mast obedient servant
{Signed) B.H. Ellis
Assistant Commissioner in Scinde

Commissioner Office

Kurrachee

218 March 1853

o [he imain source of this letter is Report of Mr. BHLEIs on the Education of Sindh, Heswwever, historical facts and
this letter shows that Mr. Ellis by passing the recommendation of the Court of Directors, suggested an other
committer for making of Arabic- Sindhi orthography instead of taking decision on the matter of seript- The Editor
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5. A COMMITTEE FOR REVISING ARABIC- SINDHI
ALPHABET"

No.3221 of 1853
General Department

OFFICE ORDER

In pursuance of the decision of the Court of Director’s No. 216 of 1852, dated 8
December 1852 and direction of Government of India vide dispatch No. 816 of 1853, dated 11»
March 1853, the Government of Scinde is hereby pleased to constitute a commiftee of Native
scholars under the supervision of B.H. Lllis, Assistant Commissioner tn Scinde, for fixation of
Arabic -Sindee alphabet within a period of three (03) months.

2 The composition of the committee shall be as under:

Captain Dustenville (official inember)
Captain F.G Gold Smith (official member)

Rac Saheb Narrayen Juggonath
Moonshee Nandiram
hMoonshee Oodaram
Moonshee Pribhdas
Moonshee Goolam Hoosain
Moonshee Goolam Aly
Mian Mohammad
dMoonshee Meera Shah
{Signed) FL.B. Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner Office
Kurrachee 30" March 1853

v The original Source of this comnyittee is unavailable. However, following are some reliable references:

1. History of Sindhi Language (in Sirdhi} by dherumal Maharchand Advani, {6th Bidition} Sindhi Adabt Board,
Jamshora, 2001

2. Literary History of Sindh (in Sindhi) by Mohammad Sidique Memon, Mehran Acadmy, 2005

3. Gazetteer of the Province of Sindh by B H Aitken, 1947
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6. STATEMENT OF MUNSHI NANDI RAM FOR HIS ROLE
IN THE COMMITTEE

In the country of Sindh, the official work of the earlier rulers was being
done in Persian language. It also continued by the present rulers till 1852. But
soon after, the authority of Sindh came into the hands of able and literary lover
officers. The present rulers realized that as thev have been working with the
official business in other counties with their native languages, similarly theyv
should introduce Sindhi as official language in this land for the betterment and
easement of the native people. Mr. Bartle Frere, former Commissioner in Sindh
and Mr. B.H Ellis, then Assistant Commissioner in Sindh, being well wishers of
the native people and equally loved by the common people - formed a
committee of native Scholars with the responsibility to prepare a new Sindhi
Alphabet. After long discussion, deliberation and with the assistance of the some
native scholars and with the unanimous agreement of European representatives
in the committee, this humble person (Nandi Ram) succeeded in forming a new
Sindhi Alphabet and same was published by the Government. In this way,
present writing system in Sindhi came into being and we got rid from Persian
and Urdu. Hence, [ started my work on education in Sindhi language.!

' “Sindh Ji Tawarikh” by Munshi Nandram, ( 2nd Edition 1361} - The passage translated from Sindhi to English
by the Editor
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A version of Arabic- Sindhi Alphabet!
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A sample of Sindhi Alphabet in 1853!

/ L
] b .
M » ! [V -
oy PR ol At g
! . # h N * 4

[] ) , ?
P . ] i ; . . ‘
Jr | 7 ‘) ,‘: }, .
M

s0r. 'f(JJ/ J -/ JJ'J Z""”i/’f SRR
":.{*'” _'g' é‘i /" , /:‘;} ;':’ b

;.' k, L‘r J"' -
- g s —m
/)J - . ..' o ])f)/q_}/w,wa}}
/j “:" m”‘I TP L;f‘ ":“ I \: '”. ‘
W, /f.,': TN e A A e
4 -

! Taken from Sindhi Script and Orthography by Dr. Nabi Bakhsh Khan Baloach, 1992
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10. Letter from Commissioner Sindh to Collector of Karachi,
dated 25" November 1853, asking for sanctioning of budget
for education purpose in pursuance of approval from the
Court of Directors.

No.336] ol 1833
General Departiment

To
Collector of Kurrachee
Dated: 15t November 1853

t have to honour to inform vou that the Honourable Court of Directors have sanctioned
the expenditure of Rs. 10,000 annually for the purpose of education in the Province. Copy of the
Dispatch No. 216 of 1852, dated 8th December 1852 has been attached to me by Government of
[ndia vide dispatch No. B16 of 1853, dated 11th March 1852
2. The expenditure which may iron time to time have been utilized | is herebyv authorized
under the Sanction of the above letter vou have to debit to "Education in Sind” or Taleemn:
Khata".

[ have the honour to be
Sir
(Signed) H.B. Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner Office
Kurrachee
15" November 1853
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11. Letter from Commissioner Sindh to Collector of Karachi,
dated 15t December 1853, asking for sanctioning of budget
for education purpose in pursuance of approval from the
Court of Directors

No. 3662 of 1853
Ceneral Department
To
Collector of Kurrachee
Dated: 15" December 1853
Sir,

I have to honour to request that you will make the following disbursement for the
educalional purpose in accordance with the letter No. 3361 of 15 ullimo, requesting Lhe
expenditure of Rs.10,000 per annum for educational purpose.

2. A building for an English School having been sanclioned for the town of Kurrachee,
and the inhabitance having agreed to pay Rs. 1000 to supply the furniture and fitting, you will
be pleased to pay Rs.2000 on application by Captain Dusternville who has been entrusted with
the superintendence of the building.

3 An English head masler has been appointed on a salary of Rs.120 per mensem wilh
residence (with half fees). This sum will until April will be paid wholly by Government and you
will disburse it monthly to the masler himself or asking 1o any one.

4. A Scindee master has been appointed on a salary of Rs.15 (with fees). Half of his salary
will be paid by you and half by the town people , you will therefore be pleased to pay Lhe
master Rs.7. 8 per mensem until further orders in the same way as has been pointed out in the
preceding ilem and commencing from the 13th of lhe every month

5. Fourteen copies of the Scindee Alphabet published are to be given for to the firsl
fourteen boys who enlered in the Scindee School. 1 have requested vou will have the good
enough o give those to the Master for the boys and sanction to be debited from the Sind

per mensem means per inonth
The salary of Enghsh Teacher 1200 per month and Sindhi teacher Rs. 13 per imonth- The Fditor
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Education Fund with the account.

6. The work called “Lekhe Jee Peer” containing the just rules of simple arithmetic has been
lithographed and Mr. Harvey has been directed to make over to you 1000 copies. Before the
receipt thereof, I request you will  workout with Mr. Harvey atd'2 annas  per copy. Rs. 5314
and you will disburse to the Moonshee Nandiram Rs.53, as his remuneration for translating and
compiling the book.

7 I have further authorized Mr. Ellis to pay Moonshee Nandiram from the date of this
course as Moonshee for the purpose of assisting in his translation and in superintending the
works of these works being lithographed The salary will be Rs.30 payable on his receipt
countersigned by the Assistant Cormumissioner

I have the honour to be
Sir
{Signed) H.B. Frere
Comumnissioner in Scinde

Commissioner Office Kurrachee
15" November 1852

* - .- e - . - - ey
An anna is a currency {in coinj unit used in India and Pakistan, equal t3 1716 rupee.
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12. Report of the Parent Committee of the Church Missionary
Society (London) By Ernest Trumpp

Karachi
Dated: November 1854

To
The Honourable
Commussioner in Scinde
Kurrachec
Dated: 20% November 1854
Sir,

I am happy to inform the committee that T arrived on the point of my destination safely
through the grace of God, on the 12th September of this year. Directly after arrival, I took up the
study of the Scindi Language. | am sorry to say, that I found everything in a confusion respecting
the Scindi language.! addressed myself to different Europeans, who have been for many years in
the country; to get some information from the commissioner down to the lowest official nobody
knows anything of Sindhi. The only Man, Who took some interest in the language, was the
Assistant Commissioner Mr. Ellis, but instead of making things better, he had made them worse
by his silly aiphabet.

2. In order to clear away the rubbish, I wrote the included ‘pamphlet on the “Sindhi
Alphabet” which I am happy to say, received the approbation of the oriental Scholars in Bombay,
and of the Commissioner in Scinde. The alphabet therefore which Mr. Eliis had introduced in the
government schools and in the government offices will be discarded and that proposed by me
infroduced.

3. Respecting the alphabet, | ingisted, that the Hindustanee Alphabet with 3 slight
modifications, should be adopted:

¢ Because it suits the Scindi Language perfectly, as being of the same stock.
* Because it is known to every body, even to a great many natives.
» Because it facilitates printing of books and the introduction of the Romanized system.
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4. Respecting other details, I beg to refer to the pamphlet. I move a petilion to Government
to the effect that Government should print Grammar, Dictionary and some school books to which
Mr. Frere willingly agreed, promising that he would do all in his power that the press should be
established in Kurrachee itself. The petition is at the present before the Council in Bombay, which
will, without any doubt confirm the arrangement as the Government is even worse off in the
matter than the Mission. The books which | am preparing at the present are:

{1 A Scindi Reading Book, with grammatical notes and derivation of words, affixed
to it as dictionary.

(2} A Dictionary, Scindi, - English in which the derivation of every Sindhee word is
given.
(3 A Grammar of the Scindi language.
3. The Grammar I intend to split into two separate ones:

A comparative grammar, i.e. A scientific grammar elucidation the Katchi, the Sindhee, and
modern ‘Panjabee, all these being one and the same family. These ianguages are the key to the
other great western branch, namely the Baruhuiki, the Balochee or Iranee, and Pashtu,

We have therefore in the west of India two branches of the great Arian family:
The India’s languages: i.e. Katchi, Sindhi, and Western Panjabee.
The intermediary languages, between India and Iran Brahuiki, Balechi, Pushtu.

0. There is immense field for exploring these languages, which are little, or utterly
unknown, and which will clear up the way to the west. Besides, a comparative granuwnar [ intend
to compile a small practical Scindi Grammar, in the Romanized System for the use of missionary
labour putting aside all speculation and merely giving the colloguial use of the language.

7 For translating school books there is at the present no time whatsoever, [ shall not touch
any translation, before 1 am completely master of the language and answer for what | am
translation. [ can therefore not come before the Commitiee with a proposal to translate the holy
scriptures before two or three vears. I know, that a translation into Sindhee has been exempted,
bul is is mere work of notice Moonshees, who are not answerable for that they are translation, |
shall have consent to put our holy scripture at the mercy of a Moonshee.

S At the present, I am studying, except Scindhi. Persian, Arabic, Pashtu, which later
language is a pure Arian (Sanscril} language. and not a fabulous Herbrew one. It is a great shame
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upon all those, who said it was Hebrew tongue and the Afghans the descendants of the ten tribes.

9. As soon as | shall have carried through the press any bock, I shall lay it before the
Committee. Meanwhile I can assure the Commiltee, that I am in India, some few indispositions
exempted, the only thing 1 have to complain of are the fearful dust stormis here, which have
caused me frequent ache in eyes and disabled me whole days from working. I am therefore
longing to exchange this unhappy valley as soon as possible for the Panjab, vet I will subject my
own will to the command of the Committee, remembering mysel! to the kindness and the prayers
of the Committee.!

| remain
Your humble and most obedient
servant
(Signed) Ernest Trumpp

Kurrachee
Chutrch Mission House
200 November 1854

' Taken from File No. C13/076/22-CMS, November , 1854, Papers Birmingham University Library, England
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13. REPLY OF B. H. ELLIS TO DR. TRUMPP

No. 193 of 183>
General Department

To
The Honcurable
Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 8% January 1855
Sir,

Dr Trumpp has recently published a memorandum on the Scindee language in which
after a residence of a few weeks in Scinde, he has summarily disposed of all who have over had
anything to do with the language including the Scindians themselves. A few comments are
therefore required.

2. Much of Dr. Trumpp’s memo contains matter which was very well known before, and
this portion of course requires no remark. Some space is also devoted to the discussion of the
Hindoo Sindhee - but Dr. Trumpp states that the great majority of the population being
Mohommedan a character is required which Mussulmans will read, and to this point he has
principally addressed himself so that the portion of his memo relation to the Hindoo Scindee,
may also be passed over through the very slighting way in which the Dr. speaks of the labours of
the late Captain Stack would otherwise dispose and to enter more into detail regarding this
branch of the subject.

3. This character has for many years been adopted by musalmans for writing Scindee. But
as a matter of necessity additions have been made to the original characters to express the sound
which exit in Sindhee but are not found in the Arabic.

4. Precisely the same course was adopted in Hindustan (o suit the Arabic charucter to the
language there current, and it is rather late in the day therefore for Arabic purists to shudder at
the idea of placing extra dots upon the original forms of Semitic letters.

3, The Sindhee alphabet lately published did not as Dr. Trumpp admits essentially alter the
old system in fact the object was to alter it as little as possible, and the alternation are really much
fever than Dr Trumpp states. He admits in one plan that in the Mussalman’s attempts to express
in the Arabic alphabet those sound which were not originally in it here is great variety in their
writing and yet he refuses te give the revised alphabet credit or having adopted some of the
various forms which differ from those he has himself learnt.

. Whether the old alphabet as in use in Scindee is “irrational” and “arbitrary” appears
hardly to the point. The alphabel is not a new one which we might frame a philogical principle.
The English itself would have a poor chance if a similarly attacked, and the only question, it
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appears to me, was form the first, what additions or amendments are absolutely essential to the
completeness of the existing aiphabet, and not whether it should be abolished and German,
Roman or other let letters substituted for its present forms.

7. L agree with Dr. Trumpp that it is sad, very sad ta sce such a blunder in language as the
use of a3 with extra dots as the aspirate of o. [ regret with him the blunder, but I am not

prepared to say with him “This lelter must be struck out” when it has existed {in both the
forms w3& ¥ for years as a part of the written Sindhee languages. I would rather quote his own

words that “we are bound to take letters as they are not as we like”.

8. The introduction of the Hindustani is objectionable, because it does not provided for all
Sindhee sounds, and more especially because the very confusion which Dr. Trumpp talk so much
of, will be created by forms which now represent certain sounds beings made to stand for other
sounds e. g. & now th, will become cerebral t. if this be not confusing a language, § confess I do

net understand the meaning of words.

9. I consider the question of the style of hand svriting to be quite separate. It is clear that the
Nuskh is not well adepted for running hand and as we find in other languages the use of this
style chiefly confined to printing, so no doubt it will be found expedient hereafter to use in
Sindhee a Nushtalik a running hand of some sort for office work. The forms used to express
different letters however would be just ihe same as in the printed handed. As in Hindoostanee
books are printed in one variety, and correspondence is carried on in another.

10. [ merely mentioned this for fear of being misunderstood when I assert, that there is no
advantage in point of clarity of writing gained by adopting the Hindustanee. | mean thereby that
the adoption of the symbols used to express sound in Hindustanee would not even in this point
of view repay us for displacing those forms to which the majority of the people of the country
have been accustomed for ages. Of course, the running hand is more guickly written than that
used in printing; this is the case equally in Hindustanee, which has both styles of writing.
Sindhee might of course have the same.

11 Dr. Trumpp objects to the use of dots to express aspirates in a Semitic language and says
“this must lead to confusing heap of dots and is contrary to the nature of the alphabet”. The latter
objection is disposed of by the fact that an alphabet applied represents sounds foreign to it, must
as a matter of course; add signs contrary to its original nature. This has been the custom in
Scinde, and it appears to me not with more unphilological than the heaps of dots and other
devices engrafted in Hindustanee upon a Semitic alphabet.

12. And dotting is surely a less “Cumbrous” though more arbitrary way of expressing what
wanted, thus # is much easier to write as the aspirate of ¢ than the double letter substituted in
Hindustanee .¢>. But this is mere matter of opinion - the fact is the letter exists in the language
and is universally written as z. { therefore see no reason for this expulsion, and so with the other

aspirates where they exist, and are generally recognized in all writings ancient and modern.
183 The Development of Singhi Language and Script under Early English Administration




I3 The summary mode in which Dr. Trummp corrected the mistakes of the Sindhee and
their blundering languages does not surprise me, but 1 am astonished at a professed philogist’s
being satisfied with a representation of the sounds of K1 {ngva) by K< fng). He might as well

propose the abolition of the Sanscrit 3° and that in future it be represented by TrAnd he will ]
find after a longer intercourse with Sindians that ng is a verv incorrect representation of the pure
sound 5. The same remarks apply to Dr.. Trumpp’s substitution of & for g,

14 And Dr. Trumpp objects thal il s against the nature of a Semitic alphabet 1o express a
nasal sound by bwo dots. Of course and it is equally against the nalure of a Semitic alphabet to
represent and sounds other than Semitic. Yet such is the duty a Sindhee alphabet has to perform,
and Dr. Trumpp may nol be aware, that a similar nasal sounds to the one in question is expressed
in the Semitic alphabet which represented the Trukish languages by three dols with a guaf & The
philotogical enormily is therefore one third greater in Turkish than in the revised Sindhee
alphabe:. and we have at any rate an analogous adoption in a Semitic alphabet for the purpose of
representing certain nasal sound which de not exil in the original Semitic longues.

15, With regard to the alternation exhibited by Dr. Trumpp in his comparison of the old of
and revised alphabets a few words are necessary. The b was introduced in two ways and not in
four as Dr. trampp infers where the retention of dols could make no dilterence, they were
committed as cumbrous thus » r expressed no more than » 7 there being no other letter for which
the svmbol could be mislaken if written without the dots.

16. But there was one great objection to the b and that was its being new to Sindhes. At the
time of the revision of the alphabel 1 was no aware of < being in common use for the aspirate
of & The first | saw of it was its insertion in an alphabet published last August by Haroon
Lohare of the Mission House, and subsequent search has confirmed mwe in the belief that this
letter should have been retained in the revised alphabet as having been used in old writings and
being generally (Though very far from universally} intelligible to modern Sindhians. There
would then of course have been no use for & this letler might thus be struck oft and the & of

Haroon Lohar retained.

17, The alphabet of Haroon appears 1o have been Dr'llrumpp’s guide in reference to the
former Sindhec alphabet but there are many forms there in given which not only do not oceur in
books that [ have seen, but are quite unknown ta many Sindhees of good education whom 1 have
consulled.

13, Thus, T am prelty confident that the forms be given for the aspirates of J, and K for the
peculiar Sindhee Sound for G, and for cerebral N, are so rare, that if they do occur in M.S They

" Historically speaking, twe first sheet of Suwdly Alphabet was published in March 1533 in Ardshic's Pross irom
Karachi. However, the controversy started when revised edition of Sindhi Alphabet published by Haroon Lobar
of the Mission House in August 1333, It had some modifications against sheet published in March 1833- T Editor
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must be considered rather as peculiarities in wriling than as forms which have received the
sanction of general use. One of these forms is an impossible one for how could be cerebral n 5 be

presenled when initial or medial? The forms for the Sindhee (5, and for Kh, are so absurd, that
nothing but universal use could have justified their retention, and to this they certainly have no
claim for they are utterly unknown to every Sindhee to whom | have shown them Haroon has
entered S as an old Sindhee letter, but untii the publication of the revised apphabet | had always

seen (" expressed by ,dand if not, how is il that the old Scindee has & when S would be
expected as the nearer of the two?

19. The usual way of writing the aspirate of | was g no distinction being made for the
aspiration, the formEI have seen used for T Sindhee ] as well as ¢ though the latter is more

common, I chose the former because the latter was required lo represent {jaiva) for which no
single letter existed in the ¢ld Sindhee.

20. The proper form of 3 is as shown by Haroon Lohar 3 and 1 consider it quite immaterial
which form is adopted as s with three 103) dots can not possibly represent any other sound
however the dots may be placed., The pyramid of dots was inverted in the revised alphabet
merely from the analogy of the cerebral & but it makes no difference which may thev are written.

Such variations are of little comment, and the Dr. Trumpp’s favorite Hindustani, which

. : % - : -
writers & Sor & and 3 5 or d would easily supply analogous instances.

21 Now havel any objection lo forms jand <* which are both found in old Sindhee
writings. The latter is perhaps more common than & a form also found, and which was adopted
in the revised alphabet The farm jis far less common, for in old Sindhee wrilings distinction
was very seldom made between the two r's.

22, The L was adopted for Lhe purpose of showing aspiralion in there cases; in one of these it
is now useless- in the other two it may without great objection be abandoned as it is equally new
to Sindhees and to philogists — but there will then be no alternative but to adopt a double
lelter g and 4Swhjch cumbrous as it is, would be better lthan writing the aspirated and
unaspirated alike as has hither to been done in Sindhee.

23 The necessity for a separate sign for cerebral N is admitled by Dr. Trumpp, and ! see no
other course but to retain the & to pul a dot with it would be “useless”, as the dot would serve no

purpose when the b stands for no other sound and can there {ore be mistaken for nothing else
but [ cannot see in what sense the = without the dot is “useless” as stated by Dr. Trumpp.

24. Dr. Trumpp likewise admils that the Sindhee sounds of zand S require separate
signs and he very unobtrusively adopts those of lhe revised alphabet, but placed the dots abeve

instead of below the & with what object is not apparent.
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25. With respect to the impossibility of & serving as the aspirate of &, [ confess I do not see
the difficulty. It always has served in Sindhee as the aspirate of & and sometimes for &
unaspirated. When there were two forms representing indiscriminately two distinct sounds, it
was not a violent change to lay down that one of the symbols should hereafter represent one of
the two sounds and the other symbol the other. In fact this S did more duty than Dr. Trumpp
gives it credit for, in as much as it served in old Sindhi writing for 5 as well as for K. and its
aspirate. The Limitation to one of the three sounds is a natural one, which Scindees easily
understand, though the point appears more difficult of comprehension by others.

26. If there be no use in a separated letter for 3 it will of course soon become obsolete, but

with difference to Dr. Trumpp’s ear, there does appear a distinction of sound between this letter
and Sor 3.

27 I might extend these observations to greater length — but as | have commented on the
practical parts of Dr. Trumpp’s exposition of the Mussalman Sindhee character further remarks
are unnecessary. Hindoostanee symbols may be adopted where:

1st None already exists in the character which has been in use {or centuries.
2nd Where they w'l suffice for the Sindhee sounds?

28. If both these conditions be not fulfilled, the adoption of Hindoostanee would be “useless
and confusing “in the case of 4> and 4% a preference may be given to Hidoostanee over a new
and arbitrary character (like the ), but with respect to all other letters I confess 1 can not see
grounds for the abolition of the old Sindhee characters universally recognized or for displacing
those letters which have now for some time past been in use in the publication of books and in
other ways.

I'have honour to be

Sir
Yours most obedient
(Signed) B. H. Ellis
Assistant Commissioner, Scinde

Commissioner Office
Kurrachee
8™ January 1855
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14. Table showing comparison of Dr. Trummp and Elis’ Sindhi
Alphabet!

Y N B 2 TG T A s P
- o ' |
- o < o
e = — s
« « - & -
e P s e
2 ) - e s
[ £ . -0 S
: < < 2
5 o .23
” ~ - = &
> eﬁ—‘/ o~ e &
s < -
> S ad g . i m.'_
o < ‘<
2 o < &
J e "' < 7
o ] = 5..
* oo S > >
- ) - a5 5
50 e ~ = 3
¥ ol - >
M
a 3
- "

' The study of the table shown above reveals that the alphabet, better known as “Tyumpp’s Script”, in sixteen cases

offered variations to the Government Script, better known as “Ellis Script”. There is a clear cut difference between
two version of same alphabet- The Editor

Note: The table has been derived from the article written by Dr. Allah Rakhyo Butt,” Dr. Emest Trumpp

buitd strong foundation of Sindhi Language”, published mv Kalachi Research Joumal, Shah Abdui Latif Chair,
Karachi University, May 2007
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15. EXAMINATION OF REVENUE OFFICERS IN NATIVE
LANGUAGE

VERNACULAR EXAMINATIONS

Istly. . The Examinee is to be required to read a page of some accounts from a
Village, Talooka, or Hoozoor Qtfice, written in the Vernacular language, and ordinary cursive
character.

2ndly.__ To read off in the Vernacular of the District, and explains viva voce in English,
a deposition, or other exhibit, selected from a magisterial case.

3rdly.__ To render back into the Vernacular {from an English translation) an ordinary
report by a Native Revenue Officer. This must be rendered in a style substantially correct, and
sufficiently intelligible to enable a Native to read it out as written. It must be free from material
errors in grammar and spelling, and the handwriting must be legible.

dthly. To converse with two or three Natives in such manner as to satisfy the
Committee that he is able to understand, and make himself understood by Natives of various
classes, both in ordinary conversation, and the comumon business of a Cutcherrys.

DEPARTMENTAL EXAMINATION -FIRST STANDARD

Papers and question are to be proposed to the Assistant for the purpose of ascertaining
that as respects conversation, dictation, and writing, his skill in the language of the District is not
less than that provided above.

A Revenue and Judicial set of questions being then placed before him: he is to be
required to answer them all without reference to any books, except a set of the Regulations and
Acts of the Supreme Government, and I[nterpretations of the same, and copies of the printed
Rules for Administration of Revenue Survey Settlements, &c. These questions are to be so framed
as not to involve difficult and rarc points or recollection of furms, dated of orders, &¢., but must
be sufficient to test the candidate’s general conversance with the subjects of Examination, and
with the Laws applicable to the same, especially Regulations XIL, XIV. XV1, and XVIL of
Bombay, and the Acts supplemental thereto.

" Cutcherry is a public office for adminisirative or judicial business or a courthouse. The word Cutcherry was
introduced by British officers for native purpose but the word is still in use - The Editor
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The Assistant is required to be able to answer ordinary guestions, showing a general
acquaintance with the principles and system of Talcoka# and Village Accounts.

With a view of testing the power which the Assistant may have acquired of dealing with
conflicting arguments and evidence, two decided cases, which he has never before seen, {one
form the Collector’s and one from the Magistrate’s Office,) of the pature of those which come
betore Assistants in charge of Dislricts, are to be placed before him, the final proceeding in each
being withdrawn. The papers may then be read over to the candidate by a Native Officer, and the
explanalion of any difficull word or phrase asked for and given in the Vernacular, the
circumstance being on each occasion noted. The Assistant may make notes as the record is again
read over. Finatly, he must write in English a brief but the description of the case, and his
decision upon the Juestion or questions at issue, with a sufficient statement of the grounds on
which it is available.

In order o record how the Assistant has been employed and been progressing, the
Collector or Commissioner under whom any un-passed Assistant is placed is frequently to make
over to him, Jor report, cases which are bevond his competency 1o decide. The reports are to be
written on one side of a sheet of paper, and after the case is decided, the deciding Officer is to
note on the other side his remarks on the report. These reports, with the notes, are to be
submitted to the District Examination Comumiltee. The Colleclor or Commissioner 1s also to
require his Assistant to make English minutes of cases given him form decision. These also are to
be submitted to the Committee, who are to record their judgment of these minutes and reports
for the information of the Central Committee.

DEPARTMENAL EXAMINATION - SECOND STANDARD

The Assistant must show an unimpaired acquaintance with the Vernacular of the
Districl.

The office papers selected as tests are to be of a more difficult description than those in
the former Examination.

The Assistant’s power of explaining himself clearly in the Vernactilar is to be tested by an
argumient of soine difficulty, such as may oceur in official business.

Questions of Law and practice are to be selected from the whole range of the duties of a
Collector and Magistrate, and arranged in two classes, one comprehending important and
leading points, in answering which no books shall be allowed; and the other comprehending less
general and less common poinls, in answering which the assistance of boopks shall be allowed.
(No guides, digests, or summaries, however, are to be used, but only the original Laws, Circuar
Orders, and Interpretations, with rules relative to different departments, printed by authority.)

* Talooka {Taluke) or Tahseel is a subdivision of a district; a group of several villages vrganized for revenue and
administrative purpose — The Editor
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The object of this class of question is to test the Assistant capacity readily to find the law or
practice in the less common points which arise in business. 1l is not to evoke subtlely or
ingenuity, but merely te ascertain whether or not the acquisitions and ability of the person
examined are such as to enable him filly to perform the important functions of an Indian
Magistrate and Collector.

Trial cases are to be selected from those possessing enough of complexity to test the
Assistant’s ability to master all ordinary difficulties, and especially to test his power of minute
atéention to, and just appreciation of evidence, and his knowledge of one or two nice points
connected with Native custom.

The requisite Returns and Statements being placed before the Assistant, he is 1o be
required to prepare from them one or other of the accounts submilted to the Presidency
Authorities; or by some other similar test he is to be made to prove his knowledge of the mode in
which the English accounts of a Collect orate are framed from the vernacular,

He is to be tried with questions relative to Revenue Administration, from the date of a
Ryot taking up a field to that of his paying his last instalment; also with question relative to the
terms on which land may be abandoned, and to the ordinary business of a Jummabundye
Settlement.

Questions are likewise to be put regarding the principles of a Survey Settlement, and the
Rules laid down for the guidance of Revenue Officers in connection therewith.

A thorough knowledge is to be required of Regulations. XH. XIV, XVL XVIL XVIII., and
XX1. Ot 1827, and of the Acts referring to them; and of the principal decisions of Government
regarding the enforcement of the more important provisions of the Revenue Laws.

The record {Vernacular} connected with a claim to a Wurshasun, or other allowance from
the Public Treasury, is to be placed before the case ought to be decided according to the Slanding
Rules which apply to it.1

By order of the Right Honorable the Governor in Council.

H. E. GOLDSMID,
Officiating Chief Secretary to
CGovernment

Bombay Castle,
13t September 1854

* JUMMABUNDY: In Hindu law, a written schedule of the whole of an assessment.
! Taken from Bombay Presidency Gazette, 1854
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Official correspondence regarding
REPORTS MADE IN INTRODUCING SINDHI AS
THE LANGUAGE OF OFFICIAL BUSINESS IN
THE PROVINCE



1. Circular from the Commissioner Sindh to all Collectors and
Captain of Police, dated 8% December 1854, directing them to
report for the knowledge of their Deputies in Sindhi

language.
No. 3712 of 1854
General Department

To

The Collectors

Kurrachee/ Hyderabad / Shikarpoore

Police Superintendent Jacobabad

Captain of Police

CIRCULAR
Dated: 18" Decer: ber 1854

Sir,

I have honour to request that you will at your early directing your Depulies to state
generally to submit for the information:

1st What language each Deputy commonly uses in his oral communications with those
Sindees, who come before him on business?

2nd Whether he is able to understand a Scindee and make himself understood in that
dialect without the aid of an interpreter?

2, These questions should be answered according to each officers usual habit of
transecting his ordinary business and without any reference whether he has or has nof passed
any examination,
I have the honour to be
(Signed) B.H. Frere
Commissioner in Scinde

Kurrachee
Commissioner Office
18t December 1854
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2. Letter from Deputy Collector, Frontier District to the Political
Superintendent, dated 27" December 1854, informing that he
is able to run official business in Sindhi.

No. 82 of 1854
General Department

From

The Deputy Collector

Frontier District
To

The Political Superintendent

On the Frontier of Scinde

Dated: 27% December 1554

Sir,

In reply to your endorsement containing the Commissioner’s Circular No. 3712 of 1854, |
have the honour to state that in reply that in my oral communication with Sindhees who may
come before me, I generally use Sindhee language.

2. I am able to understand a Sindhee and to make myself understood in that dialect, in all
general cases, without any assistance from an Interpreter.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Lieutenant J. F. Lester
Deputy Collector F. District
Camp Gownspoor
27 December 1854
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3. Letter from Deputy Collector, Shahbundar to Collector of
Karachi, dated 28" December 1854, informing that he is able
to converse on common subjects in Sindhi.

No. 611 of 1854
General Department
From
The Deputy Collector
Shahbundar

To
The Collector of Kurrachee

Dated: 28" DPecember 1854
Sir,

In reply to the comunissioner’s Circular No. 3712 of 18th Instant, received under your
endorsernent No, 2322 of the 28th idem; I have the honour to report that -

1st That with intelligent petitioners , conversation is generally carried on in Scindee, but that
the aid of Moonshee is very frequently required to make a native understand who is not
acquainted to speak with an European .

2nd [ am able to converse on comunon subjects in Scindee, and can with intelligent natives make
myself understood. There again however, the aid of an Interpreter is very often required, as
natives unaccustomed to Eurcpeans, speak in their own dialect, and frequently fail to
comprehend the most simple sentence or word, , when spoken by myself , which if repeated by
a Moonshee is immediately replied to.
[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Lieutenant Philips
Deputy Collector

Shahbundar
Deputy Collector Office Jherruk
Dated 28" December 1854
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4.  Letter from Deputy Collector, Karachi to Collector of Karachi,
dated 28% December 1854, informing that he can understand
Sindhi language, and can make himself understood in it.

No. 305 of 1834
General Department

From
The Deputy Callector of
Kurrachee
To
The Collector of Kiirrachee
Dated: 28t December 1854
Sir,

in reply to Commissioner’s Circular No. 3712, General Department of the 18th Instant
received with your endorsement No. 2322 dated 24th December 1854, I have the honour to
report with reference to the first question that in translating ordinary business the language
commonly used by me at Kurrachee is the Hindoostanee , because the native community of the
town and suburbs consist of mixed races comprising @ great number of Cuthees, Puthans and
others such as many be expected to be found in a rising port or the vicinity of a very large
continent. Kurrachee may therefore be unjustly considercd as a place composed of foreigners,
and the original of Scindee inhabitance have acquired the habit of speaking in Hidoostanee which
has become the common language of the place.

2 In reply to the second question, I understand Scindee language, and can make mysel{
understood in it.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) J. B. Dunsterville,
Captain
Deputy Collector

Kurrachee of Collectors Office
28" December 1854
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5. Letter from Deputy Collector, Badrah to Collector of
Hyderabad, dated 29* December 1854, informing that his is
running official business in Sindhi language.

No. 425 of 1854
General Department
To
The Collector of Hyderabad

Dated: 29 December 1854
Sir,

In response to reply the Deputy Collector of Larkhanah to Collectors endorsement in
General Department No. 1043 of 1854, dated 21st December 1854.

The language used in cral communication with Scindees coming to me on bossiness is
the common Scindee spoken in Upper Scinde.

I can understand a Scindhee I make myself understood without the aid of an Interpreter.
Even since, I have been in Charge of District the whole of my Cutcheerry work has been
carried out in Sindhee and any other language by or with the natives of the country is prohibited.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) C. W. Richardson
Deputy Collector

Deputy Collector’s Office

Camp Badrah
29th December 1854
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6.  Letter from Deputy Collector incharge Treasury Shahbundar
to Collector of Karachi dated 30t December 1854, informing
that he is not at all conversant with Sindhi language.

No. 1797 of 1854
General Department

From

The Deputy Collector incharge Treasuiry

Shahbundar
To

The Collector of Kurrachee

Via Tatta

Dated: 30" Decernber 1854

Sir,

Replying to the commissioner’s letter No. 3712 of 18th Instant , received under your
endeorsement No. 2322 of the 26th idem , I have the honour to inform you that Hindoostanee
being the language generally spoken at Kurrachee, itis what I transect business in.

2. I am not at all conversant with Scindee.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) W. |, Surtees
Deputy Collector
Kurrachee Collectors Office
Decemnber, 30th, 1854
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7.  Letter from the Lieutenant of Kurrachee Police to Captain of
Police, dated 30 December 1854, informing that he is able to
answer in Native language.

No. 342 of 1854
General Department

From
The Lieutenant of Kurrachee Police
To
The Captain of Police in Scinde
Dated: 30 December 1854
Sir,

In acknowledging your letter No. 3712 of 1854 | [ have the honour to inform you that
inmy to reply to Para-1 that I am generally able to answer a native in the language he addresses
me in that I thoroughly understand and can generally make myself fully understood, in the
Scindee language.

I have the honour to he
Sir
Your most obedient servant
{Signed) EP. Arthur
Superintend of Police

Kurrachee
30t December 1854
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From

To

Sir,

Letter from the Deputy Collector Left Bank to Collector
Upper Sindh, dated 1¢ January 1855, informing that he uses

Sindhi in his daily matters.

The Deputy Collector of Left Bank

The Collector of Upper Scinde

No. 1 of 1855
General Department

Dated: 1% January 1855

As directed in your endorsement General Department No.1043 of 27th Decembor 1854, 1
have the honour Lo answer the Commissioner’s questions as regards mysell as follows:

15t Question Reply
What language each Deputy comrmonly | The Sindee language invariably
| uses In his oral communications with those
| Sindees, who come before him on business?
2nd | Whether he is able to understand a Scindee | He is able on all ordinary topics

and make himgelf understood in that dialect
without the aid of an interpreter?

i
connected without his duties. |_
|

Sukkur Left Bank
Deputy Collector’s Office
Pated 1%January 1855
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I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) Lieutenant Currie
Deputy Collector
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9. Letter from the Deputy Collector Left Bank to Collector
Upper Sindh, dated 1st January 1855, informing that he uses
Sindhi in his daily matters.

No. 6 of 1835
General Department

From
The Acting Deputy Collector
Ot District
To
The Collector of Upper Scinde
Dated: 15 January 1855
Sir,

In reply to vour Memo No. 1043 of 1854 of 27th of 1854, for my report on the queries
therein conlained , I have for several months past, used Scindee in my oral communication
with the natives who come before me on business.

2. With regard to 2nd query, [ think that { am sufficiently acquainted with Scindees to
dispose of the work with the services of an Interpreter on the different subjects that come
under discussion in the course of business.

| have the honour to be
Sir
Your most gbedient servant
(Signed) Sambert, Lieutenant
Collector in Upper Sinde
Camyp Rorree
btjanuary 1855
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10. Letter from the Deputy Collector Sehwan to Collector
Karachi, dated 1% January 1855, informing that he can
understand Sindhi.

No. 2 of 1855
Ceneral Department

From
The Deputy Collector of
Sehwan
To
The Collector of Kurrachee
Dated; I~ January 1835
Sir,

When I was incharge of the Treasury at FHyderabad, I always used FHindoostanee as the
medium of communication with Scindees coming lo me on business. This deemed necessary as a
money was involved , and it is the chief reason whyv | have nof up to the present moment
acquired such a colloguial freedom in Ihe Scindee fanguage as [ should desire.

2. I now converse in Scindee, transact most of my business in that dialect , can understand
aScindee , and make myself understood though | can not in honestly boast of great fluency, or
proficiency.

! have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) R.M [ohnston, Captain
Deputy Collector

Camp Noorpoore

Sehwan Deputy Collector's Office

1% January 1835
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11. Letter from Deputy Collector of Halla to Collector
Hyderabad, dated 5 January 1855, informing that he uses the
Hindi in his oral communication with a Sindhi.

No. 5 of 1854
General Department

From
The Deputy Collector
Halla
To
The Collector of Hyderabad
Dated: 3" January 1855
Sir,
In reply to your No. 3712, dated 18th December 1854, [ have the honour to state that-
2. ! use the Hindoostani language in my oral communication with the Scindees- a Sindee

makes his complains or requests in his own language generally. The most of them are abie to
make themselves understood in Hindoostani - should them communication be made in Sindee.
My Moonshee gives them my answer.

3. | cannot confidently say that I can at all times make myself understood in the Scindee
dialect but constant communication with the native of Scinde has enabled me to understand
than when making a statement or request, sufficiently to be able to detact my Moonshee should
be make any important mistake in interpretation thereof or in as putting a question.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed} ] Curling
Deputy Collector
Deputy Colleclors Office Halla
St January 1855
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12. Letter from Deputy Collector of Tando Muhammad Khan to
Collector Hyderabad, dated 6t January 1855, informing that
he invariably transects business in Sindhi language.

Na. 6 of 1855
General Department

From
The Deputy Collector
Mohammad Khan's Tanda
To
The Collector uf Hyderabad
Dated o' January 1835
Sir,

In replyv to your endorsement as per Margin-
I have the honour to state for the information of the
Commissioner, and in reference to his query that

No.1804 of 28th 1854, |
forwarding Government letter |
No.3712 of 18% December 1854 |

13t Iinvariably transect business in Scindhee.

20 T can understand Scindee and make myself understood in that dialect without the aid of an
Intcrpreter.

2 But that cases do hoppen where Sindees appearing before me one in the habit uf
speaking “Jataki” and in each cases Lhere is some dilficulty in understanding them or making
myself in Scindee.

I have the honour to be
Sir
You most obedicent servanl
{Signed) Lieutenant Fenning
Deputy Collector

Mohammad Khan's Tanda
o January 1855
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Letter from Collector of Karachi to Commissioner Sindh,

dated 8t January 1855, forwarding summary of his District
regarding implementation of Sindhi language.

13.

From
Major HW, Preedy
Collector of Kurrachee

To
H.B.E Frere Esquire
Commissioner in Scinde
Kurrachee

Sir,

No. 39 of 1855
General Department

Dated: 8% January 1855

In reply to your Circular No. 3712, of the 18th Ulimo, [ have the honour, which I am
forwarding copies of Deputy Commissioners’ reports, to submit the following summary of the

same for vour information:

Name of Deputy Collector

Replies to Question No. 1

. Replies to Question Ne. 2

Sehwun

Captain Dusterville, | Commonly uses the ; Understands Scindee, and

Kurrachee Hindoostanee language. can make himself understood
in it

Licutenant Phillips, Usually converse with the | ls able  to converse on

intelligent  Petitioners  in
Scindee, but often finds and of
a Moonshee requisite with

natives who are understood to -

speak with European.

commeon subjecls in Scindee
with intelligent natives  to
make himself understood

Mr. Cole, Shahbundar Uses the Scindee language | Understands and can make |
generally, unless | himself understood in i
Hondoestanee is eventually | Scindee.
offered.
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Mr. W. |. Surtees, In charge
of treasury , Kurrachee

Transects business

Hindoostanee,

in | Is not at all conversant with

Scindee.

Captain Johastow , Therruk

Has lately adopted the Scindee
language  in translating
business.

i

make himself understood in |

1
!
|
Understands Scindee and can |
|
. |
1t |

Kurrachee
Collectors” Qffice
8% fanuary 1855
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I have the honour lo be
Sir
Your mmost obedient servanl
(Signed) Major Preedy
Collector Kurrachee
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14. Letter from Deputy Collector of Noushera to Collector
Hyderabad, dated 9 January 1855, informing that he uses the
Sindhi language in his all oral.

No. 10 of 1854
General Department

From

The Deputy Collector

Nousherah
To

ALY Bellasis Esquire

Collector of Hyderabad

Dated: 9% January 1855

Sir,

In reply lo the Commissioner’s Circular letter No. 3712 dated 18th December 1854, receivea
with your endorsement No 1303, dated 18th Decernber 1334, | have the honour to state that-

Ist I always use the Scindhee language in all oral comununications with {he auindees whe come
before me on Lhe business.

4 | thoroughly understand Scindee and can make myself understood in their dialect without the
aid of an Interpreter.
[ have the hunour (o be
Sir
Your mest opedient servanl
{(Signed) jameson. Lieutenant
Deputy Collector

Deputy Collectors Office,
Nousherah
9 lanuary 1835

* Alfered Frederic Ballasis servod as an Assisstant Commuissioner under Bartie Frere. Flo als ~erved as a Collector
ol Karachi and Hyderabad, He replaced Captain Rathhorme as Unllecter of Hvderabad, Floovever, he s et
kngwn for his contribution in the filed of Archaelogy in Sindh. He was the officer and archaeal gist, swho ook part
i the exas asation b Marsoanab and and Brabpanabad He abwoworote meny boohs stves 0f wagbaciogs
Sindh- The Editer '
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15. Letter from the Superintendent of Police Hyderabad to the
Captain of Police in Sindh, dated 9* January 1855, informing
that he quite understands Sindhi language.

No. la of 1853
General Department

From
The Superintund of Police
Hyderabad
To
The Captain of Police in Scinde
Dated: 9" Janwary 1855
Sir,

With reference to your letter 15t of 1854, General Department, [ do myscll the honour to
report for the information of the Commissioner -

That ! commonly use the Scindee language in my oral communication with the Scindees
who come before me, and further transect nearly all the work of the General Department in that
language also.

I can quite understand a Scindee and also making myself understand to him in the Scindee
dialect without the aid of an Interpreler.

{ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) 5.F Naglore
Superintend of Police
Superintend of Police office
Hyderabad, 9" January 1855
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16. Letter from the Deputy Collector Frontier District to the
Collector of Upper Sindh, dated 12t January 1855, informing
that he is able to understand Sindhi language.

No. 162 of 1854
General Departrnent

From

The Deputy Collector

Frontier District
To

The Collector of Epper Scinde

Shaikarpoore

Dated: 12% January 1833

Sir,

In replv to the endorsement containing the Commissioner’s Circudar No. 3712 of 1854, |
have the honour to state that in reply that-

Inmy oral communications with Scindees who may come before me , 1 generally use the on
Scindee language.

f'am able to understand a Sindhee and to make undersioed in that dialect, in all general cases
without any assistance from an Interpreter.

1 have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) ). F. Lester, Dieutenant
Deputy Collector
Shikarproore Frontier Districts
12t January 1853
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17. Letter from the Deputy Collector Mirpur to the Collector of
Hyderabad, dated 17 January 1855, informing that Sindhi
language is used in all his oral.

No. 13 of 1854
General Department

From
The Deputy Collector
Meepcore
To
The Collector of Hyderabad
Dated: 17 January 1853
Sir,

In reply to your Circular Endorsement No. 1804 of letter the 28" uitime , I have the
honour to state that Scindee language is used in all my oral communications with the Scindees ,
but that I am not sufficiently acquainted with that language to make myself understood , except
on simple subjects without the aid of an Interpreter, although understand the greater part of
what is sald in Scindee . I have not as yel obtatned that fluency in speaking it.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servany
(Signed) G. Jamerson Lietutenant
Deputy Collector

Meepocre Deputy Collectors Office
174 January 1855
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18.

From

To

Sir,

Letter from the Collector of Upper Sindh to the
Commissioner Sindh, dated 18% January 1855, forwarding
report regarding implementation of Sindhi language in his
District.

No 22 of 1855
General Department

The Collector in Upper Scinde

The Commissioner in Scinde

Dated: 18" January 1853

With reference to your letter No. 3712 dated 18" ultimo, calling for reports as to the

qualifications of the Deputy Collectors in their Collectorate for conducting their duties in the
Scindee language. I have the honour to transmit their reports in original.

2.

Lieutenant Sauthey who is abscent on leave has passed the colloquial examination, and

conducts the duties of his office in that language.

T have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) Goldney, Major
Collector in Upper Sinde

Shikarpoore
Collector’s Office
18th January 1855
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19. Letter from the Judicial Deputy Magistrate of Hyderabad to
Collector Hyderabad, dated 24t January 1855, informing that
sometimes he finds it difficult to understand.

No. 21 of 1855
General Department

From
The Judicial Deputy Magistrate of
Hyderabad
To
The Collector of Hyderabad
Dated: 24 January 1835
Sir,

In reply to your endorsement as per Margin- '\]5783 of January /26 of 1855 on
inform you that [ generally use Hindoostani in

) Commissioner’s  letter requiring in
communicating with those Scindees who come before

what language business is carries on

me.

2. [ an1as a generally able to understand what a Scindec says to me, but nol lo make myself

understand him. There are of course exceptions in both cases. | am very often make myself
understand and [ some times find i difficalt to understand , but the rather slow occurs.

i have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed} Anderson, Captain
Judicial Deputy Magistrate

Hyderabad Deputy Magisirate Office
24% January 1853
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20. Letter from the Captain of Police in Sindh to the
Commissioner Sindh, dated 24 January 1855, forwarding
replies of his Lieutenants regarding implementation of
Sindhi language in his Department.

No. 122 of 1835
General Department

From
The captain of Police in Scinde
To
The Commissioner in Scinde
Dated: 24 fanuary 1853
Sir,

! have the honour herewith to enclose the replies of my Lieuterants on the subject
called from your letter No. 3712, dated 18th Ullimo, and on my own part lo state, that
commonly use Scindee in my oral communications with those inhabitance of the country who do
nol understand Hindoostanee, and that I am {ully conversant with the language.

[ have the honour to be
Sir
Youw most obedient servant
(Signed} Captain Marston
Captain of Police

Camp Shikarpoore
24% January 1853
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21. Letter from the Lieutenant of Police in Sindh to the Captain
of Police Sindh, dated 24" January 1855, informing that he
carries out his work in Hindi.

No.23 of 1855
General Department

To
The Captain of Police in Scinde
Dated: 24" January 1855

Sir,

Adverting to the Cominissioner’s leiter No. 3712 of 1854, forwarded under your letter
No. 15 General Department, dated 28th Ultimo, 1 have honour to state -

1t That Scindee is the language generally used by me when a native of Scinde comes
before me on business.

2nd Ibeg to remark however that the work of the General Department is carried by me
in Hindoostanee, which language is also used by me in conversing with the men under my
command.

I have the honour to be
Sir
Your most abedient servant
(Signed) Currie Suitt
Lieutenant of Police

Camp Shikarpoore
Z4% January 1855
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22.  Letter from the Deputy Collector of Jheruk to the Collector of
Karachi, dated 28" January 1855, informing that he uses
Sindhi language.

No. 246 of 1855
General Department

From
The Deputy Collector of Jherruk
To
The Collector of Kurrachee
Dated: 28" january 1855
Sir,

[ have the honour to forward the following replies to the questions communicafed by
your endorsement No. 2322 of the 26th Instant on the Commissioner’s letter No. 3712 of the
18% viz:

Question Replv

What language each Deputy commonly | 1  use Scindee language where the
uses in his oral communications with | Hindustanee is not understood and no :
those Sindee, who come before him on { dictionary offered.
business?

ag | Whether he is able to understand a | Yes
Scindee and make himself understood
in that dialect without the aid of an
! interpreter?

[ have the honour to be
Sir
Your most cbedient servant
(bigned) W. [ Cole
Deputy Callector
Kurrachee
28" January 1855
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23. Letter from the Commissioner Sindh to Assistant
Commissioner for Jageers, dated 13" February 1855, asking
him to report from Lieutenant Pelly and yourself for the
knowledge of Sindhi language.

No. 503 of 1835
General Department

To
Captain Goldsmid
Assistant Commissioner for Jagheers

Dated : 137 February 1855

Sir,
I have honour to request that you will at your early convenience submit for the
information of good reports from Lieutenant Pelly and yoursell showing,

1t What language each Deputy commeonly uses in his oral communications with those
Sindees, who come before him on business?

2nd Whether he is able to understand a Scindee and make himself understoed in that
dialect without the aid of an interpreter?

2. These questions should be answered according to each officers usual habit of
transecting his ordinary business and without any reference whether he has or has not passed
any examination.

L have the henour to be
(Signed) B.H. Frere
Commissioner in Scinde
Camp Oobaura
Dated 13" February 1855

Jageer Kbata was established for land revenue gencration — The Editor
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24. Letter from Assistant Commissioner for Jageers to the
Commissioner Sindh, dated 16" February 1855, informing
him that it his habit to talk Sindhi with Sindhi

No. 37 of 1855
General Department

From

The 1st Assistant Commissioner

for Jagheers
To

The Commissioner in Scinde

Dated: 16t February 1855
Sir,
I have the honour to report, with reference to letter No. 503 of the 13" February

1855 that -

Ist Itis my habit to talk Scindee with the lower order of Scindians who come before me
in the ordinary course of business in the Districts , through with many Jageerdars, who are in
the habit of visiing European officers, with the Banyas of Shikarpoore , with Sardars and
come others, I perhaps more frequently converse in Hindoostanee or in certain few cases, in
Persian with my Moonshees, I speak much in the same way for instance to the Hyderabad
Moonshee (from habit} almost always in Scindee to the Shikarpoore and Kurrachee Moonshees in
Scindee and Hindoostanee both perhaps as a rule of late , more often in the former language.
Persian, Summons, Urzees# and Reports [ here or read in original.

2nd [ think | may and was this queston in the affirmative. As 2 general rule, ! do not
experience difficulty in making myself understood in any part of the country through I confess
to have some times at a loss a to apprehend the whole of a long story is communicated by
natives in certain places which 1 have not much frequented, and of a class with whom I have not

* Urzee (Arzee) means request or application- The Editor
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been accustomed to converse in their own language. To remedy this deficiency, however, I
should rely upon getting at the facts, one by one through questioning the narrator, and receiving
his replies in detail.

2. Imay add that, until the commencement of the last year , I had not before Jearn in
the habit of using the language in ordinary conversation with natives.

I have the honour to be
Sir
(Signed) Goldsmid, Captain
Assistant Comimissioner for

Jagheers

Camp Shikarpoore
Jagheer office
16 February 1855
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25. Letter from 2 Assistant Commissioner for Jageers to the
Commissioner Sindh, dated 16% February 1855, informing
him that invariably he speaks Hindi words availing himseif

of the few Persian words.
No. 38 of 1855
General Department

From
The 2nd Assistant Commissioner
tor Jagheers
To
The Cormmissioner in Scinde
Dated: 16" February 1855
Sir

’

In reply to the 1st Instruction contained in your letter No. 503 of the 13th February 1855
that I have to honour of submitting that while in Revenue Department , | commonly use
addressed any Scindees coming before me, in Hindoostanee or mixture of this and Scindee.

2 As regards Question No.2, I may state that [could generally understand a Scindee
Moonshee , and also a Scindee peasant provided be spoken siowly , and did not eat his words.
My judicial work was usually hard in the Scindian dialect.

3. Since, joining the Jageer Office , I have invariably spoken Hindoostanee words
availing myself of the few Persian words with which [ may be acquainted , and which are of
the frequent account in suummeons and other orders.
[ have the honour to be
Sir
Your mos{ obedient servant
(Signed) Lieutenant Pelly e
204 Assistant Commussioner for
Jagheers

Camp Shikarpoore
Jagheer oftice
16! February 1855

* Louis Pelley {1825-1898) served a longest period of his life in Khairpur state. He wrote many reports on the
Jageers of Sindh, besides he wrote reputts on political and social 1ssues. He also wrote a book “Views and Opinion
«f John Jacob”. His best knoven report is “The Khypoore State in Upper Scinde”- The Editor
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26. Letter from Deputy Collector Shikarpur to the Collector of
Upper Sindh, dated 215t February 1855, informing him that he
understands the little Sindhi.

No. 258 of 1554
General Department

From
Deputy Collector
Shikarpoore

To
The Collector of Upper Scinde
Shikarpoore

Dated: 21 February 1855
Sir,
[ hav~ the honour to annex replies to the required forwarded with your letter No 104 of
the 17t% Instant.
Question Answer |
" What language each Deputy | Hindoostanve f
commonly uses in his oral i
communications  with  those !
Scindees, who come before him
on business?
i Whether he is able to understand | Can understand little Scindhee that is used at the |
- a Scindee and make himself { sudden station but can not reply with any fluency. |
understood in  that dialect | an interpreter however is seldom required, as most
without the aid of an interpreter? | of the Scindees with whom , I transmit business
can conversantly in Hindoostanee.
I have the honour 1o be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) G. Wood, Major
Deputy Collector
Shikarpaoore

21# February 1855
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27. Letter from Superintendent Deputy Collector of Sehwan to
the Collector of Karachi, dated 29t March 1855, informing he
commonly uses the Sindhi language in oral communication.

No. 22 of 1855
General Department

From
The Superintendent Deputy Collector of
Sehwan
To
The Caollector of Kurrachee
Dated: 29t March 1853
Sir

il

I have the honour, in reply to your endorsement No. 596, dated 21+ Instant , to
inform you, that I commonly use Scindee language in oral communication with those Scindees,
who come before me on business, and that T am able to understand a Scindee, and make myself
understood in that dialect, without the aid of an Interpreter.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) C.Hodgekrindor
Deputy Collector

Camp Sehwan

Deputy Collector’s Office

29 March 1835

No. 693 of 1855

A true copy is forwarded for the information of the Commissioner in Scinde, with reference to his
letter No. 501, dated 12% February last,

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{3igned) C.Hodgekrindor
Deputy Collector
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28, Letter from Commissioner Sindh to Governor of Bombay,
dated 9 April 1855, furnishing him implementation status of
the Sindhi language in province and seeking approval for
Hindu Sindhi script in Sindh.

No. 143 of 1835
General Department

From

The Commissioner in Scinde
To

Right Honourable

Lord John. 5.A Elphinstone

Governor and President in Council

Bornbay

Dated: 9" April 1855

My Lord,

[ have the honour to bring to the recollection of your Lordship in Council that in
1851, a Commissioner was made lowards introducing Scindee as the language of official
business in Sind .

2. The late Captain Stack and Lieutenant Burton who buth thoroughly understood the
language. The former as taught by leamed Hindoos and later by Mohammadans having then lefi
Sind, there was no officer in the province who had a grammatical knowledge of it.

3 At the beginning, Captain Marston, Captain of Police and Mr. Arthur Young, Deputy
Collector, were the only European officers who had a fair colloquial knowledge of the language
and could make themselves underslood in it. Lt Arthur Lieutenant of Police Kurrachee was the
first to pass an Interpreter’s examination in October 1832

* This letter explains whole tackground of Sindhi language and writing svstem before British rule and after
British rule in Sindh- The Editor
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4, There was no fixed character for the language, and none of the office Moonshees could
write it legibly in any of the various characters applicable to it

5. Mr. Arthur Young had proved experimentatly that Moonshees might be taught to write
it legibly in the Persian Character, but the opinion of almost all other officers in the province were
unfavorable to the attempt to make Scindee the ordinary official language, in supersession of
Persian.

6. But Persian was understood by comparatively few of the higher Class and course by stil!
favoured of the lower orders. It was spoken by only two or three of the European officers. The
usual process in all the officers’ proceedings before European was that Scindee parties and
witmessed spoke Scindee, a Moonshee interpreted between them and European officer in
Hindoostanee, all was written down in Persian. Few of them were educated Muhammadans were
to be found in own Scindee and the knowledge of their officials Persian enabled a few families of
Hindoo or Punjabee origin almost to employed all Civil offices of trust and work sirmilarly.

7. With the exception of Captain Stack’s English and Sindhi Dictionary and Sindhi
Grammar, both printed by Dewnagree character, there were no books published in Scindee, or as
aids to its acquirement.

8. The measure sanctioned by Government , with a view to adopt Scindee as the native
language for the official correspondence were principally encouragement by rewards and a
prepared in promotion promised to officers who should pass in Scindee , and to Natives who
should learn to write their own language in the Arabic Character which was found to be
preferred by % the of the whole population. The preparation and publication of Class and Text
books in that language and Character - and a gradual introduction of its use in official
proceedings and in the country schools.

9. As regards, the success of the measures , [ am happy to be able to report the Native
officials have made sufficient progress in writing and reading the language in the Arabic
Character |, to justify the issue of circular vide No. 25 of the 15th April 1851 and No. 1321 of 29th
November 1834, making Scindee exclusive language of record for native proceedings in all
Judicial cases, Civil as well as Criminal.

10, The first printed in Scindee in Arabic Character was a moral treatise written in verse by a
Scindee in the last century. It was printed under Captain Arthur’s superintendence in 1831, and
he also printed an edition of Dosabhaoy’s sentences with a column of Scindee since these books
in Scindee, or as aid to its acquirement, as enumerated.
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11 In the Margin! have been printed and published une or two for the use of European
students learning Scindee but the majority are intended to assist in teaching Scindee (o read or
write their own language and to give their some introduction in it.

S.No. | Name of the book Nature Printed by Rs/ An/ P
1 Hikayal ool Salheen a moral treatise | Liettenant Arthur, of {6 = =
written by a Scindee | Police
In verse
5 | Posabhoy’s English, Persian and | Lieutenant Arthur ,of |5 = =
Ideomatical Sentence Scindee Police
3 Scindee Alphabet B.H .Ellis = = 6
4 Babnamo Spelling book translated byl= 2 =
Muoonshee Nandi Ram
5 Zubtee Kitab Tables for Surveyros | (ranslated byl= 8 =
Moonshee Nandi Ram !
6 Lekhe jee Peer first found rules of | translated byl= 2 = 1
Arithmetic Moonshee Nandi Ram i
7 | Dharli Nirwar A book of | translated by [= 8 =
Geography Moonshee Nandi Ram
8 Chit Je Par a book of drawing translated by | = 3 =
Moonshee Nandi Ram
g Bhapbhe Zamindar jee | A moral story translated byl= 2 0
Galh Moonshee Goolam
Hoosain
10 | Esop joo Akanniyoo Fables of Esop translatedbv B.HElis |1 4 0
11 | Tarikh Hindoostan History of India translated by|= 10 = |
Moonshee Goolam Aly '
12 | Soodharoo Koodharoo | A moral story translated by !
jee Galh Moonshee Meeran i
Mohammad _E
13 | Stack’s  Sindhi  and | Dictionary compicted by BH. [
English Dictionary Eliis |
14 | Sheet Map of the World superintended by [
for Schools B.H.Ellis [
12. In December last, 1 issued a circular in the Margin- [Wg. 3712 of the 18th i

to the three (03) Collectors, Police Superintendent Jacobabad and | pDecember 1852
Captain of Police, directing they would call on their Deputies to state

! This table shows that tili April 1855, 14 text books were published for school course- The Editor
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generally:

What language each Deputy commonly uses in his oral comununications with those
Sindees, who camne before him on business?

Whether he is able to understand Scindee and make himself understogd in that dialect
without the aid of an interpreter?

13.

Further it was requested that these queslions should be answered according lo each

officer’s usual habit of transecting his ordinary business and without any reference whether

he has or has not passed any examination.

14.

Kurrachee

The following is the result of that reference:

IName of Deputy Officer

Replies to Question No. 1

f Replies to Question No. 2

Dusterwille,
Collecior of

Captain
Deputy
Kurrachee.
Passed
Interpreter

as Scindee

Commeonly uses the

Hindoostanee language.

Understands Scindee, and can
make himself understood in it.

Lieutenant Phillips, Deputy

Usually converse with the

Is able to converse on ¢common

|
|
i

J

Collector Sehwan intelligent  Petitioners in | subjects in  Scindee  with
Scindee, but often finds this | intelligent natives to make
Passed in Scindee | aid of a Moonshee requisite | himseif understood.
colloquially with natives who are
understand to speak with
European.
Lieutenant W. T. Cole, | Uses 'he Scindee language | Understands and make himself
Office Deputy Collector | intelligently, unless | understood in Scindee
Shahbundar Hondoostanee is voluntarily
Passed in Scindee | offered.
coiloquially
Mr.Surtees, In charge of | Transects business in | Is not at all conversant with |
Treasury Iindoostanec. Scindee.
i Captain Johnstone, Deputy | I{as lately adopted the | Understands Scindec and can
i!Coliector of jherruk Scindee language in | meks hiinself understood init.

: Passed in Scindee

! cotloquially

translating business.
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Lieutenant Hoogkindon

Commonly uses the Scindee

Understands Scindee and can |

Superintendent Deputy | language in oral | make himself understood in

Collector communication with | Scindee without the aid of a
Scindees whe come on | Moonshee.

[ business.

Shikarpoore

225

Name of the officer

Replies to Question No. 1

Repiies to Question Neo. 2

Lieutenant Lowfiar,
Deputy Collector  Left
Bank

Passed in Scindee
colloquially

Uses the Scindee language in
variably.

Is able on all ordinary topics to
understand and make himself
understood Scindee.

Lieutenant Giblair Ford,

Deputy Collector
Larkhana

Passed in Scindee
colloguially

The language used in oral
communication with
Scindees by this officer is the
common Scindee spoken in

Upper Scinde.

Understands Scindee and can
make himself understood |
withoul the aid of Interpreter
and that any other language
than Scindee in his court is
prohibited.

Lieutenant Currie, Deputy
Collector Mehur

Passed in Sandee
cotloquially

The language used in oral
cornmunication with
Scindees who come before
him Scinde.

Understands Scindee and can
make himself gradually a
understood.

Lieutenant Wallace, acting
Deputy Collector

Passed as Scindee
interpreter

Uses Scindee in his oral
communication with Natives
who come before him on
business.

States that he is sufficiently
acquainted with Scindee wilh
the services of an inlerpreter in
communication with Sindees.

Lieutenant Lester, Deputy
Collector . Frontier

Generally  uses  Scindee
language in  his  oral

Is able to understand a Scindee
and make himself in all general

Districts communicalion with | cases.
Passed in Scindee | Scindees.

collogquially

Lieutenant Suthery, | At this time absent on leave

Deputy Collector
Passed in Scindee

 colloquially

Major G. Wood, Esq, |
Deputy Collector in charge
of Treasury

but the Collector reports that
he conducts the duties of his
office in Scindee language.

Hindoostanee

Understands the litte Scindec
that is used at sudden  stalion
but can not reply with any
fluency , an Interpreler is seldom
required as most of the Scindees
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l'with whom he transected
business , can conversed

reading in Hindoostanee,

Hyderabad

Name of the officer

Replies to Question No. 1 | Replies to Question No. 2

Lieutenant Sambert,
Deputy collector Left Bank

Generally uses | As a general tule is able to
Hindoostanee in transecting | understand what Scindee says
business with Scindees. | but not able to speak. to

j make himself understood.

Lieulenant Jameson,
Deputy Collector

~ . 1
Always uses the Scindec | Thoroughly understands and

language in  all  oral j can make himseli understood

Nawabshah communication with | without the aid of an
Passed in Scindee Scindegs who come before | interpreter.
calloquially him on business. i
Major Richardson, Deputy | Uses Hindoostanee in his { He can make  himselt
Collector, Halla oral communications with | understood in the Scindee
the Scindees. dialect but constant
communication with the
natives of Scinde has enable
him te understand them
sutficiently to  detect any

mistake that may made by his
Moonshee in interpreting.

Lieutenant Syrhilt, Uses the Scindee in his oral | Not  sufficiently  acquainted |
Deputy Coliector comrnunications with the [ with the Scindee to make ‘
Scindees. [ himself understand, except on '

simple subjects without the aid
of Interpreter.

Major  Stack,  Deputy | Uses Hindoostanee in his | Unable to communicate with

Collector , Muhammad | oral communications with | Scindees except by means of an

Khan’'s Tanda the Scindees. Interpreter.

Lieutenant Dunsterville,

r

_F
Deputy Collector, in Scindee. l make himself understood in
Kurrachee }that dialect without the aid of
Passed as Scindee E an inferpreter
Interpreter !

Invariably transects business | Understands Scindee and can
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Jagheer Department

Name of the officer

] Replies to Question No. 1

Replies to Question No. 2

Captain Goldsmid ,

1st Assistant Commissioner
for Jagheers

Passed as Scindee
Interpreter

Uses Scindee in his ordinary
course of business with the

Scindees.

Is able to understands and make
himself understood in Scindee
without an Interpreter.

Lieutenant Peliy, Commonly uses | Generally  understands, a
2nd Assistant { Hindoostanee or a mixture | Moonshee and also a Scindee
Commissioner for Jagheers { of  Hindoostanee  and | peasant provided he spoke
Passed in Scindee | Scindee. slowly. His judicial work usually
colloquially heard in Scindee dialect.
Police Department
Name of the officer Repiies to Question No. 1 Repiies to Question No. 2
Captain Marston Uses Scindee in  orai | Understands is fully
Captain of Police communication. conversant with the Scindee
Passed in Scindee language.
colloquially
Lieutenant Arthur | Generally able to answerer a | Thoroughly understands and
Lieutenant of Police | Native in the language he is | can make generally himself
Kurrachee addressed. fully understood in the Scindee
Passed as Scindee language.
Interpreter
Lieutenant Naylor, | Commonly uses the Scindee | Understands a Scindee and can
Lieutenant of Police ) language in his oral | make  generally  himseif
Hyderabad communication with Sindees | understood in that dialect.
Passed as Scindee | and transects all his work
Interpreter with mixture of the Persian
and Hindoostsnee.
Lieutenant  Perie, Acting | Generally uses Scindee | Understands a Scindee and can
Lieutenant of Police [ when a Native of Scinde | make himself understood in
Skarpoore comes before him. that dialect.
15. From the above it wili be seen that of 18 European officers under the 3 Collectorates, the

Jagheer Department and Captain of Police passed examination in Sindee Language.'

! Comimissioner in Sindh presents a very compreshensive report to Bomaby Government for implementation of
Sindhi language in the province. Every officer was bound to gu through the examination of collegual Sindhi or

examination of an Interpreter- Editor
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4 Civil Offices Hae Passed Are  independent | Require  an
' of Monnshees in | Inlerpreter

: conversing  with

.‘ As Interpreter | Colloguially Scindees

| Kurrachee 1 3 5 1

" Hyderabad 1 1 2 4

" Shakarpoore 1 6 6 1

Ii Police Officers 2 1 4 0

! Thageer 1 1 2

'1 Department

[ Total ) 12 19 6

16, {am sanguine that the efforts of the officers above enumerated to qualify themselves is

so important a branch of their duties will be considered during appropriate of your Lordship
in Council.

17. The labour of carrying out most of the measured which have conduced to this end,
has fallen almost exclusively upon Mr. Ellis, my ex- Assistant , whose services inlaying down
a fixed character and preparing Books in it, have been already brought to the notice of the
Government,

18. t trust that henceforth the business to which natives of Sind , are parties, will be
conducted as the general rule intheir own language and recorded in a characler easily legible
by all educated Muhammadans for the Hindoos former about 4 of the population , it will be
necessary as in Hindoostan , to have a Hindoo character which they may be taught to use for
theit  own private  correspondence and accounts instead  of the various systems moved
reasonably Cipher or Short hand than an alphabetical character , of which almost every town
and large caste has a different and particular from- measures are now being taken, as was
formerly necessary with Guzzerattee , to select and reform such character, and introduce into a
general use and the results shall be reported here forth.!

['have the honour to be

Sir
Your most obedient servant
(Signed) T1.B. Frere

Commissioner in Scinde
Cornmissioner’s office
Kurrachee
9% April 1855

'In Para No 18 of the lerter, Mr. Frere, Commissioner Sindh is seeking approval of Bomaby Government for the
refarmation and introduction of Khudawadee character for Hindu Sindhts — Editor
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29. Memorandum from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, dated 11* May 1855, acknowledging
his efforts for implementation of Sindhi language in the
province.

No. 1092 of 1855

General Department
The Comsrussioner in Scinde
MEMORANDUM

Each of the Authorities whose names or olfficial designations are noled above 5 1
understand thal the following Copy or  Extract of Resolution (together with any Papers mav be
appended) is sent for his information and guidance {as the case may be}, and jor the issue of
such subsidiary orders as may appear necessary for giving cffect to the views of Government.

It is also 10 be understood that a Copy or an Extract of the Resolution has been
likewise furnished to all Authorities whose names or official designations are prefisud.

The same number, as above, is fixed to each copy sent to the different Authorites.

In official correspondence the number and the date of the Secretary’s Memorandum
should Bé quoted, and not the dale of the Governmeni Resolution.

W.oHART
Secretary to Government
Bambay Casile
110 May 1855
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Letter from the Comunissioner in Scinde
No. 143, dated 9% April 1855

Reporting the progress made in introducing Scindee as the language of official usage of
official business in Scinde.
Resolulion of Government on the above, daled 8t May 1855

1. The result of measures detailed by Mr. Frere, which have altered the lamentable state of
things described in his 1st Paragraph , as to mark the language of record , and that in which
Government may now repeat the official business of the Province to be lransacted , is highly
gratitying , and it is pleasing duty lo Government to have record their high sense of the merits
of the ofticers to whose endeavours as described in Para 10215 of the Commissioner’s letter the
result stated in it 9 Paragraph is due.

2. There is no doubt that to those officers the people of Scinde will in a great measure owe
that improvement of their conditions and management which must be resuit of a reformation.

3. With respect to the officers mentioned by Mr. Frere as having fully adopted the Scindee
language , as that in which the business of their offices is transected , the Right Honourable the
Governor in Council desires that the Commissioner will communicate to them cordial
approbation.

4. The subject treated in that Commissioner’s last Para is under separate consideration!.
W. HART

Secretary to Government

Bombay Castle
11™ May 1835

! This para is about 2pproval of Khudawadi seript - Editor
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OFFICIAL CORRESPONDENCE REGARDING
INTRODUCING HINDU- SINDHI



1. Circular from Commissioner Sindh to all Collectors, dated 8t
January 1855, calling proposals regarding Hindu Sindhi with
consultation of learned Hindus.

No. 70 of 1855
General Department

From
Commuissioner in Scinde
To
All Collectors
Dated: 8t January 1855
CIRCULAR
Sir,

I have the honour to request that you will, during the course of present tour consult with
any intelligent Hindoo you may meet with a copy of the Government Scindee Alphabet on which
you have written apposite each of the Arabic Character the Hindoo Scindee character which you
consider best fitted to stand as the Hindoo equivalent of the Arabic letters. 3 words being given in
a separate list in which each proposed letter may be supplied as an initial, medial and final letter.

2. When the Hindoo Scindee alphabet currently known in the district do not include any
requirement for a letter, once may be borrowed from the Dewa Nagree, Goormookhi, Guzrratti,
Marhati, Modhi or any other existing Alphabet or of thought more convenient a new character
may be invented.

3 It is proposed that on the receipt of the replied of the concerned officers whose opinion
has been asked , they should be carefully considered by a competent person , who will with the
aid thus obtained , be able to draw up a Hindoo Scindee alphabet in the same moment as was
done with the Arabic alphabet.
[ have the honour to be
{Signed) H.B.E. Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner office
Kurrachee
8% January 1855
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2.  Circular from Deputy Collector of Jheruk to Collector of
Karachi, dated 30% March 1855, submitting proposal
regarding Hindu Sindhi.

No. 160 of 1855
General Department

From
The Deputy Coillector of Jerruke
To
The Collector of Kurrachee
Dated: 30" March 1855
Sir,

When I received your endorsement No. 80 on letter from Commissioner letter No. 71
dated 8th January last, Dr. Trumpp was on a visit at my house.

2. [ therefore availed myself of his knowledge in language to let about obtaining the
information desired in as compact form as possible.

3. He very kindly drew up the accompanying form for me and 1 have now the honour to
resubmit it.

4, The Banyas that wrote were often very awkward so 1 dare the document is full of
imperfection , but this I beg you will atiribute to my stupidity in explaining what was required
rather than lay it at their door.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(5igned) johnstone, Captain
Deputy Collector
Camp Sonda Ketti
30t March 1855
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3. Letter from Deputy Collector of Sehwan to Collector of
Karachi, dated 26t April 1855, endorsing a proposed scheme
for Hindu Sindhi.

No. 310 of 1855
Ceneral Department

From
The Deputy Collector of Sehwan
To
The Collector of Kurrachee
Dated: 20 April 1855
Sir

i

Referring to Commissioner’s letter No. 70 dated 8" January last, received under letter No.
80 of the 13th idem, ] have the honour to endorse a scheme of Hindoo Sindee alphabet with the
Arabic Scindee character- aiready use in the Province.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) Dusternville,
Lieutenant
Depuly Collector

Kolree cffice
264h April 1355
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4.  Letter from Deputy Collector of Shahbundar to Collector of
Karachi, dated 4" June 1855, forwarding a chart of Hindu
Sindhi, prepared by his Munshi.

No. 308 of 1835
General Department

From

W.1Cole

The Deputy Coilector of Shahbundar
To

Major T. R. Stewart

Collector of Kurrachee

Dated: 4 june 1835

Sir,

In reply to your Memo No. 108 of the Ist Instant, | have the honour to be obliged
to admit that my knowledge of the Scindee character is too slight to enable me to give an opinion,
on the subject of the Scindee Alphabet. However, a chart has been prepared by a Moonshee of
mine, which is sent herewith.»

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Gigned) Lieutenant W. [ Cole
Deputy Collector

Jerruk
4t June 1855

* Nete: The original chart was based on one sheet {1 Meter long}. It was not possible to scan whole sheet on one
page. However, making it legible, the chart has been scanned into 03 pieces- The Editor
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5.  Letter from Deputy Collector of Noushera to Collector of
Hyderabad, dated 18t May 1855, forwarding a chart of Hindu
Sindhi, prepared by a Native Hindu.

No. 200 of 1855
General Department

From
The Deputy Coilector of Noushera
To
The Collector of Hyderabad
Dated: 18" Mavy 1855
Sir,

With reference to your letter as per Margin- No.70 of 1855 General Depariment , [
I have the honour to forward herewith the copy of | 4.4.4 aih January calling for a copy

Hindoo Scindee Alphabet with the corresponding | ¢ he Hindoo Scindee Alphabet l,
Arabic character written opposite, and examples of the '
forms of each letter as in the heading and final as

required.

H

2 Nol having as yet passed in Scindee myself, | am not able lo express my opinion as the
fitness or otherwise of the Hindoo letters to express the sounds in Arabic , but as the copy has
been drawn up with care by a competent Native , | trust it will be good available for the purpose
intended.
[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) A. Sambert, Lieutenant
Deputy Collector
Noushera «
Office of Deputy Collector
Tarooshahe
18% May 1855

* Noushero Feroze
* Fharo Shah
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6.  Letter from Deputy Collector of Mehar to the Acting Collector
of Upper Sindh, dated 17t May 1855, regretted to provide any
copy of Hindu Sindhi.

No. 124 of 1855
General Department

From

Lieutenant [. Currie

Deputy Collector of Mehur
To

Captain R. Coupar

Collector Upper Scinde

Dated: 17" May 1855

Sir,

In reply of your letter No 453 of 1855 , General Department ,I have the honour to state
that I have been unablel and I regret to say to get the Hindoo Sindee Alphabet ready ., as
requited by the Commissioner up to the present time but will forward it as soon as it is so.

| have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed} ]. Currie, Lieutenant
Deputy Collector

Mehur
Deputy Coliector
17h May 1855
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7. Letter from the Collector of Upper Sindh to Commissioner
Sindh, dated 21t May 1855 forwarding information
submitted him by his Deputy Collectors.

No. 232 of 1855
General Department

From
The Collector in Upper Scinde
To
The Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 21 May 1855
Sir,

I have the honour as requested in your letter No.70 of 8th January last to forwarded
copies of the Sindee Alphabet prepared as therein directed by the Deputy Collectors as per
below:

Deputy Collector of Sukkur
Deputy Collector of Larkanah
Deputy Collector of Roree

2. The delay in forwarding the above is owing to the one required from Lieutenant Currie
not having been furnished before the 15th instant and when called to upon to expedite its
transmission that officer , as will be seen , from the accompanying copy of his letter No.124 states
that he has not yet been able to prepare it.

I he honour to be
Sir

Your most obedient servant

(Gigned) James, Lieutenant

Collector of Upper Scinde
Sukkur Collector’s office
Camp Tarooshah
21 May 1855
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8.  Letter from the Collector of Upper Sindh to Commissioner
Sindh, dated 19" May 1855, forwarding him a copy of Hindu
Sindhi submitted by Deputy Collector of Mehar.

No. 272 of 1855
General Department

From

Captain R. Coupar

Collector Upper Scinde
To

Commissioner Scinde

Kurrachee

Dated: 194 June 1855

Sir,

The enclosed Scindee Alphabet, received this day from the Deputy Collector of Mehur is
transmitted to the Commissioner in Scinde with reference to my letter No. 323 of the 21st ultimo.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) R. Coupar, Captain
Collector Upper Scinde

Collector Office
15 June 1855
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9.  Letter from Deputy Collector of Sukkur to the Acting
Collector of Upper Sindh, dated 9™ May 1855, forwarding a
chart of Hindu Sindhi.

No. 177 of 1855
General Department

From

The Collector of

Shikarpoore and Sukkur District
To

The Acting Collector

Upper S5cinde

Dated: 9th May 1855

Sir,

In compliance with instructions conveyed in your Memo No. 64 of 1855, I have the
honour to forward herewith Hindoo Sindee Alphabet showing the Hindoo character in use
within my District in its initial medial and final form contrasted with the Arabic Character.

2. Such letters as were not to be found {comprising No.3) among the Hindoo Alphabet have
been supplied from the Goormukhee, this being the parent dots from which 1 believe will the
various Hindoo characters in Scinde have been taken, and which would I fancy be more willing
by adopted by the Hindoos from its assimilated to their own imperfect hieroglyphic, and
becomes many of their religious and low books are written in the character.

3. For the same reason, the Goormukhee system of vowel points and marks has been
adopted, it is more copious than that of the Arabic Scindee Alphabet and can therefore if
necessary be presumed down tc more convenient dimensions.

4. The Dewanagree character is more cumbrous, and is not as easily or quietly written as
the Goormoakhee, for this reason, also it has not been used to “ekr” cut the short comings of the
Hindoc Alphabet.

5. There are several letters in the Hindoo Sindee character that are not to be found in the
Arabic Scindee Character , and which are hardly required to render the written character more
253 The Development of Sindhi Language and Script under Early English Administration




easily read, the compiler of this Alphabet has however thought it as well that they should appear
in his work.

6. The complier of this Alphabet, Moonshee Venaldasthe foujdarees Moonshee in my
office has bestowed much care in collecting and calling all the available information to this, |
believe undertaken severa! translations into the new Arabic Character under the direction of
Captain Goldsmid, and should respectfully recommended his services to your favourable
notice.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) R.R Wallace
Deputy Collector
Sukkur
9% May 1855

* Foujdaree (Fojdari) means cases related to crimes

* Note: The criginal chart was based on one sheet (1.5 Meter long). It was not possible to scan whole sheet on one
page. However, making it legible, the chart has been scanned into 07 pieces- The Editor
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INTRODUCTION OF HINDU- SINDHI

Government Resolation No. £98
Dated 12 December 1568

NOTIFICATION

1. It is well known that a large portion of the Hindoo population in Sind, consisting
principally of Merchants and Shopkeepers, are averse to the Arabic-Sindhi character which is
used in Government Offices and our Schools ; it is further known that the Bunya Sindhi
character, in use among the class of persons mentioned above, is generally illegible except to the
writer ; it is also known that there is no literature in that character; bearing the above facts in
mind, Government have decided upon introducing a uniform Bunya-5indhi or Hindu-Sindhi
alphabet, ir the hope that :

By its wse in our Schools, it may be the means of very largely increasing the attendance.

By the publication of books in the new character, the education of the children of Native
merchants and shopkeepers may be facilitated and knowledge largely diffused among that class.

By the gradual introduction of the new character, the difficulty generally experienced by
our Law Courts, in deciphering documents drawn up in the present Bunya-Sindhi character may
be avoided.

2 The Educational Inspector has made arrangements for printing 3,000 copies of the new
alphabet, which will be widely distributed; he has also directed that the students who are being
trained in our Normal Schools shall be taught the character, and that all masters of Vernacular
Schools shail learn it and teach it to such Hindu boys as may desire to acquire a knowledge of it.
Shortly, it is hoped (hat school books wilt be prinled in the new character and classes formed in
connection with it

3. Meanwhile the Commissioner in Sind desires the hearty co-operation of the Flindu public
generally in lhe work of introducing the new character; and he calls upon all Moonhees, and the
heads of the Hindu communitv in the several towns and villages throughout the Province, to set
a example to their brethren, by adopting the revised character themselves and sending their
children to Government Schools.

4 The names of all persons who heartily respond to this invitation will be brought to the
notice o the Commissioner in Sind, who will be happy lo veward them in a suitable manner.}

W._ L. Merewether, Colonel ¢
Commissioner in Sind

! Taken from “Repert of the Department of Public Instruction in the Bombay Presidency, for the year 1368-697,
printed ar the Education Socivhy’s Press, Byeulla, 1869

' Atajor Cenreral Sir William Lockyer Merewether (1525-1880) was a British Indian Armv officer who served in 2
number of places including India and Abyssinia. Me was tie British Resident st Aden from 1862 to 1867, He was
the Sth Commissioner in Sind from 15867 1o 1877, He was une of the founding members of Sind Club as well as its
izt president. He started Sindin ofticial Gazette After his name Merewether Clock Toweris located
in Karachi There is al=0 a ship pier named after him in Karachi Harbour, - The Editor
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PRINTING AND PUBLICATION OF SINDHI
TEXT AND SCHOOL BOOKS
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1. PREFACE OF HIKAYATUL SALHEEN

The “Higavat -oo -salheen” consists of 20 chaplers in cach ol which some retigious or
moral duly is enforced and lustrated by a aumber ol tales and aliegories from the Arabic
language into Scindee by Wally Mohamad al the command of Halers Sadeche. The date of the
translation is not known.

2. It is esteemed by the Mubammadans as one ab e aosl popaiar o the books which are
extant in Scindec and ke miost works {0 the Llancaage, it s watlen inoa kKind of rude ireegular
meter, the ear and the conmivance of the wrder and reciter being more consuiled than sieict rojes
of prosady. The style ts consudered pure conyparatively free From foreian idioms & which learned
Scindee composition  generally aliowed.

3 It may therefore be regorded with some interest by plulotagisl, apart from its wilily o
those who are studving Scindee for more practical purpese, which included Government e
direct a few copics to be lithographed [ has been trom copy made at Tatia, which was estimated
correct by the few who considered thenseives judges m the matler. Bal in g wanguege which has
beer so long neglecled of which sa few even now pretend o kaow the comeet orthography and
rules of Grammar many mistakes bevond those incidental o even the most caretul transeription.
are likely to meet the eye of the critical reader.)

ol Arthur
Licutenand o1 Policy
Kurrachee
280 October 1851

* - . - - 1 - . . . Lo P
Hafiz Sadiq was poct ot letter periead 8 Talpusds nasty . Thas Dock was aasialed (oo Arabie te Sidbe b Shobes
Wall Muhammad in 1804, Moy Wali Mubamaeed, whe alse Belosged v Lanter pegeoad of Laipues

R - e L . ) . . - . .

Hikayatul Satheen is first ever book, which was Gthegeaphed v Arabie —sadhi senpt o0 1851 Caraia Avthae
published it and wrote o beautiiul preiace of she book. Captam Arthur was Laplain b Poliee, he baad aba
subniitted his propusal for Nastaleeqoe cnaracter or Sinidhe m 1835- Bditor
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TITLE PAGE OF ESOP’S FABLES«
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¢ b:sop's Fables was translated into Sindhi by BH. i llis and Decwan Nardicam in 1554
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2. Letter from Commissioner Sindh to Governor and President
in Council, dated 22r December 1854, informing him that
Esop’s Fables and a History of India have been published.

No. 70 of 1854
Ceneral Department

From
H.B.E Frere Esquire
Commissioner in Scinde

To
The Right Honourable
Lord Elphinstone
Governor and President in Council
Bombay
Dated: 220 Decomber 1854
My Lord,

| have the honour to state for the information of your Lordship in Council that a
Scindee version of Esop’s Fables by Mr. BH. Ellis , and a History of India {from the
Hindustanee) by Moonshee Goolam Alli are now being lithographed , and [ would suggest that
these works be added to the Hikayat-oos- Salheen as text books in all future examinations in the
Scindee language.

2. Mr. Ellis has reporied that he has dispatched to the American Mission Press, the iast
sheets of Captain Sfack’s Sindee and English Dictionary.

3. [ take this opportunity of bringing to the notice of your Lordship in council that during
the 3 years Mr Elis has been in Sindee, he has not only made himself proficient in the language,
but has done more than any other single person to promote the acquisition of it by other officers,
and to facilitate its adoption as the general language of official business,

4, Of the Scindee books already printed in the press of which a list is annexed ail but the
frst have been prepared by Mr. Elis and his instigation there latier have largely been etided by
his supervision.

I have lhe honour to be

Sir
Your most obedient servant
{Singed) Bartle Frere

Commissioner in Scinde
Commissioner office
Camp Burranah
2204 December 1854
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3. Nata bene from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, dated 27t January 1855, directing him
to furnish one copy of every book to examination committee.

No. 395 of 1855
General Department
To
The Commissioner in Scinde

NOTA BENE’

The Authority whose name or official designation is at the top ot the copy or Extract of
Resolution is to understand of the same (together with any Papers may be appended) is sent for
his information and guidance (as the case may be} , and for the issue of such subsidiary orders
as may appear necessary for giving effect to the views of Governmenl.

The same number, as above, is fixed to each copy sent to the different Authorities.

W.HART
Secretary to Government

No. 395 of 1855
To
The Commissioner in Scinde

Copy of the Resolution passed by the Government on letter from the Commissioner in
Scinde (No.459), dated 22nd December 1834 suggesting that a Scindee version of Esop’s Fables
by Mr. BH. Fllis, and a History of India (from the Hindustaneej by Moonshee Goolam All
which are now being lithographed. and he added to the }likavat-oos- Sallieen as that Books in
all future examinations in the Scindee language and noticing Mr. Ellis’ proficiency ir the Scindee
language, and his exertion to promote the acquisition of it by other vlficers, and to facililale s
adoption as the gereral language of official business.

The suggestion made by Mr. Frere in his first paragraph should be adopted He should

* Nota bene: nota bene comues from the Latin roots notare (to note™} and bene ("well) It is oftens abbreviated as
NGB
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be requested to furnish a copy of each of those, and other Scindee text books to the Examination
Comumittee at the Presidency.

The approbation of the Government may be communicated to Mr. Ellis for the
perseverance he has exhibited in a species of labour the usefulness of which is perhaps not
generally appreciated as it should be. Any country which like Scinde has recently experienced, a
change of Rules, will have reason to feel grateful to everyone, who assists in facilitaling an
acquaintance with the language of her people by those, into whose hands their management is
committed.

W, HART
Secretary to Government

Bombay Castle
27" January 1855

269 The Development of Sindhi Language and Script under Early English Administration



4.  Letter from Proprietor Karachi Press to Deputy Collector
Karachi, dated 24 February 1855, informing him that he
handed over 1000 copies of Esop’s Fables to Captain

Dusternville.
Kurrachee
204 February 1859

To

L.Gibbs Esguire

Assistant Commissioner Scinde,

Kurrachee
Sir,

[ beg most respectfully to state for vour information that 1 have completed and handed
over to Captain [.B Dunsterville the 1000 copies of Esop’s Fables and request that | may be
favoured with an order to pay me the amount of Rs.1250 by the above named gentlemen.

I beg to remain

with respect Sir
Your most obedient servant
(Signed] Ardseer Rustumjee
Proprietor Kurrachee Press

* Mrlnveranty Gibbs
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5. Memorandum from Commissioner Sindh to Collector of
Karachi, dated 8th February 1855, asking him to deliver a sum
of Rs. 1225 to Rustumjee for lithographing of Esop’s fables.

No.436 of 1855
General Department

MEMORANDUM

The Collector of Kurrachee is requested from Ardseer Rustumjee, 1000 (one thousand
copies) of the Scindee Esop’s Fables, and pay for the same, the sum of 1225 (One thousand
and two hundred and twenty five}, be Rs. 1-4 per copy.

2. The above amount to be debited as usual to “Sind Education Fund *.

By order
(Signed) H.B.E. Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Camp Meerpoore Mathela
8th February 1855
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6. Letter from I. Gibbs to Proprietor Karachi Press, dated 8t
February 1855, advising him to consult Collector Karachi for
his payment.

No.437 of 1855
CGeneral Department

To
Ardseer Rustumjee
Dated: 8t February 1835

Sir,

In reply to vour letter dated 2" February 1853, requesting payment of 1230 for
lithographing for 1000 copies of Esop’s Fables; I am directed by the Commissioner to inform
you, that order has been issued to the Collector of Kurrachee, to whom you must apply.

Yours Obediently
(Signed) [. Gibbs
Assistant Commissioner, Sindhe
Commissioner’s office
Camp Meerpoore Mathela
& February 1855
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7. Letter from Commissioner Sindh to President of examination
Committee, dated 24" February 1855, directing him to include
Esop‘s Stories in Text Books.

No. 662 of 1855
General Departmerd

To
Lieutenant Cole B. Crispier
President of Examination Comumittee
Bormbay
Dated: 24" February 1855
Sir,

As directed in the 1% Para of the Government Resolution No395 of the 27 uitimo in
the General Department, 1 have the honour to forward one copy each of Scindee version of
Esop’s Fables by Mr. B.H. Ellis , and a History of India (from the Hindustanee) by Moonshee
Goolam Alli, which are now to be added to the Hikayat-o0s - Salheen as the text books in al!
future examinations of the Scindee language.

Fhave the honour to be
Sir
(Signed) H.B.E. Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Camp Sukkur
242 February 1855
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8. Memo from Commissioner Sindh dated 24 February 1855,
directing Collector Karachi to send books to Lt. Cole.

No.663 of 1855
General Department

MEMO

The enclosed letter is forwarded to the Judicial Deputy Magistrate Kurrachee , who is
requested to send it to Lieutenant Cole Crispier with the two (02) books, first received, the cost
of which is to be charged to the Governrment .

I have the honour to be
Sir
{Signed) H.B.E. Frere
Comrnissioner in Scinde

Commissioner’s office
Camp Sukkur
24t February 1855
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9. Memorandum from Commissioner Sindh to Collector
Karachi, dated 26t February 1855, requesting to send 300
copies of Esop’s fable to Collector Hyderabad and Shikarpur.

No.1802 of 1855
Ceneral Department

MEMORANDUM

The Collector of Kurrachee is requested to dispatch the | 3gp copies to the
Scindee translation of Esop’s Fables as per Margin- to the Collector | Coilector Hyderabad
of Hyderabad and Shikarpoore for sale at the rate of | 390 copies to the
Rs.1-8-0 per copy as recommended by the Government. Collector Shikarpoore

[ have the honour to be
Sir
(Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde

Commissioner’s office Kurrachee
26 May 1855
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10. Letter from ]J. Harvoy to Assistant Commissioner Sindh, dated
27t February 1855, informing him that History of India has

been lithographed.
No.283 of 1854
General Department

To

B.H. Ellis

Assistant Commissioner

Dated: 27" December 1854

Sir,

I beg to send a copy of History of India lithographed and bound, which was finished on
the 24% instant. If you may remember to send to press on 20% last, so thatI may hope it was not
only in hands also you had been to take the trouble to write an account of its defa-

2. The binding you will preferably use in cloth which exceeds the former binding three
times per each , It is rather better that cloth was an item in other invasion to the person who
imported for me from Bhoy, so that [ cannot send the dispatch bill,

3. Captain Dunsterviile who is now incharge of the Suddar Station telis me that he has no
instructions regarding the books as to the receipt or disposal for the latter. I should be obliged by
you being 50 good as to send me an Order for the 10% annas* per copy having the extra expenses
of binding bill accounted.

I'have the honour to be
Sir
Your most cbedient servant
(Signed) J. Harvoy

* Anannaisa eurrency {in coin) unit equal to 1/16 rupee.
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11. Memorandum from Commissioner Sindh to Collector of
Karachi, dated 4t January 1855, asking him for payment of
1200 to John Havory for lithography of History of India.

N0.32 of 1855
General Department

MEMQORANDUM

The Collector of Kurrachee

Rupees 750 (Seven Hundred and fitty) payable to Mr. John Harvoy on account of
lithographed 1200 (One thousand two hundred) copies of an abridgement of the History of India
including binding and paper debatable to “Sind Education Fund 1854-55",

[ have the honour to be
Sir
{Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde

Commissioner’s office
4 January 1835
Kurrachee
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12, Memorandum from Commissioner Sindh, dated 2~ February
1855, for admiring services of Captain Dusternville.

No.361 of 1855
CGencral Department

MEMORANDUM

The Assistant Commissioner in Scinde presents his  compliment to Captain
Dunstervilie, and request the favour of his making arrangements for lithographing the Sindhi
Arithmetic , the first part of which had already been sent to Captain Dunsterville, and the
second, will be lithographed in the course of a few days.

I have the honour to be
Sir

(Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde

Commissioner’s oftice

Camp Shikarpoore
2™ February 1855
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ARITHMETIC (2% > _S<) BY KANDASS AND NANDEERAM

13. Captain Dunsternville presents his Memorandum to Mr.
Gibbs, dated 19" February 1855, and informs him about

lithography of book on Arithmetic.
No.34 of 1853
General Department

MEMORANDUM

Captain Dunsterville presents his compliments to Mr. Gibbs and begs to inform him with
reference to the first book of Arithmetic forwarded to be lithographed, that he has accepted Mr.
Bease’s offer for doing the same with paper cover for 12 annas® (the rate usually allowed by Mr.
Eliis). If a cloth binding with the lamination cover be thought preferable the price of the copy will
be increased by 2 amnas or for a rupee altogether for each copy. the binding will be in half.
Captain Dunsterville begs to be informed which binding should be selected. The cloth is said to
be better for wok of this kind, which is one of the constant use.

2. Agreeably to Mr. Ellis” instructions, Khandas Muncharam’ and Nandeeram have been
consulted in the lithographing of the book and appears that arithmetic portions of it have been
wrongly written, or rather since it has been written, that the method has been reversed by Mr.
Ellis. The sums in it are written from right to left but the scholars are being taught from left to
right , and Kandass informs me it was settied before Mr. Ellis leftt that this method should be
established as almost every page contains numbers which have now to be invarsed it has
become imperative to re-write the book in order to prevent mistakes in lithographing it, which is
being done by a normal scholar under Kandass superintendence at a cost of 10 Rupees.

3. Khandass further says that this 1st book will be largely in requisition as every boy will
have to use it , and instead of 1200 copies , there should be 2000 at least , if that number be not
done now, it will have to be eventuaily .

4. The above remarks refer to the 13t book only. The 2" book has just come to hand.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) Dunsterville,
Lieutenant
Judicial Deputy Magistrate
Kuriachee
194 February 1855

* Ananna is a currency {in coin) unit equal to 1/16 rupee.
¢ Kanandas Munchiram was a school teacher. He was educated from Poona Collége. He alongwith Nadiram
compiled and translated many school books in to Sindhi- The Editor
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14.  Assistant Commissioner replying Memorandum of Captain
Dusternville, dated 26t February 1855.

No.674 of 1855
General Department

MEMORANDUM

The Assistant Commissioner in Scinde in replying to the Memo of Captain Dusterville,
vide No. 34 of 19th instant , requests that Captain Dunsterville will be good enough to chose
with Mr. Beases’ offer to lithograph 1st part of the Scindhi Arithmetic and bind the copies in
cloth of fourteen (14) annas® per copy, a printed English Title page being of course included in
the work.

2 The Assistant Commissioner in Scinde understands that Arithmetical rotation had from
the first been taught in the normal class from left to right, therefore, the re-writing of 254 Part
under the careful supervision of the Kanandas Munchiram APpears necessary.

3. As suggesled by Captain Dunsterville 2000 copies should be struck off provided that the
stores will admit that number of impressions being laken.

By order of
Assistant Commissioner
in Scinde
Comunissioner’s office
26! February 1855

*Anannaisa currency {in coin} unit equal to 1/16 rupee.
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15. Memorandum from Commissioner Sindh to Collector
Karachi, dated 17t May 1855, requesting him to collect 2000
copies of Sindhi Arithmetic from Mr. Bease.

No0.1694 of 1855
General Department

MEMORANDUM

The officiating Collector of Kurrachee is requested to receive from Mr. Bease two
thousand (2000) copies of the first Sindee Arithmetic , and pay for the same , the sum of Rupees
{(Rs.1750) one thousand, seven hundred and fifty being (“14”) fourteen annas per copy , Mr.
Beases’ Bill for which amount is herewith enclosed.

2. The above amount to be debited as usual to School Education Fund, Government for
1855-56.

By order of

{Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
17t May1855
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16. Letter from Manager Sindhian Press to Commissioner Sindh,
dated 17 September 1855, requesting for Rs. 2000 for

Arithmetic book.
To

H.B.E. Frere

Commissioner in Sindh
Sir,

Having completed half of the 2nd part of Scindee Arithmetic, may I solicit the favour of
an advance of Rupees (1000) one thousand on account. The estimate, [ agreed to was for 2000
Rupees.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{5Singed) George Brade
Manager Sindian Press

Kurrachee
17t September 1855
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17. Letter from Commissioner Sindh to Manager Sindhian Press,
dated 17 September 1855, informing him that Collector
Karachi has been asked to pay you Rs.1000 in advance.

No.3142 of 1855
General Department

To
Mr. George Brade
Manager Sindian Press

Dated: 2nd October 1855
Sir,
In reply to your letter dated 17* September 1855, I have the hanour to inform you that

the office of Collector Kurrachee has been requested to pay you an advance Rs.1000 one thousand
on account of the 2v4 part of the Scindee Arithmetic.

By order of
(Singed) Bartle Frere
Comrissioner in Scinde

Commissioner’s office

Kurrachee
2 October 1855
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18. Letter from Commissioner Sindh to Collector of Karachi,
dated 2m¢ October 1855, asking him to pay Rs.1000 to Mr. Base
in advance.

No.1350 of 1855
General Department

To
The Collector of Kurrachee

Dated: 2™ QOctober 1855
Sir,

1 have the honour to request that you will pay to Mr. Bease the sum of Rs.1000 (one
thousand) in advance of a money of the sum for which he agreed to the 2" part of the Sindee
Arithmetic.

2. This advance to be adjusted according to the instructions conveyed in my letter No. 3361
of 1853 dated 15" November.

I have the honour to be
Sir
(Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
2rd October 1855
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19. Memorandum from Commissioner Sindh to Collector of
Karachi, dated 20" November 1855, asking him to pay Rs.25
munshi Fateh Mohammad through Captain Dusterville.

N0.3649 of 1855
General Department

MEMORANDUM

Forwarded to the Collector of Kurrachee, who is requested to pay the amount of Rupees
25 to Futeh Mohamad Moonshee through Captain Dunsterville, Deputy Magisirate by whom the
Moonshee appears to have been engaged. Captain Dunsterville will be aware if the charges are
correct.

2. The charge to be debited to Sind Education Fund under my letter No. 3361 dated 15th
November 1853.

By order of
(Singed) Bartle Frere
Commussioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
20" Noveraber 1855
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20. Letter from J. Harvoy to Assistant Commissioner, dated 24
November 1855, asking about his bill and cloth binding for
the book.

Kurrachee
241 November 1855

To
Assistant Commissioner in Scinde

Sir,

[ bag to enclose a copy of the last of the Book’s left in my charge by B.H. Ellis Esquire for
being lithographed.

2 At the time the proof was got up cloth had not arrived for binding bul has since beer
received and is being used for that purpose , and will be compleled in a day or two . | would
feel obliged by vou having goodness to inform me to whom this Book, together with the
Histery of India should be delivered , as the Deputy Collector in charge Suddar Station at
Kurrachee , to whom supplied two months age on this subject informed me that he had
received no instructions regarding it.

3. 1 should feel furlher obliged by your obtaining the sanction of the Commissioner in
Scinde for the payment of the amount of the enclosed Bill Rs.213.

| have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) |. Harvoy
Proprietor of 5.\ press
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21. Letter from Captain Dunsterville to Collector of Karachi,
dated 24t February 1856, informing him about delivery of
1200 copies of Sudhatoo Kudhatooro.

No.40 of 1856
General Department

From
Captain Dunsterville
Deputy Magistrate
Kurrachee

To

The Collector of Kurrachee

Dated: 24 February 1856

Sir,

In reply to your Memo No. 138, dated 15th January 1856, I have the honour to report that
1200 copies of the Suddataroo Kuddataroo have been furnished by Mr. Harvey and 2000 Copies
of the 1st Part Sindhee Arithmetic by Mr. Bease.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Ib. Dunsterville, Captain
Deputy Collector
Kurrachee
24% January 1855
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22.

From

To

Sir,

Letter from Deputy Collector Treasury Hyderabad to Deputy
Collector Treasury, dated 9t June 1855, enquiring about sale
of Esop’s Fable and Bhanbho Zamindar.

No. 186 of 1853/56
General Department

The Acting Deputy Collector
Incharge Treasury
Hyderabad

The Deputy Collector
incharge Treasury
Kurrachee
Drated: 9 June 1855

[ have the honour to request that you will inform me what head the realizations from

sale of the 300 copies of Esops Fables just received at this office should be credited - On
receipt of this information the value of the works viz. Rs. 450 will be cresdited to the Collector
of Kurrachee.

2.

Would you at the same time favour me with similar information regarding the books 250

Copies of Regulation XIV of 1827 in Scindee, 400 Copies of Bumbha Zamindar in Scindhi received
a few months ago.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Singed)} W. Dowman
The Acting Deputy Collector

Collector Office
Hyderabad
9m June 1855
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23. Letter from Proprietor Karachi Advertiser to Commissioner
Sindh, dated 28t July 1855, sharing his issues in printing of

books.

To
H.R. Frere Esquire
Commissicner in Sicind
Kurrachee

Sir,

For some years past before there was any Press or Paper in the Province, [ have been
Proprietor of the Kurrachee Advertiser Press and Paper, and shortly after the “Sindhian” was
established. I was compelled to relinquish the Paper for want of support, and have since been
deperdent on job works before other lithographic Presses were established. Government work
was entrusted to me and I have had the pleasure of affording every satisfaction, but of late, !
regret to say that I have not been favoured with any portion of it end for ast two months have
been without wrote of any kind. Being entirely dependent on the Press induces me to take the
liberty of thus addressing you and begging favour of your patronage and support with a share of
the Government Orders.

Trusting you will excuse my thus bothering youw
[am sir,
Your most obedient servant

{Signed) Ardseer Roustsmjee
28% July 1855
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24. Letter from Proprietor Karachi Advertiser to Assistant
Commissioner, dated 30 July 1855, furnishing his tender for

books.
To
H.J. Stewart Esquire
Assistant Commissioner
Kurrachee
Dated: 30 July 1855
Sir,

I have the pleasure to acknowledge receipt of your letter of the 31 ultimo, calling for
tenders for lithographing two Books.

18 A work on lllustration of Planes and solids of about sixty {60) pages.
274 A Book on Sindhee Algebra of four 7400} hundred pages.

In reply, I herewith beg to tender for the first work the sum of six annas per copy
lithographing and binding the same in cloth complete.

For the second work, I beg to tender for the same the sum of /8/ annas per 100 (One
hundred) pages, binding with cloth complete.

Three rates on the lowest that have been offered as yet for work of this description and
which will barely enumerate more but in offering them I am influenced in the hope of
obtaining the order of Government for the future assuring you that, if I am favoured with the
job , the work shall be accomplished with the greatest care, and that shall afford every
satisfaction therein as I have hither to done.

[ arn sir,
Your most obegdient servant
(Signed) Ardeshir Roustamjee
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GEORGE STACK'S SINDHI AND ENGLISH DICTIONARY

DICTIONARY

SINDIII AND ENGLISIH.

BY

CAPTAIN GEORGE STACK.

Printz by OrVer of the Sobernment of Bombap.

BOMBAY:
AMERICAN MISSION PRESS.

T. ORAMAR, FRINTEBER.

1858,

205
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1. PREFACE OF THE DICTIONARY

In publishing the present work few words of explanation are necessary, as the author
was not spared to complete it and carry it through the Press. This Dictionary was intended by the
late Captain Stack as companion volume to the English and Scindhi dictionary published by him
in 1849 and he had collected the greater part of the materials for the work, when ill heaith
compelled him in that year to leave this country for England. It may indeed be said that this
Dictionary was in great measure the cause of Captain Stack's illness; for while he had onerous
duties to perform in his office of Deputy Collector at Hydrabad, the extra labour which he
imposed on himself in the preparation of the dictionaries so seriously impaired his health that he
was obliged to seek change. The design thus temporarily laid aside was not abandoned, and on
Captain Stack’s return to India, one of his chief inducements to prefer an appointment in Scinde
to higher paid pest in better climate, was his desire to complete the work now published. The
Government of Bombay having authorized the publication, Captain Stack immediately on his
return to Scinde in the commencement of 1853 proceeded to revise the materials he had
previously collected, to add to them, and to prepare his work for the Press.

At the date of his untimely death (Decermnber 1853)° 160 pages had passed through the
Press, and the rest of the work was in different stages of forwardness. From the letler to the end,
the sheets tor printing had only to be written out and corrected, while the materials for the last
nine letters of the Alphabet had yet to be revised, preparatory to their franscription by the copyist
for the Press.

Itis not to be wondered at if many errors be found in work which has not had the berefit
ol the author's revision, and especially in Dictionary description of book which from its naii.re
requires more careful scrutiny than perhaps any other. The unfavorable circumstances un-ler
which the present Diclionary has been completed will, it is hoped, be accepted in excuse {or ail
such errors, especially for those of omission. [t is hardly necessary for me to state thal the whole
pian of the Dictionary, the labour of collecting materials and in fact any merit which may be
accorded to the work are due wholly to the late Captain Stack, and that have no claim whatever
to aught but indulgence for the errurs which may have negligently allowed to creep in revising
the work for the Press.

it is right however to mention lhat nearly all the names of frees and Botanical words
were supplied by the late Dr. Stack, whose extensive acquaintance with the Botany of Scinde
rendered his aid pecuiiarly valuable have the less hesitation in recording this, as am sure Captain

* Dictonary of Sindhi and English is a posthumous book of Captain George Stack. The book was completed by
Me. 8. H. Ellis. Captain Stack died in December 1853, whereas the book rublished in 1853, Hence, preface of the
hook was written by the compiler. The Editor

« Caprtain Stack died 1n 1853 in Sindh. His grave must be in Hyderabad- The Editor
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Stack would readily have acknowledged the obligation, had he been spared to complete his
work. The reasons which induced Captain Stack to print in the Dewanagree character he has
slightly touched on in his Preface to the English and Sindhee Dictionary. Lest his views be
misunderstood may mention that he frequently assured me, that he adopted the character merely
as one generally known to those officers who might be supposed to be the persons most likely to
use these books and not with any view to its permanent adoption by Scindhis. Had myself been
required to decide the point, do not think should have adopted the same character, but it was
obviously better to act and do something which might be useful to large class of students, than to
talk and wait for the termination of an apparently interminable coniroversy to settle Scindhi
character for universal adoption.

Whatever may be the defects of the present work, believe that Captain Stack's labours
will be thankfully ackrowledged by any students of Scindhi previously acquainted with Lhe
Dewanagree character, and this includes most of the Civil and Military officers who are likely to
learn Sindhi. may firrther onfidently assert that future authors of Sindhee Dicticnaries, will in no
small degree be in debited to Captain Stack for their materials, and whether such obligations be
acknowledged or not, it is hoped that generous public will not fail L0 appreciate the labors of the
first Sindhee Lexicographer. It may be right tc mention that in the composition of the Dictionary,
Captain Stack was assistec at first by Pundit Brahm Suchdanund, and subsequently by Pundit
Jeshta Brahm or Jetaram both of Hyderabad®

B.H.Eilis
December 21%, 1854,

» The Arabic- Sindhi version of Sindh and English Dictionary of Captain Stack was also prepared by Munshi
Meera Muhammad Shah. But due to the will and desire of captain Stack, the Government of Bombay finally
decided to publish it into Dewnagari character, in which Captain Stack had compited it- The Fditor
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2. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, dated 26" February 1855, directing to
dispense services of Munshi working for Dictionary of Stack.

No.883 of 1855
General Department

From
The Civil Auditor
The Comimissioner in Scinde

Dated: 26' February 1855
Sir,
Copies of the Resolution passed by Government under dated the 18" January 1855, ona
communication from the Civil Auditor No. 166 dated 14" idem , submitting an audit Para ona

Bill for expenses incurred by Mr. B.H Ellis, Assistant Commissioner in Scinde , in employing a
Moonshee to assist in completing a Scindee and English Dictionary.

2. This Moonshee was emploved to assist in the compilation of Scindee and English
Dictionary.,

3 The charge from 1st May to 31st October 1954 to be passed.

4. The Commissioner in Scinde having reported to Government under dated 22nd

December last, that the last sheets of the Dictionary had been sent to the press, Government
presumes that the services of the Moonshee have now been dispensed with.

[ have the honour to be Sir
Your most obedient servant
(Signed) W. HART
Secretary to Governumeni
Bombay Castle
26" February 1855
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3. Letter from Commissioner Sindh to President in Council,
dated 31st March 1855, updating him on the Dictionary of
Stack.

No.132 of 1855
General Department

To
The Right Henourable
Lord Elphinstone
Governor and President in Council
Datec: 31 March 1855
My Lord,

I have the honour to acknowledge the receipt of the
secretary to government’s letter as per Margin- and in reply
to state that the last sheet of Scindee and English Dictionary
has been  dispatched by Mr. BH Ellis , Assistant
Commissioner in Scinde but have been not yel received from

No. 883 of 26th July 1855
asking  thereto the Scindec
and  Inglish  Dictionary by
Ar. BIL Ellis and  the

: ‘ Moonshee empleyed therein
Lieutenant Dunsterville , DPeputy Collector, at Muhammad

Khan’s Tanda, has kindly offered to contact the press and
superintended completion of the work and the Moonshee has been placed under that officer for
that purpose. A report of the completion will be forwarded hereafler.

| have the hongur to be
Sir
{singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
31st March 1855

No. 1092

True copies forwarded Gov. Deptt: o Lieutenant Dunsterville , Deputy Colleclor al
Muhammad Khan’s Tanda, with request that he will inform me when the Dictionary  will be
ready and the Moonshee's services disponsed with .

i nove lhe honour to be Sir
{Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
313 March 1855
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4, Letter from Lieutenant Dunsterville to Commissioner Sindh,
dated 9t April 1855, 31st March 1855, requesting for retention
of services of the Munshi for the Dictionary of Stack.

No.3 of 1855
General Department

From

Lieutenant Dunsterville,

Deputy Collector

Muhammad Khan's Tanda
To

Commissioner in Scinde

Dated: 9 April 1855

Siz,

In acknowledging the receipt of your endorsement, | No. 883 of 26™ fuly 1855 from
No. 1092 of 1855, General Depariment, dated 31st March | Secretary Hart to Civil
1855, copies of correspondence as per Margin- I have the | Auditor and Commissioner in
honour to state that 1 have now received one form | Stinde,No.132of 1855 of 31+
awaiting for correction which will be forwarded to the March reply there ta
Press corrected.

2. The Pundit informs me that there are four (4) forms of the original Dictionary yet to be
received from Bombay for correction, as well as a supplement complied by Mr. B.H. Ellis, which
will probably be compared in a single form.

3 Should these be received form Bombay within the current month the Pundit’s service
will be not be required on this work after its expiration but if Government wishes the labour of
Captain Stack in the compilation of his dictionary to be made generally useful fo the commutnity
both European and Native, should earnestly recommend its transcription inthe Arabic Sindhi
Character.

4. For this purpose, if approved any services (if more better can be obtained) and very
much at the disposal of Government, and it will afford me much gratification to be able to
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employ the little leisure may have in a work which will consider be likely to prove of greai
utility , both to my brother officers and the people whose interests are identified with mine.

5. It would I think greatly increase the utility of the proposed work of the Dictionary were
to be thoroughly revised and each addenda made as might be available, I would concurrenee
with the English and Sindhi Dictionary as any deficiencies which may exist in that portion of the
work will more readily present themselves to my notice than those of the Sindhi and English now
passing through the Press.

6. The services of preset Pundit should I think be retained for two months {after the

conclusion of the present work} to aid in the first franscription of the Sindhi words from the

Shastree into the Arabic Sindhi character:

» This salary would amount to Rs.60.

¢ Pay to Mohammadan Moonshee for 6 months at the rate of 30 Rupees.

s Per mensem Rs. 180

¢ 4 Copies of the English and Sindhi Dictionary are required in the preparation of the work
Rs. 3 each Rs.12.

» Paper pens etc. etc: Say Rs. 23
¢ Total Rupees Rs. 275
7. This sum would [ think suffice to get the work ready for the press and if sanctioned by

you [ will arrange soas to secure the services of one able Muhammadan Moonshee from the
date on which the employment of the Pundit on the present work ceasc and the latter can at
once cooperate with the former from the date of his engagement.

8. In conclusion, [ would solicit the favour of early intiwation of your wishes on the subject
in order that { may loose no time in carrying them into effect.

[ have the honour to be

Sir
Your most obedient servant
(Signed) Dunsterville,
Lieutenant
Deputy Collector
Muhammad Khan’s Tanda
9t April 1855
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5.  Letter from Commissioner Sindh to Governor in Council, 13
April 1855, requesting him for retention of services of Munshi
and updating on progress made in the printing of the
Dictionary captain of Stack.

No.159 of 1855
General Department

To
The Right Honourable
Lord Elphinstone
Governor and President in Council
Dated: 13" April 1855
My Lord,

In continuation of my letter No.132 of the 31™ ulimo, | N 883 of 26th july 1855
in continuation of the Resolution as per Margin- I have the | from Secretary Flart to Civil
honour te remark that Captain Stack’s Dictionanes are | Auditor and Commissioner
printed in the Dewnagree character, which was selected not | in Scinde , No. 132 of 1855
only as the most expert known medium of representing the | of 3ist March reply to
sounds of the language of Hindoo origin and as the most
acceptable fo the Hindoo portion of the Community but as being at the time captian Stack wrote
the only suited alphabet which had been systematically adopted to the Scindee language. ftis
alse perhaps on the whole the most usual alphabet which would have been adopted this which
an European could l2arn the language.

2 But it is cornparatively useless to Moohamadans who are roughly estimated at about *th
of the whole population, [ doubt, if a dozen Indian could be found able to read the character, and
they have a peculiar prejudice against it as instruction of an object of vinevation to idolaters.

3 Moreover, since Captain Stack’s English and Sindhi Dictionary was within knowledge of
Scindee intended so that Dictionary does notf confain more than a portion of the Scindee words
now known. This would render a new edition which should including the late additions to our
knowledge of the language very desirable.
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4. Lieutenant Dunsterville, as Govt. is aware is now employed in revising the press of
Captain Stack’s Scindee Dictionary with the addition made by Mr. Ellis. He writes as follows in
reference to the present letter to which this letter is in reply:

“I have the honour to state that 1 have now one form awaiting correction which will be
forwarded to the superintendent Press corrected by tonorows post”.

“The Pundit informs me that there are four {4) lorms of the original Dictionary yet to be received
from American Mission Press, Bombay for correction, as weil as a supplement compiled by B.H
Ellis , which will probably be compared in a single form”.

“Should these be received form Bombay within the current month the Pundit’s services will not
be required on this work after its expiration but if Goverrunent wishes the labour of Captain
Stack in the compilation of his dictionary to be made generally useful to the community both
European and Native should earnestly recommend its transcription in the Arabic Sindhi

character”*.

“For this purpose , if approved my services (if were better can be obtained) are very much al
the disposal of Government , and it will afford me much gratification to be able to emptoy the
tittle leisure I may have in a work which will I consider likely to prove of great utility , both to
my brother officers and the people whose interests are identified with mine”.

"It would I think greatly increase the utility of the proposed work of the Dictionary were to
thoroughly revised and such addenda made as might be available, I would commence with the
English and Sindhee Dictionary as any deficiencies which may exist in that portion of the work
will more readily present themselves to my notice than those of the Sindhee and English now
passing through the Press”.

“The services of present Pundit should’ [ think, be retained for two manths (afier the conclusion
of the present work} to aid in the first transcription of the Sindhee words from the Shastree into
the Arabic Sindhi character.

* His salary would amount to Rs.60 per month.

+ Pay to Mohamunadan Moonshee for 6 months at the rale of 30 Rupees.

s Per mensem Rs. 180

¢ 4 Copies of the English and Sindhi Dictionary are required in the preparation of the work as 3
each Rs.12.

s Paper Press elc. etc. Say Rs. 23

¢ Total Rupees Rs. 275

¢ Syed Meera Muhammad Shah, who was working as Munshi of Lt. Dunisterville: was employed to transcribe
Captain Stack’s both dictionarics in the Arabic Sindhi- The Editor
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“This sum would, I think, suffice to get the work ready for the press and if sanctioned by you 1
will arrange soas to secure the services of one able Muhammadan Moonshee from the date on
which the employment of the Pundit on the present work cease and the latter can at once
cooperate with the former from the date of his engagement .

“In conclusion, I would solicit the favour of any early aitending intimation of your
wishes on the subject in order that I may loose no time in carrying them into effect”.

5. I think Lieutenant Dunsterville has underestimated the probable time and expense
required but as the work will be one of such utility and the rate of the cost may be changed, even
if the time occupied should be four fold that estimated. | should recommend that his public
spirited offer be accepted.

6. A new edition of Captain Stack’s Dictionary need not interfere with Dr. Trumpp’s
proposed work The latter will be a vork of a fresh research of high level ethnologist and proper
philologist. [ have no doubt it will be considered a new valuable occassion te European stores of
arienta] literature than Captain Stack’s can pretend to be, but this latter will be of immediate
practical value in promoting an acquisition of the Scindee language by Englishunan and English
by Scindees. The object of the two works are distinct and both are in my humble opinien
deserving of that support from Government without which neither could well be carried out.

[ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Singed) Bartle Frere

Comunissioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
13" April 1855
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6. Memorandum from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, 34 May 1855, conveying approval on
the recommendation of Dunsterville.

No. 1623 of 1835
General Department

To
The Commussioner in Scinde

MEMORANDUM

Each of the Authorities whose names or official designations are noted above is to understand
that the following Copy or Exiract of Resolution (together with any Papers may be appended)
is sent for his information and guidance (as the case may be) , and for the issue of such
subsidiary orders as may appear necessary for giving effect to the views of Government.

It is also to be understood that a Copy or an Extract of the Resolution has been likewise
furnished to all Authorities whose names or official designations are prefixed.

The same number, as above, is fixed to each copy sent to the different Authorities.

In official correspondence the number and the date of the Secretary’s Memorandum should be
guoted. and not the date of the Government Resolution.

W. HART
Secretary to Government

Bombay Castie
3 May 1855

Letter from the Commissioner in Scinde
No. 139, dated 13th April 1855

Recommending for acceptance and offer by Lieutenant Dunsterville to prepare for the
press a new edition of Captain Stack’s Scindee and English Dictionary.
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Resolution of Government on the above, dated 2™ May 1855

Mr. Frere may be authorized to thank Lieutenant Dunsterville for his offer and to avail
himself of hus services as recommended in Mr. Frere's 5 Para.

2. He should be instructed to report as soon as possible, the precise expenditure requisite.

w. HART
Secretary to Government
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7.  Letter from Lieutenant Dunsterville to Commissioner Sindh,
23th May 1855, updating on progress made in the printing of
the Dictionary of Stack.

No.5 of 1855
General Department

From
Lieutenant Dunsterville,
To
The Commissioner in Scinde
Kurrachee
Dated: 25% May 1855
Sir,

I tendering you my best thanks for the flattering may in which you were pleased in
Para 5 of your letter No. 159 of the 13th April 1855 to recommend to the Government my offer to
prepare a new edition of Captain Stack’s Dictionary, 1 do myself the honour to state, with
reference to the request contained in your memorandum, No.1727 of 1855 , dated 18™ instant, that
it is not clear to me from the documents forwarded whether by the work referred to is meant
both parts of the Dictionary or only that estimated for in my letter No 2 viz. the English and
Scindi.

2. Even that, [ fear, is considerably underestimated, as on going over the Dictionary since
my last communication, I find the number of omissions to be supplied and corrections to be
made greater than I had expected. '

3 Having, however, once submitted the estimate for your approval , 1 should not brought
this fact to your notice, as [ consider that the irformation I should probably make in my
knowledge of the language would sufficiently repay little experience I might be subjected to in
taking up the work on an inadequate estimate.

4. Buit I have reflect that it would be improper in me to runaway such risk, in as much as in
the event of any contingency occurring to interrupt my labour. Such want of forethought on my
part might prove a serious hindrance to the continuance of the work through the agency of
others.
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3. If, therefore, you will favour me with instructions as to whether it is your wish 1 should
estimate the expense of preparing a new edition of both parts of the work for the press. 1 will
loose no time in submitting such an one as will be calculated to bear the test of trial under all
ordinary circumstances.

6. The contingent expenses attending the preparation of the work will be so small that the
estimate may be considered 2s a mere question of time and as soon as I can with any degree of
accuracy determine the period which will probably be required for its completion, will loose no
time in submitting the result for your information and approval.

I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Dunsterville, Lieutenant
Deputy Collector
Muhammad Khan’s Tanda
25" May 1855
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8. A Memorandum, dated 2274 June 1855, from Commissioner to
the Civil Auditor along with Persian written bills.

No.2114 of 1855
General Department

MEMORANDUM

The Commissioner in Scinde begs to informs the civil auditor in reference to his letter of the 8th
instant, that the Commissioner in replying your No.883 of the 18th July last, reported that sheets
had not been corrected and the services of Moonshee had been placed under Lieutenant
Dunstervilie who had offered to correct the press superintendent the compositor of the
Dictionary - the bills are herewith returned.

1 have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner’s office

Kurrachee
22 June 1855
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Original copy of bilis written in Persian
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9.  Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, 20 December 1855, irforming him
about progress on the printing of the Dictionary of Stack.

No. 2554 of 1855
General Department

To
The Commissioner in Scinde
Dated: 20t August 1855

I am directed to acknowledge the receipt of your letter , No. 325, dated 7th August
1855, and to acquaint you that agreeably to the suggestion therein made, half the impression of
the Scindee and English Dictionary will be forwarded to you that you may make arraignments
for its sale in the Province of Scinde.

2 Only twenty two copies of the Dictionary have as yet been bound. This number is
forwarded to you by the present opportunity the remaining copies intended for Scinde will be

hereafter sent,

3 The cost to Government of the Printing and binding of these Books will be as follows:

Printing 500 Vols: (inclusion of Paper) Rs. 2200
i Binding ditto at 9% annas per Vol: Rs.296/14
Total Rupees 2496.14

4. The selling price at Bombay has therefore been fixed at Rupees 5.4 (Five and four annas)
per copy. The price of the books in Scinde, however, should be some what higher so as to cover
the cost of carriage.

I have the honour to be
Your most obedient servant
Sir
(Signed) W. HART
Secretary to Government
Bombay Castle
20" August 1855
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10. Letter from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, 20% December 1855, informing him
about completion of the printing of the Dictionary of Stack.

No. 2264 of 1855
General Department

To
The Commissioner in Scinde

Dated: 20 August 1855
Gir,

The Superintendent of the American Mission Press having reported the completion of
the printing of the late Captain Stack’s Scindee and English Dictionary the Right Honourable
Governor in Council requests that you will favour Government with your opinion as to the
steps which should be taken for making it available to the public.

2. The Superintendent of the Press has been requested to invite tenders for the proper
binding of the Dictionary, the result of which will be communicated to you.

{ have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Signed) W. HART
Secretary to Government
Bombay Castle
20" August 1855
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11. Circular from Commissioner Sindh to all Collectors of Sindh,
29t August 1855, informing them that Sindhi to English
Dictionary of G. Stack is ready for sale.

No. 2834 of 1855
Generai Department

CIRCULAR

To
» The three Collectors
s  Collector in Upper Sinde
¢ Captain of Police

Sir,

I have the honour to inform you that the Sindhee & English Dictionary of late Captain
Stack has been published and that copies may now be had for sale at the Baok Repository at
Kurrachee English School.

2. Any number of Copies that you may require will be supplied on application.

T have the honour to be
Sir
{Singed) Bertle Frere
Commissicner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
29th August 1855

Notice-
{For Newspapers)

For sale at the Government Repository at Kurrachee English School, Sindhi and English
Dictionary by late Captain Stack. Price Rs. 5% per copy

I have the honour to be

Sir
{Singed} Bartle Frere

Commissioner in Scinde
Commissioner’s office
Kurrachee
29% August 1855
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12. Letter from Lieutenant Dunsterville to Commissioner Sindh,
1st October 1855, submitting expected expenditure on the
printing of the Dictionary of Stack.

No.175 of 1855
General Department

From

Deputy Collector

Muhammad Khan's Tanda
To

Cormmissioner in Scinde

Kurrachee

Dated: 19 October 1855

Sir,

With reference to former correspondence on the subject, | now do myself the honour to
submit herewith for your approval and sanction an estimale of the probable expenses that will
be incurred in transmitting both parts of Captain Stack’s Dictionary in the Arabic Sindhi
character.

2. In having a slight margin 1 have endeavoured {o anticipate every contingency that may
possibly occur without [ trust exceeding the limits of proper economy.

3. The present estimate is formed on two months practical experience of the work and if
sanclioned should have effect from the 1st August last 10 meel the expenses of Pundit’s pay and
other contingencies since that date.

4. The time I have allowed for the compilation both parts is iwoc 27 vears. Estimate is given

below:

No. Description Rupees
Pay to Pundit @ 30 Rupees per month for 6 months of | 360

tour in each year being 12 months
Ditto @ Rs.25 for the other 6 months in each year 300
Proposed gratuity Deputy Collector for transcribing 200 | 62.8
pages at 3rd Class Section rate % --- per page |
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2 Reams and 2 quires of papers (foolscap) @ Rs.10 per | 21
ream
Pens and Ink 12
One Copy of English and Sindhi Dictionary 38
One Copy of Sindhi and English Dictionary 34
Total 461.12.0 |
Add 3% of contingencies 38 !
Total 79912
Say 800
5. I would propose to submit a statement of actual expenditure at the end of a labour

month.

Muhammad Khan's Tanda
I October 1855
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I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
Dunsterville, Lieutenant
Deputy Collector
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13. Memorandum from Secretary to Government of India to
Commissioner Sindh, 10" October 1855, directing him to
issue explanation Notice to Lt. Dunsterville,

No. 3024 of 1855
General Department
To
The Acting Civil Duditor
Commissioner in Scinde

MEMORANDUM

Fach of the Authorities whaose names or official designations are noted abave is to understand
that the foliowing Copy or  Extract of Resolution (together with any Papers may be appended)
is sent for his information and guidance (as the case may be) , and for the issue of such
subsidiary orders as may appear necessary for giving effect to the views of Government.

It is also to be understood that a Copy or an Extract of the Resolution has been likewise
furnished to all Authorities whose names or official designations are prefixed.

The same number, as above, is fixed to each copy sent to the different Authorities.

In official correspondence the number and the date of the Secretary’s Memorandum should be
quoted, and not the date of the Government Resolution.

W.HART
Secretary to Government

Bombay Castle
10t October 1855

Memo from the Acting Civil Auditor
No. 112, dated 28th September 1855

Submilling for orders an Bills amounting together to Rupees 90, for expenses incurred in
employing a Moonshee to assist in the completion of a Scindee and English [Jictionary during the
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manths of May, June and July 1855.
Resolution of Government on the above , dated 8th Qctober 1855-

In his Jetter dated 31st March No. 132 of 1855 the Commissioner in Scinde stated that the
services of the Moonshee would be retained until the printing of the Scindee and English
Dictionary had been completed, with the view to his assisting Lieutenant Dunsterville in the
cotrection of the Press, and under this intimation , bills for the salary of the Moonshee for the
months of February, March and April were passed by the Government on 31st July last.

2, A similar charge is now preferred for the month of May, June and July. Government can
not understands this charge as the completion of the dictionary was reported on 5th July, so that
it would seem that no duty in connection with that work could have been performed by the
Moonshee for a great portion of the period for which salary is claimed.

3. Before, however, passing final orders in the case , the Governor in Council desires that
Lieutenant Dunsterville shall be calied upon through the Commissioner in Sc:inde , for such
explanation as can be afforded of the irregularity above noticed.

{True copy)

W.HART
Secretary to Government

The Development of Sindhi Language and Script under Early English Adminlstration 318




14. Memorandum from Secretary to Government of India, 16th
October 1855, sending Sindhi to English Dictionary of G.
Stack.

No. 3084 of 1855
General Department

MEMORANDUM

With reference to Para 2 of the Government letter No. 2554 dated 20th August 1855, the
Secretary to Government, begs to forward to the Commissioner in Scinde , Seventy eight copies
of the Sindhi and English Dictionary , which with the number formerly sent will make one
hundred copies.

I have the honour to be
Sir
(Signed) W. HART
Secretary to Government

Bombay Castle
16t October 1855
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15. Letter from Commissioner Sindh to Governor in Council, 30t
October 1855, giving explanation on the behalf of Lt.

Dunsterville.
No.44% of 1855
General Department

To

The Right Honourable

Lord Elphinstone

Governor and President in Council

Dated: 30t Qctober 1855

My Lord,

On the subject of the Scindee Dictionary regarding which [ addressed you in my letter
dated the 13%  April, No. 159, [ have the honour now to request that in accordance with the
Government resolution forwarded with the Secretary’s Memo No. 1623 of 3rd May , [ called
upon Lieutenant Dunsterville for an estimate of the precise expenditure and enclose a copy of
that officer’s reply , from which it appears that he estimated the probable expenses of the both
English & Scindee and Scindee & English dictionaries from the Dewnagri to Arabic Scindee
character to be Rs. 1000 and that the probable time required will be three to four years from the
st August last.

2 To the proposition in Lieutenant Dunsterville's letter | have to solicit the sanetion of vour
Lordship in Council.

3 [ take this opportunity of replying to the Resolution of Government as per Secretary’s
Memo No. 3024 of 10th October 1855 assumed entirely on out the apperant irregularity
Lieutenant Dunsterville having employed the Mocnshee in the months of May, fune & July, and
beg to submit the following explanation on behalf of Lieutenant Dunstervilie:

4. On the 31st March, I requested to Lieutenant Dunsterville to inform me when the both
tnglish & Scindee and Scindee & English Dictionaries , when the ready and services of the
Moonshee dispensed with sending them at the same Hme, a copy of the letter, No. 132 of the
31+ of June last and his reply of 9th April was enclosed in my subsequent letter No. 159, dated
13 April  1855,when Lieutenant Dunsterville in proposing that the Dictionaries might be
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transcriped with the Arabic Scindee character and Devnagree character together and
recommended that the pandit should be retained for two months more and that a Moonshee
should be entertained at Rs.30 per mensem for 6 months.

5. [ was requested to thank Lieutenant Dunsterville for his offer, and to avail myself of his
service , [ do not doubt bult that Lieutenant Dunsterville has estimated te employ the Pundit or
Moonshee in the work of transcribing the dictionary and considered himself authorized to do
so, and under these circumstances Iwould suggest that the bills referred to, be passed without
requiring any further explanation from him.

6. All expenses up to in the August 1855 corrected with the dictionary would then be paid
and the sum of Rs. 1000 which sanction is now solicited would become available for the current
expenses from that date.

1 have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
(Singed) Bartle Frere

Commissioner in Scinde
Comunissioner’s office
Kurrachee
30t October 1855
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16. Letter from Commissioner Sindh to Governor in Council, 1st
November 1855, updating on progress made in the printing of
the Dictionary of Stack.

No0.342+ of 1855
General Diepartment
To
The Right Honourable
Lord Elphinstene
Governor and President in Council
My Lord,

In continuation of my earlier letter No No.449 of 1855, dated 30th October 1855, I have
the honour to add that I am not certain that I have made it quite clear that there are (2 separate
books on which the Moonshee has been employed viz first in passing through Press the
Scindee and English (Dewnagri Character) of the late Captain Stack’s , which is now finished
and Secondly, in transcribing the book of Captain Stack inlo the Arabic Character now equally
used in Sind. In the course of this transcription Lieutenant Dunsterville is greatly engagement
with work of Captain Stack, so that the work will be not merely transcribed but greatly enlarged.

[ have the honour
Sir
Your most cbedient servant
(Singed) Bartle Frere
Commissioner in Scinde

Commissioner’s office

Kurrachee

15t November 1855
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17. Letter from Lieutenant Dunsterville to Commissioner Sindh,
23t May 1855, updating on progress made in the printing of
the Dictionary of Stack and thanking for giving explanation

on his behalf,
No. 3484 of 1855
General Department
To
Commissiorer in Scinde
Dated: 28" November 1855
Sir,

I am directed by the Right Honourable Governor in Council to acknowledge the receipt
of your letter No. 449 dated 31st October 1855.

2. In reply, I am desired to observe that it appears from your letter that simultaneously
with the offer made by Lieutenant Dunsterville in the month of April to mediate the
transcription of Captain Stack’s Dictionary from the Dewnagree to Arabic Scindee character,
that officer asked for permission to retain the services of his Pundit or Moonshee to assist him
in this duty , and that on the Government accepting the offer of his services, Lieutenant
Dunsterville considered himself at liberty to employ the Moonshee upon the proposed duty
during the following months of May, June and july.

3. Under these circumstances, the Right Honourable the Governor in Council has been
pleased to sanction the bills for the salary of the Moonshee during the months above alluded to
amounting Rupees (90) ninety checked upon audit by the civil Auditor and submitted by that
officer for the order of Government under dated the 28th of the last September.

4. The probable cost of the transcription in the Arabic Scindee character is estimated in
your letter to be about Rs.1000 which sum I am desired to intimate may, as proposed by you be
made available from the 1st August towards defraying the current expenses from that date,
the bills above aliowed to being considered applicable to all expense up to that date incurred an
account of the Dictionary referred to.
I have the honour to be
Sir
Your most obedient servant
{Signed) W. HART

Secretary to Government
Bombay Castle

28 November 1855
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18. Letter from Lieutenant Dunsterville to Commissioner Sindh,
18th December 1855, thanking him for his trust on him and
requesting that funds may be placed at his disposal.

No.224 of 1855
General Department

Frem

The Deputy Collector

Muhammad Khan's Tanda
To

H.B E. Frere Esquire

Commissigner in Scinde

Kurrachee )

Dated 18% December 1855

Sir,

In doing myself the honour of acknowledging receipt of your endorsement No. 3873,
General Department , dated 12t instant , forwarding a copy of Mr. Secretary W. Hart’s letter No.
3484 , General Department, dated 28" ultimo, for my information and guide with reference to
former correspondence, I beg you will permit me to return you my best thanks for the kind
trouble you have taken on my behalf in procuring sanction for Pundit Jeshta Bhirman's
arrears of pay and for my estimate for the transcription of the Scindee Dictionary.

2 To enable me to avail myself of the latter sum, I would beg the favour of an order on the
Coliector of Hyderabad authorizing him to disburse such sums within the limit sanctioned as 1
may apply for from time to time.

3 Further, T would suggest that such sums should be paid te me in my passing receipts for
them, contingent Bills being furnished bv me monthly or quarterly {as may be ordered by you)
instead of with each itern of expenditure as herefor.

1 have the honour to be
Your most obedient servant
Sir
(Signed) Dunsterville,
Lieutenant
Deputy Collector

Muhammad Khan's Tanda
18" December 1855
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REPORTS ON THE EDUCATION OF SINDH

H.B.E Frere, Commissioner in Sindh
B. H. Ellis, Assistant Commissioner in Sindh

C.} Erskine, Director Public Relations
Captain Lester, Educational Inspector of Sindh Division



1. A letter from Commissioner in Sindh to the Director of Public
Relations, Bombay, dated 24t December 1855 for forwarding
Report of B.H. Ellis on the Education of Sindh.

N0.3969 of 1835
General Department

From

H.B.E Frere, Esq.,

Commissioner in Sind
To,

C ). Erskine, Esq

Director of Public Insiruction

Bombay

Dated: 24t Decemnber 1855

Sir,

[ have deeply to regret and apologies for the
length of time during which your letters, noted in the
Margin- have remained unanswered, and the Report
now enclosed, from Mr. B.H Ellis, A C.5, has lain by
me. My onliv excuse is that it was my wish, in handing
up the report to state more fully and perfectly than the time at my command has permitted, the
detaits which you ought to possess regarding the present state of Fducation, and the suggestions
which occur to me for its extension and improvement.

Nos.343 and 706 of the 21 May,
and 6" November last regarding
the Orgaruzation of in Educational
Agency in Sind.

2. Mr. Ellis’s very interesting Report is so full that it might have justified my doing at first
from choice what 1 am compelled now to do from want of time, namely submitting it as it stands,
as a very full exposition of what has been done in the way of inquiry and preparation, as well as
of whal it is proposed to do.

3. I may here remark that the labour ol correspondence on the subject, and of arranging all
details, fell almost exclusively upon Mr. Ellis, in whose general ~iews [ entirelv concur. He had
mastered Sindee to an exlent littiz if at all inferior to Captains Stack or Burton, whom the Sindees
used to consider the only two Europeans early qualified as criticat Sindee scholars; and he
devoted a great portion of his time to collecting, compaosing, ur revising the Sindee works, Lhe
pubtication of which was a necessary preliminary to anything more than rudimentary education.
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4, In his report now forwarded, he has but briefly adverted to a branch of the subject which
cost him great labour, and which was of the utmost importance, as a preliminary step to any
attempt at education in Sindee, I mean the selection of the character in which it should be written.

5. You will find on record two Memoranda addressed to my predecessor, Mr. Pringle, on
this subject- cne by the late Captain Stack, advocating the adoption of a Hindooised alphabet,
selected from one or other of the many alphabets, or rather systems of short-hand writing,
current among the Hindoo inhabitants of Sind; the other by Captain Burton, advecating the
adoption of the Arabic character. Each is unanswerable, according as the reader looks at the
question from a Hindoo or Mahomedan point of view. And the most difficuit part of the
dilemma, in deciding between them, arises from the fact that while the language itself has a
Hindoo origin and genius, belonging undoubtedly to that great family of languages which
acknowledges Sanscrit ag its most perfect type and while a large portion of the government
servants are Hindoos, between two—thirds and three-fourth of the people are Mahomedans, and
look to Arabic and Persian as their classic languages. It would be difficult to say which of these
two sections of the population is the more bigoted, or the less inclined to adopt anything
however remotely connected with the rival faith.

6. In fact both Captain Stack and Captain Burton are right as far as the section of the
cornmunity they respectively represent is concerred; and after the most careful and dispassionate
consideration, Mr. Ellis, who judged the question with as much scholarly acumen and knowledge
as practical-sagacity, agreed with the impressions which [ had formed on looser data-that was as
hopeless to leach the Hindoos generally to read their own language in an Arabic character, as it
would be to induce the Mahomedans to adopt generally a system of writing which they would
consider as more than savouring of rank idolatry.

7. To attain that general enlightenment which can alone put an end t¢ such prejudices; it
appeared to us absolutely necessary to teach both parties to read their own language in their own
way. As Mr. Eliis points out, the example of the North-Wesl provinces and he might have added
of Germany-proves that the coexistence of twao distinct alphabets is less practically inconvenient
than would be at first supposed. But whether inconvenient or not, there is no escape from the
difficulty; and if Government were exclusively to adopt either the Hindoo or Arabic character as
the sole medium of Sindee education, the result must be to condemn either the Mahomedan, and
more farmidably prejudiced majority, or the Hindoo, the trading and money-making minority, to
many generations of ignorance.

8. The reasons which induced us to commence with the Arabic alphabet are glanced at by
Mr. Ellis. The Persian language, written in character essentially identical, has been the official
language of record and account; and no Sindee official, Hindoo or Mahomedan, need be many
days or even hours in learning to read Sindee in any character derived from the Arabic. More
over, there are a few, though very few, books extant in Sindee, written in the Arabic character,
with the addition of a few dots, to distinguish letters which have no Arabic representative. The
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system on which these additional letlers were invented was not uniform; but the fact was
sufficient to show how little practical difficulty existed in adaptirg the Arabic alphabet to the
expression of Sindee sounds.

9, With great pains, Mr. Ellis selected the best of the various letters so offered to his choice,
adding a few which were necessary to express some uncomumon sounds, and to make the
alphabet theoretically complete; and by lithographing copies, and insisting upon its being
learned by all the inferior Covernment servants, the introduction of the alphabet has been fairly
accomplished.

10. It was not to be expected that such a work would escape criticism. Mr. Ellis’s most
formidable assailant was the Rev. Doctor Trumpp, a scholar whose attainrents wouid entitle his
opinions to respect even in Germany, and whose scholarship is of a depth and extent rarely met
with in India. He held that he had demonstrated that the dots whercby Mr. Ellis converted an
Arabic d or t into the guttural, or cerebral, or pectorai dh or th known only in the Sindee
language, had not been fixed on the same principles which guided the original inventors of the
Arabic character in dotting the letters, the use of which has become so universal.

1L I am iree to confess that it did not appear very clear to me that the original inventors had
eny very fixed principles in distributing these dots; or that if they had, thosz principles were now
very clear. But, as a practical question, it seemed certain that no geod could come from
distributing an alphabe: just when it had been introduced, until Doctor Trumpp had determined
how those principles were to be applied in dotting the new letters, which, by some device or
another, must be distinguished from the orthodox Arabic letters, which slightly differ from them
in sound. For most of what Doctor Trumpp considered Mr. Ellis’s solecisms, Mr. Ellis could quote
tha authority of Sindee scholars, who had invented and used the objectionable dots for several
generations past, and from whose works Mr, Ellis had borrowed them. After much controversy it
appeared that Doctor Trumpp’s objections were insuperable only as regarded three or four
letters, which very rarely occur. It seemed, therefore, to me practically useless to make any
alteration in Mr. Ellis’s alphabet, at least until Doctor Trumpp should have matured a better, and
till he shall have actually employed it, as he contemplates doing, in a copious dictionary and
grammar, and selection of reading lessons, on the preparation of which te was engaged when
forced by ill health temporarily to leave the country.

12, I may observe that the points at issue wil! hardly more affect the mode of writing than
the different ways in which different English writing-maslers teach their pupils to write F, and T.
M, N, and &

13. The selection of a Hindoo alphabet for adoption in all Government business and
publications, and it may be hoped for ultimate general adoption by the ccmmunity, has not yet
been effected. Tt is 2 matter of rather more difficulty then the adaptation of the Arabic character to
Sindee, in as much as the variety of the alphabets in use is greater. ard whichever may be
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selected, it must be supplied with a compiete sei of vowel marks, which are almoest universaiiy
omitted in the Hindoo alphabets now used. ! had hoped this most desirable object might have
been soon affected, had Mr. Wishwanath Narayen remained in Sind; but his removal has
deferred the attainment of this cbject, though ! hore tc no very distant period.

14, Annexed is a capy of a circular I have latterly issued regarding annual examinations and
a system rewarding the best pupils, either by scholarships, or a foot'ng in the Governmeni
service, which I propose to recruit exclusively from this sourve. Te carry out the svstem, however,
the assistance of a thoroughly qualified Inspector, under your order, seems to me essential.

15. Mr. Ellis’s 105th paragraph gives 2 summary of the plan which we had intended 1w
pursue. [ think that an annual grant of at feast Rs.25,000 will be required to carry it out.

16. Perhaps at present the most pressing want is that or some qualified Inspector, under your
general superintendence, to devote his whole attention to the subject. He should have under him
at least two subordinates, one a Mahomedan and the other Hindoo, not less highly qualified then
the provincial superintendents of Schools in [ndia. If these latter are drawn from the ranks of
educated Natives in Bombay, [ think vou will find it necessary to give higher pay than would
content them in our older provinces.

17. The salaries and establishments of these officers will amount to much more than 4,800
per annum, which is the sum estimated by Mr. Ellis (vide the two first items of staternent G for
some fime to come, the other items of charge in that statement will be within the sums estimated
by Mr. Ellis; but upon the whole, 1 am convinced that Rs. 23,000 per annum is a moderate
estimate of the charge of doing anything very effectual in the way of education in Sind.

18. I think it would be advisable to print Mr. Elfis’s Report, with anv instructions you may
issue, and forward copies for the information and guidance of officers in charge of districts in
Sind. Tt is necessary to bear in mind that they have few means of learning what is doing in other
parts of the presidency, and that they are unavoidably ignorant of many matters which are weli
known to all officers in similar positions in India; bul I feel assured vou will find them at least as
zealous in carrying out your views, when they clearly understand them.

t have the honour to be
Sir
HBE FRERE
Commissioner in Scinde

Commissioner’s Office, Camp Larkhana,
Shikarpoor Districts
241 December, 1855
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2.  REPORT ON EDUCATION OF SIND BY B.H. ELLIS,
ASSISTANT COMMISSIONER

To
H.B.E Frere Esquire
Comunissioner in Sind,
Kurrachee

Sir,

In accordance with your instructions to place on record, for submussion to Government,
an account of the measures recently adopted for the promotion of education in Sind, [ have the
honour to lay before you a report on the present state of Education in this province, and the
measures proposed for its extension.

2 In comumencing an inquiry into this subject, the indigenous schools naturally demand the
most prominent attention, as furnishing a basis for future extended operations. A summary
Abstract of Returns furnished by the Tollectors in 1852 is annexed, marked A; its perusal gives
rise to many suggestions of interest.

3. The total number of such schools is shown to have been 643, attended by 7,443 scholars,
and it is a noticeable fact that of these nearly one-ninth (693} were females. These returns do not
exhibit the total number of persons receiving education, for many of the better class maintain
instructors for their children in their own homes, and these have probably found no place in the
Coltectors’ returns.

4. On the other hand, many of these indigenous schoois are hardly worth of the name. Two
or three little boys, or in some cases pupil, spell.ng the letter of the Koran under the instruction of
the viliage Moolla, who neither reads any other language, nor understancs the meaning of the
Arabic he teaches, would conshtute a “School.” if the building be a public one. The open platform
in front of a mosque is the usual school-house in such cases; and many of this description of
school have been enlered in the returns in company with the places of instruction where the
pupils are more numerous, ard the education imparted is more complete.

5. The schools in which the teaching is confined to the Koran or Arabic number 178, and the
pupils 1.906. The better classes of schoois, in which both Arabic and Persian are taught, are 275,
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but the number of nupils is much greater in proportion, being 4,252. There are also 56 schools,
with 321 scholars, where Persian exclusively is taught. Qut of the total number of schools there
are thus 609, with 6,479 scholars, in which the pupils are either Mussulmans, or such Hindoos as
may be desirous of qualifving for Government employ, and who study the Persian language in
schools, the teachers of which ars for the most part Mahomedans.

6. The schools in which the Hindoo-Sindee, written in the Khudawadee and other varieties
of the Sindee character, is studied, number 23, with 803 pupils. The course of instruction in these
schools is invariably corfined te such reading and writing as may be necessary tc qualify the
pupil to carry on business as a shopkeeper or merchant. It is not unusual for this knowledge to be
acquired by a lad at the shop of some neighbour, who has leisure to give instruction; and it is
probable that the number of persons learning appears from the Collectors’ refurns to be far below
the actual number, from the necessarv exclusion of these private instructors from the lists of
public school-masters.

7. There are also 2 few schools in Kurrachee and Shikarpoore, where Sanscrit and
Goormookhee are taught, but the number of pupils is small {85). It is rare to find in any town in
Sind many Hindoos acquainted with either cf these languages, the acquirement of which is
usually confined to Brahmins, and priests of the I'anukshahee sect.

8, Tre instruction inparted in the Hirdoo-3indee schools is, as | have before mentioned,
purely mercantile. The total absence of all books written in any Hindoo-Sindee character would
itsel{ corfine the subjects taught within very narrow bounds. The Hindoo religious books being
chiefly in Goormaookhee, and the Hindoos who were in public employ under the Meers having
confined their attention to the Court Language (Persian), the two chef incentives to the study of
the Vernacular were entirely wanting; and it is not to be wondered at thai the schools in which
Sindee in this form is taught are of a very inferior description.

9. The mode, too, ir. which the pupils are instructed, is certainly not according to any
orthodox system of tuition, as may be inferred from the fact that the chief school of this
description in Kurrachee is taught by master “who understands no written language”, - he merely
punishes, while the boys teach one another! As may be inferred from the fact that there are 70
scholars - a greater number than attend any other school in Kurrachee.

10, The state of the schools in which Persian and Arabic are taught is more promising. I do
not include the schools in which the teaching is confined to the Koran; for as above remarked, the
instructors themselves are usually too ignorant to be qualified to impart knowledge to other; still,
their efforts, which are usually gratuitous or rewarded by a scanty occasional pittance of grain or
money, are not to be despised , and the sight of venerable Moolla, teaching in charity (fee subeel-
loolla, in the way of God) few pupils beneath a shady tree, in the courtyard of a mosque, can not
fail te inspire respect, though we may be unable to admire either the nature or the method of the
instruction.
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11. And these have no doubt been the germs of the more prosperous schools which are
found scattered aver the country, not always in the most populous and best known towns, but
often in remote villages, where some preceptor, having acquired a name by his skill in teaching,
or a reputation for superior learning, has drawn together pupils from distant districts. Thus at
Adilpoor, not far from Ghotkee, in upper Sind, an old man was found teaching 50 pupils, many
of whom had come from great distance; and with the most wretched means and appliances, this
school had been flourishing for upwards of fifty years.

12, In some of the large towns, too, well known schools have been establ:shed for years. In
Tatta, for instance, one school numbers about 100 scholars. The master adopts teaching as
profession, which has been hauded down to him from his father and grandfather, and boasts of
having educated many distinguished servants, both Mussulman and Hindoa, of the late and
present Government.

13. Roree and Ghotkee in upper Sind, Halla and Nusarpoor in Central Sind, were likewise
distinguished for their learning in former times; and although their schools have fallen of , both
in the number of students and the subjects studied, yet these towns are still noted for the superior
intelligence and learning of their residents.

14 In the Abstract summary, an attempt has been made to dlassify the schools according to
the mode of remuneration to the master; but the results cannot be relied on as very accurate. The
fact is, that the modes of payment are so varied that classification is impossible.

15. The schools supported by fixed payments from the scholars are entered as 304 in
number; but it is not to be inferred that all the scholars in these schools pay a fixed fee. In many,
some of the pupils are excused all payment, while others pay a reduced sum, and probably none
give their quota regularly. In many, some of the pupils are excused all payment, while others pay
a reduced sum, and down as free, the richer zemindars subscribe for the maintenance of the
teacher, or some one wealthy person supports a moolla or Akhoond for the instruction of his own
sons and permits the children of his fellow-villagers to receive the same benefit gratuitously.

16. It is not uncommon to find the schoolmaster, especially if he be the village moolla,
allowed a present of grain each season at harvest, or at other times the parepts of the children
receiving instruction bestow some reward (usually from two to five rupees) or. the occasion of a
particular book or branch of study being successfully completed, or on the pupil having finished
the curriculum of study which the limited knowledge of the master permits of his going through.

17. The fees, where taken, are not of one fixed amount -thev vary in most cases from one tu
four annas per mensem; but instances are given of the fees being as low as eight pies, and as high
as twelve annas or a rupee per mensem. The latler is rare; and it is more common tc read that the
master’s remuneration is “a pittance of grain each harvest.” “No fixed salary, the scholars giving
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the master enough to support life”, “bread and clothes”. “daily food, and a small present of grain
at harvest”, and so on; showing how wretched is the remuneration which usually falls to the
teacher’s lot; and we may wonder, not the masters are so few and ill qualified, but rathes that so
many well educated men are content to undertake the task,

18. Among the curiosities of education experience to be gathered from these returns must be
noticed the schoolmaster at Syed Mujoom Ali Shah (in upper Sind), who not only teaches
gratuitously, but feeds and clothes at his own expenses the 14 pupils whom he instructs in
Arabic and Persian. Other instances of similar devotion may be found; and, though rare and
exceptional cases, they are sufficiently numerous to prove that education is not unappreciated in
Sind, and that judicicus efforte for its exlension have very chance of being rewarded with success.

15. Two other schonls ave noticeable, one where a boy and two girls are taught Arabic and
Persian gratuitously by the wife of a Mochee, at Soong, in Obowra; and the other in which two
boys are instructed in the Korar by a blind woman at Tanga in Obowra. Further inquiry
regarding these schools would no deubt be vepaid by the acquisition of interesting information
regarding the teachers.

20. The above detail will sufiice to show the present state of the indigenous schools in the
Province. It might be interesting to go fnirther back, and trace the condition of learning under the
Kulhoras and Talpoors; bu® such researches would be of antiquarian or historical interest rather
than of praclical utility in discussing the means to be adopted in the present day for the
promotion of education.

2L For the latter purpcse, it {s enough to record that, under the rule of the Talpoors, there
was no direct and regular encouragement to education, most of the Meers being given to
patronize field sports in preference to learned avocation. Therc were however, exceptions; and
some of the Meers are said to have been poets themselves, and to have patronized men of
learning.

22, The Svuds of Tatta and Roree were in the enjoyment of liberal allowances from the state,
which, though not given expressly for the encouragement of learning, no doubt tended to
promote it, by affording men naturally inclined to the study of Arabic and Persian literature the
means of subsistence, and leisure to pursue their studies; and to this circumstance may be traced
the fact of the most learned men having belonged to one or other of those communities.

23. When the British Government succeeded the Talpoors, such occasional present of cash or
of loongees as were not uncommonly bestowed on learned men on special occasions by even the
least refined of the Meers entirely ceased and at the same time the large allowances of the Tatta
Syuds were confiscated, notwithstanding the enjoyment for centuries under successive dynasties.

24. These sources of emolument, though they may have been irregular in the one case, and
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their suddeii withdrawal rendeced it incumbent to the British Government to substitute an
equivaient, if not a more regular and direct means of promoting education.

25, Such steps were taken, but in the Hyderabad Collectorate alone, A School was
astablished in Kurrachee, by subscription among the European community; but its object being
professedly missiorary, it does not come within the scope of a review of the connection of
Governument with the progress of education.

26, Captain Rathborne, the Collector of Hyderabad, however, evinced a very laudable zeal in
erdezvouring to establish, on a liberal scale, a college for instruction in English. As early as
August 1845 he brought the subject to the notice of the Governor, and the sanction of the
Supreme Government was applied for to an annual disbursement of Rs.3, C00.

27. Unfortunately the wars on our Frontier prevented the project from being then carried
oul; but as soon as warlike operations were at an end, the Supreme Government of India
sanctioned the amount, and there was very prospect of an efficient school being established.

28. But difficulties were thrown in the way; the Board of Education could give no competent
master; the Government of Bombay would not sanction the outlay until made acquainted with
the details of the proposed arrangements; and , after many references from Government , and
from the then Commissioner, the scheme was finally abandoned in September 1848.

29 This failure was much to be regretted, for Captain Rathborne had in the first, instance
induced the chief Beloochees and other to engage to defray half the current expenses; and , had a
commencement been then made, they would probably have continue to take an interest in
education which no exertion could now arouse. The delay in carrying out the original scheme
was fatal to this portion of the plan; and the zeal of the Belooch Chieftains not unnaturally had
evaporated when, after a lapse of three years, they were again consulted on the subject.

30. A further effort was made by Captain Rathborne on the occasion of the conviction of two
men, of high ranks, for forgery (Meers Ghoolam Shah and Fuzlah Talpoor). The large fine which
was then imposed the Magistrate suggested should be devoted to educational purposes. This also
was sanctioned but in this case, too, no further results foliowed.

21. Owing to these failures, no progress whatever was made in English education during the
first tenn years of British rule in Sird; and for other reasons, which may be briefly alluded to;
Vernacalar education was equally at a standstili during the same period.

3z This is chiefly attributable to the doubts as to the written character to be adepted for
official vecord in the Sindee language. On this question a warm controversy arose; no two of the
Officers who were consulted were of the same opinion; and those bes: qualified to judge
{Captains Stack and Burton) took diametrically opposite views.
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33 The consequence of this variety of opinions and the hesitation of the authorities as to the
character to be officially adopted, was that up to 1853 not a single book or paper of any kind was
publishied in the vernacular; nor were any book f{even the most elementary} transtated into
Sindee; in fine, all progress towards the very desirabie substitution of the language of the country
for Persian in official documents was entirely checked.

34. Captain Stack meanwhile, by the publication of ar English and Sindee Dictiorary and
Gramirrar, had very much facilitated the acquisition of the language by future students; but 1 do
not consider that these works can be viewed in the light of Sindee books for Sindians, the
character adopted (Devanagree) being unknown to all but a very small section of the people of
the country.

35. The publication of these books, however, was of great practical utility, as paving the way
for the next step which was taken, to promote the adoption of the Vernacular language in official
business. This was the issue of your circular (No. 1825, of 6th September 1851) directing all
Officers to undergo an examination to test their proficiency in colloquial knowledge of Sindee. So
long as the European Officers made no efforts to acquire that language, it was not to be expected
that the Native subordinates would aid them in substituting, for the Persian to which they had so
long been habituated, and which few but themselves knew, a language which all concerned
might comprehend. The compulsory acquirement of a colloquial knowledge of Sindee, by all
Officers employed in the Province, ougat shortly to lead to its general adoption in all public
business, and the opposition of the Native official must gradually give way.

36. The means of acquiring a knowledge of Sindee were about the same time increased by
Lieutenant Arthur’s publication of a Sindee work, the “Hikayut-oos-Salaheen,” for the use of
students; and subsequently by his publishing a versicn of Dossa bhoy's “Idiomatic Sentences” in
Sindee, a work which is of great utility to those who wish ta acquire a colloquial knowledge of
Lhe language.

37. The receipt of a dispatch from the Court of Directors {No 46, of 8th December 1852,
forwarded by Government of Bombay, No. 816 of 21th March 1853), sanctioning an annual outlay
of Rs.10,000 for educational purposes, followed the inquiries you had instituted in 1852 into the
state of indigenous schools, and gave an additional impetus to the movement in favour of the
more general adoption of Sindee.

38. This dispatch discussed two subjects. The first was the controversy regarding the
character to be used in writing since, which, as has been above observed, retarded for so many
years all educational improvement; and the second subject of the letter was establishment of
English and Vernacular schools.

39. The Honourable Court decided the first point in favour of the Arabic character; but in
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deference, it wouid seem, to the previously expressed opinions of the Bombay Government,
suggested the appointment of a Commiltee to settle the question finally.

40. The appointment cf such a Committee was at the time practically impossible, as the
officers best acquainted with Sindee were either absent from Sind, or in deferent parts of
Province, and not easily brought together; the suggestion was therefore of necessity laid aside.

41. [ confess that this resull is not much to be regretted, as such a Committee could onty have
ended in disappointment; the members wou'd not have agreed. They would have written long
minutes, and argued with one another; the controversy would have been renewed, and with but
a pocr chance of any new light being thrown upon a subject already ably and exhaustively
discussed by Ceptains Stack and Burton, whose knowledge of the language probably exceeded
that of any one who could Fave been on the Committee.

42. The dispalch of the Court was favourable to the adoption of the Arabic character, and
you directed that “the very frifling changes or additions required for its perrect adaptalion to
Sindee"” {paragraph 4 of court’s dispatch) should be forthwith made, and no further time lost in
debating and collecting opirions. This was done, and a sheet containing the alphabet revised was
published in July 1853. From that fime to the present a series of books on arithmetic, geography,
history, and other subjects has been issued; and it is to be hoped the question is for ever set at
rest, so far as concerns the character to be used in the publication of books, and instruction
generally.

43. At the same time there can be no doubt but that this, or any other characler in ordinary
use by Mussulmans, will not be adopted by the Hindoo community. While the great majority of
the population of Sind consists of Mahomedans, it is imperative on us that we should not deter
them (the Hindoos) from entering the public service, and debar thern from the means of
instruction in their own language, by the universal adoption of a Hindoo-Sindee character, which
Mussulmans would never adopt; vet the Hindoos are a sufficiently numerous and influential
community {o demand that their interest would not be overlooked.

34, For this purpose, it will be necessary to print books, and teach Sindee, in a character to
which they will not object; and I have little doubt but that the Khudawadee character {advocaled
in the former discussion by Captain Stack) is, with some necessary changes, the one which it will
be found advisable to adopt.

45, The use of two characters, one for the Hindoo and one for the Mahomedan population,
has its paralle] in the North-West province. To adopl a similar course in Sind would be the
simplest solution of the difficully; and we might then reconcile the chief advocates in the
centroversy, by deciding that both Captain Stack and Captain Burton were right, the one arguing
=2 behalf of the Hindoos, the other as the organ of Mahomedan of Sind.
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46, The same progress, however, has not been made in the publication of works in the
Khudawadee character; not, indeed, has any attempt been made to fix the alphabet in a form
adopted for ordinary use. The alterations required are more extensive than were needed in the
Arabic character, and the varieties of forms for letters are much more nwmerous, as the Hindoos
of many of principal cities, and even some of their castes residing in the same city, have peculiar
modes of writing, which they are not likely to abandon readily for any universal system,
although the change involved be slight.

47. And in connection with the backward state of the Hindoo-Sindee schools, and the very
indifferent quality of the instruction imparted by their teachers, we find this class of the
community much less inclined than their Mahomedan fellow-countryman to study for the sake of
learning. For these reasons and especially as the Mussulmans are in Sind as four to one Hindoo,
the Arabic character first demanded and received attention. '

48. In proceeding to carry out the instructions of the Honourable Court on the secand point
adverted to in their dispatch, the first difficulty was to find an Officer to fill the post of
Superintendent. In consequence of your inabiiity to find any on2 whom you could recommend
for which requires many qualifications not often combined in the szme person, the progress
attained towards a complete system of education in the Province has necessarily been less than it
otherwise would hava been.

49. To have delayed all improvement pending the appointment of Officer would have
related matters, anz every effort has therefore beer made to carry out ths spirt of the directions of
the Court and of Governiment, “hough circumstarces renderzd compliance with the letter of their
instructions impracticable.

50. The original idea of one central English Schoot for the Province was abandoned. The
great distance would have precluded the attendance of many'scholars otherwise anxious to
obtain an English education: and there were no valid reasons for refusing to the people of Sind
facilities which are enjoyed elsewhere in India. The establishment of one English school in each
Collectorate appeared to be the least that could be sanctioned, (o meet the wants of the people of
the Province.

51, The Kurrachee Municipality having expressed their readiness to share the expense of
building and maintaining a school, the erection of a school house from a design by the late
Lieutenant Champan was sanctioned, and master, who had been educated st the Poona College,
was placed in charge of the scheol.

52. When the new building was opened on the 5th October last, there were 68 boys in the
school, and there were prospects of a considerable increase, the Natives of the town having by

that time begun to acquire confidence in the principles upon which instruction is conducted.
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33. Owing to the mixed population settled at Kurrachee from all parts of India, the majority
of the pupils at the school there is composed of the sons of residents in the older Provinces of
India and establishment of schools at Hydrabad and Shikarpoore iz likely to be attended with
more beneticial result in extending English education to the people of Sind.

54, It is therefore with satisfaction that | record, in addition to the gratifying fact of the
Kutrachee school being in full operation that ihe building of a school- house at Hydrabad, and of
another at Shikarpoore, has been sanctioned; and both works will shortly be in progress, if they
have not already been commenced.

53 In the former town, as at Kurrachee, the Municipality (will) bear a portion of the expense.
At Shikarpocre the only English schooi hitherto in existence has been kept up by the liberality of
a private individual (Captain Goldsmid), and the charge of erecting the school building there will
be defrayed out of the sum of Rs. 11,000 authorized to be expended on educational objects in
Upper Sind. {Government Letter No. 1291 of 23rd March 1853)

56. This grant has its origin in the circumstance of His Highness Ali Moorad having offered a
bribe to Lieutenant Younghusband, during the time of the inquiry which preceded the
resumption of certain districts for His Highness in 1852, The amount of this bribe, which
Lieutenant Younghusband had deposited in the Government Treasury, was at your suggestion,
ptaced by Government at your disposal for the furtherance of education in upper Sind.

57. From this source, not only will the cost of the Shikarpocre English and Vernacular
school-house be defrayed, but buildings for instruction in the Vernacular and other oriental
languages have been sanctioned at the places noted below; some of these have already been
erected, others are now in course of erection.

1. Jacobabad.

2. Roree.

3. Ghotkee. i

4. Khyrpoore Dahirkee '

5. Obowra.

6. Meerpoor Mathela.

7 larkhana

8 Mehur.

9 Nowshera. } In these three assited by monev from local funds

i0. Kundiara. |

i1. Tarooshah. 3

12. Sehwan ]
58. By thesc means, both ample provision has been made for the erection of buildings for

instruction in English, and nearly ail the large towns in Upper Sind have been provided with
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suitable school- houses for Vernacular Education.

59. Besides the above, grants-in-aid of contributions from local funds have beer sanctioned
for similar purpose in the places noted below- these towns are, with two exceptions, in the
districts under charge of Lieutenant Jameson, in the Hyderabad Collectorate.
1. Mitaree.
Berea.
Tuttabad
Mohubut Dhera Juttoee
Hillanee Belanee.
Kotree
Tatta } Kurrachee Collectorate.

N U e w N

60. In one village (Laka Bazeedpoor)a school- house is being erected tfrom local funds; and,
in the following places, where no such funds were forthcoming, the amount has been wholly
defrayed by Government:-

1. Jerruck, Kurrachee Collectorate,

2. Kumbhur.
3. Thurery. Shikarpoor Collestorate

4. Khokur, Hyderabad Collectorate

61. There remain a few important towns (chiefly in the Hyderabad districts) where buildings
have yet to be provided. It will be seen, however, from the enumeration above given that a good
deal has been done to provide the requisite accommodation.

62, This has been effected partly from the sources I have indicated, and partly from the
annual grant of Rs. 10,000 authorised in the dispatch of the Court before quoted. This dispatch
arrived too late in 1852-53 to be availabie in the year the mode in which you have authorized,
subject to the confirmation of Government, the expenditure for the past official year, is exhibited
in the annexed Statement, marked B.

63. As il was impossible to organize in so short a time a regular system of education for the
Province, the object has been to take such steps as might conduce gradually to this organization,
and to foster the wish for education, wherever displayed, by the expenditure of sums from the
Government grant, in aid of the efforts of the inhabitants.

64. Thus in Thurery, Kumbhur, and Mehur, towns in Upper Sind, in which no local funds
were forthcoming for the erection of a school-house, the principal inhabitants promised ample
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monthly ~ontributions for the maintenance of the schoo. when establiched. Their request for the
erection of school-houses at the expense of Government was therefore readily complied with. In
many other places the funds for the support of the school are derivable form lacal sources, and
the cnst to Government will be but small. All such grants are part of the general system which it
is intended by degree to carry out, and the sanctions already accorded will, without difficulty, be
blended therewitk, either without alteration, or with modification which the extension of Lhe
system will in some cases render necessary.

65. It would cbliviously have been useless to build school-houses uriless some measures
were at the same time taken to provide books for elementary institutions in the schools. The
Elphinstone Institution and a separate Book Depository has now been established in connection
with the Kurrachee schools.

66. In Sindee, the books alrcady extant were chiefly of a religious character. One of the best-
“The lives of the Sain:s”* has already been alluded to as having been published by Lieutenant
Arthur. Even this would hardly be the work to choose as a text-book for the rising generation:
and in the utter want of all elementary works, it was necessary to translate, from the English and
other languages, a series adapted for school instruction.

67. For this prrpose a collection of Cordoo and Persian books was senl for from Agra, and
some Murathee or Guzerathee school books were like wise taken as basis Jor translation.

68, The works which have up to this time been prepared are Lekhey-jee-Peer. The
Rudiments of Arithmetic, containing Lhe first four rules (from the Hindustani chiefly).

Babnamo.- Sindee Primer.

Map of the World. - From the English.

Dhartee Nirwar.-Geography, chiefly from the Murathee

Chitr-jec-Par. - Elements of Drawing (from the Hindustani).

Bhumboo Zemindar. - A moral story (from ditto}.

Sudhaturo and Kudhaturo, A moral story (from ditto).

History of India. - Chiefly from ditto.

Aesop's Fables. - From the English.

Lekhev-jo-Kitab. — A complete course of Arithmetic, partly from the Muralhee, partly
from Hutton’s Mathematies,

had e B i

69. Besides these, I may mention "Zubtee Kitab” (Tables for measuring the contents of
Fields), a translation of Regulation XIV of 1827, and a Hindustani treatise on vaccination (the last
not yet published} These. though not strictly educational works, may still be noted as
contributions lo the intant Sindee literature.

¢ Hikavat —u- Salheen goaialloyie:
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70. The chief want at present experienced is an elementary Sindee Grammar for Sindees.
This Captain Stack had promised, and bt for his untimely end the want would no dotibt have
been supplied.

71. With this exception, the books now ready are sufficiently numerous for a
cormmencement. Some of them may perhaps show signs of haste in the preparation, but they will,
[ believe, answer the purpose for which they were intended, and will serve for elementary
instruction until books with more nretensions are published.

72 A prize having been offered for the best specimen of translation from Persian into Sindee,
a version of the Persian History of Sind, called “Tarikh Masumee,” is also under preparation by
Moonshee Nundiram, who gained the prizz

73. All the above mentioned works have been lithographed since the publication, in July
1853, of the revised alphabet, and 1 trust that the instructions of the Honourable Court of
Directors, to commence the preparation of elementary works in Sindee will not be thought to
have been neglected, considering the short period that has elapsed. and the want of a
superintendent to devote this time wholly to the work.

74. The erection of commeodious buildings, and the publication of elementary works, would
be of little benefit without competent teachers: and it was evident that although the
schoolmasters now teaching might impart a very tolerable knowledge of the rudiments of Arabic
and Persian, they were quite incompetent to give instruction in geography, history, arithmetic,
and the other ordinary branches of study, in which they were themselves wholly uninstructed.

75. It becomes, therefore, a master of some impartance to form without delay a normal class,
for the tuition of school masters. 1t was not without difficulty that a number of teachers, or
persons of the class usually occupied in teaching, could be got together. The greatest difficuity,
however, was the want of a teacher, and when an application which was made to Bombay failed,
the project must have fallen to the ground but the voluntary services of very competent
instructors (Wishwanath Narayen, Mahadeo Shastree, and latterly Kahandas Muncharam,
formerly students of the Elphinston and Poona Colleges) who happened to be employed in the
Government service at Kurrachee.

76. This normeal class, to the number of 30, has been for some months past receiving
instruction in geography, arithmetic, and latterly history: and their progress has far exceeded the
expectation entertained at starting. Those who may have attained a certain standard of
qualification wiil shortly be appointed te schools: and although it is not supposed that they will
be thoroughly efficient, or as competent as the masters whom we may hope to see in a few years,
vet there can be no doubt but that they will be far better qualified as teachers than they they were
before, and they will, moreover, be able to give some instruction in useful elementary subjects.
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77. The course of study this class will have gone through is, however, very limited: and the
numbers who are likely to prove efficient teachers too small to allow of the class being entirely
broken up. 1 would suggest that such a class be maintained for five years, and that the students
attend for a period of one, or, if possible, two years. At the end of five years, it may be expected
that the district schools will furnish pupils competent to succeed to vacancies in mastership: and
the normal class, as a separate and distinct institution, may be abolished: or at any rate the
question whether it should be retained, in a modified form, might at the end of that lime be
reconsidered.

78. For this purpose, a sum of Rs. 260 per mensermn would be required for five years,
independently of the funds set apart for education in this Province, the zmount of which is
shown in a statement annexed to this Report, marked C. I have not included this expense in the
estimate of annual expenditure, as it is proposed to make the charge temporary. I, at the end of
five years, it be deemed advisable to provide permanently for the special training of masters, no
doubt the means of meeting the charge will be available.

Payment to 35 scholars, at Rs.6 ) 210
Master 50
Total Rs. 260 ]

Contingent expenses will be defrayed out of the savings from absent pupils, & «.

79. The class should, in my opinion, be taught in future at Hydrabad, as more central for the
pupils, though it was necessary in the first instance to eslablish in at Kurrachee, | do not think it
likely that any competent teacher will be found at Hydrabad, except the future master of the
English school: and the sum | have proposed for remuneration is intended o be applied as an
addition to his salary for the extra labour lhis imposed, or in providing him an assistant to the
English school, to compensate for a portion of his time being occupied with the normal class.

80. The details of the proposed educational scheme for this Province will be found annexed,
and marked C. The figures must be considered as those of an estimate, which may possibly be
altered when the design is executed: and the places for schools are not in all cases actually
determined, but are merely indicative of suitable localities. As a want now unknown may spring
up in one town, so in another a proposed school may prove ta be superfluous: and thus, on the
average, it will be found that the estimated number of district schools (48, including the three
principal schools) will be found ample for the present.

8L Your views for the educational reguiation of the Province had been developed long
before the promulgation of the dispatch from the Honorable Court of Directors dated the 19th
July last, and 1 have much satisfaction in drawing attention to the fact that the arrangements also
propos~d are for the most part in perfect harmony with the wishes of the Court, as made known
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in their dispatch.

82. The appointment of a superintendent was a portion of the scheme which had before been
authorized. This will provide for the due inspection of schools. When the educational institutions
in the Province become more numerous, further inspections will probably be requisite: but for the
present a Superintendent, who will travel through the cold weather, visiting Shikarpoore and all
the large schools, and who will pass the hot season at Hydrabad and Kurrachee, will be sufficient
for the organisation of the schools, and for the other primary arrangements which must be
effected before periodical inspection becomes of much utility.

83. The propesed plan, it will be observed, tallies precisely with the opinion advocated in the
Court’s despalch, in the degree to which an English education is to be provided: while , on the
one hand , the funds are not to be wholly absorbed in hestowing, a superior education upon a
few, yet, on the other, benefits of English literature and science will be made available to all, by
the establishiment of a school at each of the three chief Collectorate towns, (The expense will be
restricted to Rs. 300 per mensem, - See C.)

34. It would have been desirable, had there been funds available, to carry out another
portion of the Court’s despatch, by the establishment ot scholarships in English schools, to
maintain, while studying, those pupils who had much distinguished themselves at Vernacular
schools.

85. Though the funds did not admit of these views being carried out to a great extent, yet the
arrangements made harmonized with them as far as they wenl. Proficiency in the village schools
has been held to entitle the pupil to free admission into the district schools, and success in the
latter entitles one pupil annually to free admission into the English schools.

86. And, that the principle has been fully recognized in Sind may be inferred from the fact of
the subscribers to the testimonial proposed in memory of the late Mr. Macleod having resolve
that a scholarship should be established in the Kurrachee English school: and the Municipality at
the same place recently voted the appointment of two monitorships in their school, to be held by
the most advanced and diligent of the pupils. This system of pupil-nonilors il is proposed to
carry out in every case when size of the school renders assistance to the master expedient.

87. The want of officers acquainted with surveying and civil engineering is peculiarly felt in
Sind, and measures have already been taken for the formation of an engineering class in
connection with the Kurrachee school, which , when completed , will be an useful adjunct Lo the
more scientific but less practical professorship which it is proposed to establish al the Presidency.
( Para 31 of Court’s despatch)

88. It will be seen from the appended statement that it is proposed to establish a number of
district schools, usually, but not necessarily, at the head quarters of a Kardar: the subjects to be
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taught are Sindee, Persian, and, if required, Arabic.

59, The Persian has so long been cultivated in Sind, for its literature, as well as on account of
its being the language of official records and accounts, that any present attempt to establish
schools where the Vernacular only is taught would probably fail: while the combination of the
two is likely to lead to the study of Sindee, now not learnt at all, but which will become popular
by degrees, as the language is more and more used in the transaction of official business.

90. For tuition in Arabic and Persian, a fee will be exacted, except when exemption is
allowed in recognition of proved proficiency in Sindee. Eventually, the study of Persian will be
confined to those who acquire it as an accomplishment, or for its literature: and a considerable
number of persons who now learn Persian purely with a view to official employ will divert their
attention to Sindee; but until the latter becomes the sole language of public business, a school
where Sindee exclusively is taught has small chance of being attractive,

91. The Arabic is usually learnt (though to a very limited extent} as the foundation of
Persiar: and to declare it banished from the school would certainly keep awav many who would
otherwise aitend. It has therefore been thought expedient not to prohinit Arabic instruction in the
district schools : but by the imposition of a higher fee (four annas) the tuition in such elements as
are thought a necessary preliminary to Persian will for the most part continue to be carried on in
the smaller village schools, while the study of Arabic as a language will in all probability be
confined to the three chief district schools (Tatta, Halla,and Roree} where the abolition of the
branch of study would much retard the popularity and progress of a school under Government
supervision.

92. In one respect, the scheme proposed ditfers from the views advocated in the Honourable
Court’s despatch. Although tuition in English, Arabic, or Persian, is to be paid for by fees,
instruction in Sindee is to be gratuitous: and I would with all deference submi- that, although not
in accordance with the rule laid down by the Court, this arrangement be allowed to hold good.

93. I quite concur in the gpinion that the acquisition of other than the Vernacular languages,
or such extra tuition as is locked on in the light of accomiplishment, may fairly be charged for, but
the great importance of diffusing a rudimentary knowledge as widely as possible would of itself
be a sufficient plea for the admission of all scholars free to such extent that they may at least be
put on the road to acquire the further learning usually attainable only at the expense of more
time than the masses of pecple are able to spare.

94. And when the inhabitants have themselves contributed {whether from municipal and
other tocal funds, or by individual subscription) to the support of a school, they have a right to
expect that their children should receive education, in the lowest grade at least, without further
cost to themselves.
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95. I would indeed go further, and advocate the adoption of the system pursued in sonw
Continental States, by which the community are one and all taxed for educational purpoases, and
{he teaching is at once compulsory, and without further fee from the scholars or their parents.
The right of the State to punish criminals is undoubted; and if the liberty of conscience be lefi
unfettered, the right to enforce education, as the great antidote to crime, can hardly be reasonabiy
questioned.

96. If, whoever, the compulsory part of this system be considered impraclicable, yet at least
the imposition of a tax for educational purposes, and graluilous rudimentary education as its
sequitur, are surely worthy of attention; and I wouild remind you of the efforts you have yourself
made in support of the views ably propounded by Captain Wingate, late Commissioner of
Surveys, with reference to such a case for the promotion of education.

97 [ believe that in England there is 2 growiag tendency to consider that, when a rate is
impesed in furtherance of education, a right *= gratuitous tuition is created. In this country, it
would be a great encouragerant to voluntary taxation, in support of education, were this
principle more generally adoptad.

9. Besides, the acquirements applicable to India gererally, there exists the necessity for
encouraging the study of Sindee, a language which has never yet formed part of the regular
education of Sindees,-an additional incentive to the adoption of gratuitous tuition in the
Vernacular in this country.

99, For these reasons, | would respectfully submit that education in Sindee showld be
gratuilous, and necessarily so when the inhabitants themselves aid to support the school. There
has been no disinclination showr. in Sind to afford such aid, cither by indirect taxation, through
grant from municipal funds, or, as in Upper 5ind, directly, by monthly contributions from
wealthy individuals.

1060. It is hoped that the aid from such sources will be gradually extended, and thus free a
portion of the Government funds, so as to allow of their application in aid of smallter schools,
where the community is not wealthy enough to defray the whole charge.

101, Such grants-in-aid occupy a prominent position in the scheme proposed for Sind, as they
do in the Court’s despatch before adverted to. For the present, Rs. 1,000 are set apart for this
object, to be expended by the Superintendent, during his annual tour, in donations of from ten to
twenty-five rupees, as an addition to the allowances of the masters whose schools are found in a
promising condition. The gradual adoption of the regulations of Government, and an improved
system of tuition, would lead to these granis becoming permanent to particular schools; and the
number of such schoals recciving aid would be increased, as the cost to Government of the
district schools diminishes.
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102.  The fernale indigencus schools mentioned above should be included in the grants-in -
aid; and at first the interference should be verv slight; indeed it would be well of it were conflined
to noting the progress made, and to giving small rewards, both lo the scholars reported on most
iavourably by the teachers, and to the teachers themselves when the people come lorward to
request it. Without such advances on theie part, very minute interference would be more likelv to
do harm than good.

103.  For the Hindoo-Sindee schools, Rs. 2,400 per mensem have been set down. This suny will
not be required at present; tor until an alphabet for universal adoplion by the Hindoos of Sind
has been delinitely fixed, the establishment uf schools would only tend to perpetuate the
barbarous varieties which now exist in the different towns, and would prevent the improvement
of the present guast short-hand by the addition of distinguishing vowel marks.

FO: It will not, | hope, be long before such an alphabet is framed; bul it is likely that some
time will elapse before it will be universally adopted. The improvement in the Guzratee (a
language formerly as barbarous as the present Hindoo-Sindee) has not yvet been adopted by the
whole of the Banyan population of Guzrat; and it will not be surprising if some time should pass
before a revised and complete alphabet is adopted by the corresponding class in Sind.

05, To sum up brieflv, the heads of the plan which is subimitted fur approval, and which, it
will be seen | requires twice the amouat now placed at the disposal of Guvernment for the
purpose; the propositions ave:-

I The appointment of a superitendent, wwho will inspect the chiel schools in the Province
annually, and who witl communicate with the Commissioner in Sind, and eventualiv
with the Minister of Education.

2 The entertainment of a small establishment, to assist him in supernintending the 1ssue of
elementary work, from the press, and in corresponding with the maslers, &c.

nd. The establishment of an English school at the head quarters of each Caollectorate.

4t Three Vernacular schools for instruction in Sindee, in the revised Arabic character.
Persian and Arabic will atso be taught for a lee; and a higher standard of knowledge will
be attained than in the other Vernacular schools.

Sth, District scheols, where Sindee will be the chief study; but where Persian will also be
taught for a fee; and. if required, Arabic.

Bl Part of the experses, in all the above mentioned schools, to be defraved by the
community. The English schools to be governed by the Rules recenlhy promulgated.
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which a copy is annexed (Marked D).

7 Grants-in-aid to indigenous schools, the system adopted in such schoals being gradually
improved.
gt Hindoo-Sindee schools, for insiruction in an improved uniform character, founded on

the Khudawadee.

G Prizes at annual examinations by the Superintendent (eventunally to be assisted by
subordinate Inspectors).

106.  Ide not think these objects con be attained at a less cost than Rs. 20.000 per annum,* and |
am quile certain that the sum already granted will be found inadequate. It is hoped, therefore,
that the increased amount will be sanctioned; and in the meanwhile the sum already authorized
can be expended in promoting porticns of the general scheme, which, however, cannot be
expected to work well unless the whole is carried out.

107.  As the object of this reporl was to exhibit the state of education as existing in Sind, and 1o
elucidate the details of the proposed distribution of the funds. I have necessarily been compelted
to confine myself to facts and dry details. These are of course less interesting than a more general
exposilion of the theory and principles of education, which 1 could have indulged in only al the
risk of lengthening a report which must, as it is, appear tedious from its length.

{Singed) B.FL Ellis
Assistant Commissioner
Kurrachee
December 29%, 1854

] . . . . ;
Nommal class lemporary charge not included; but, if reguired permanendly, it may hereaitee be tound possibive G reduce
some of the charges, when the contributions from the people increase,
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SKECTCH ESITMATE OF AMOUNT REQUIRED ANNUALY FOR EDUCATION

Sehwan
Booouk
Dadoo

Johee * Talocka
Mahajunda Talooka
Mahajunda or Sun and Lukhec

(C)

PURPOSES IN SIND

Superintendant

If a Military Officer in addition to Military pay and
allowances Rs.200 permanent traveling allowance, to
be continued throughout the year, including there
month's residence at Kurrachee. 100
300 X 12=3,600

Establishment and contingent olfice expenses of

Superintendent. English 100 X 12 = 1,200
schools (part Expense to be defrayed by the people}

Kurrachee At Rs. 100 per mensem

Hydrabad each =300 X 12 = 3,600
Shikarpoore

Chief Schools for instruction in the Vernacular,

Persian, & ¢. (part Expense defrayed by the people).

Tatta

Hala At Rs. 50 per mensem each = 150 X 12 = 1,800
Roree

QOther District Schools, for instruction in Sindee,
Persian, & c. (part Expense delraved by the People).
Kurrachee Collectorate.

Kurrachee 1
Jerruck 1
Kotree 1
Carried over per annum Rs. 10,200

Brought over pre annum Rs. 10,200
1

B Rl am e

“Inoriginal “Sohce”
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Sakra Talooka
Shahbunder Talooka
Meerpoor do
Jatee do

Hyvcrabad

Mahomed Khan's Tanda
Budeena

Bhyaka Taunda
Meeepoor

Alvar

Nusypoor

Omerkote

Adam Khan-ka-Tanda
Shadadpoor

Meltaree

Sukhrund*

Mora

Nowshera

Kundiara

Tarooshah

Jooda Talooka

Mohbut Dhera Talooka

Mehur
Thurery

“arried over per annum Rs. 10,200
Brought over per annum Rs. 10,200

Kumbhur
La~khana
Drukhun
Shikarpoore
Sukkur

facobabad
Chotkee
Khvrpoor
Merrpoor Mathela
Obowra

“Inorigmal *Sukhmund-

= Ry e e

A3
Hydrabad Collectorate
i

Bt bk i bk b b b b e e b b b ped ek e i

_18
Shikarpoore Collectorate
1

1
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Nusirabad ~ Talooka 1
Baghban Taiocha 1
14

Total 45
Average assistance from Government.
At Rs. 10 per each school X0

450 X 12 =5,400
Prize, &c. per annuim, at Engiish and Vernacular

School 1,200
Crants-in-aid to smaller villages schools, say 1,000
a. ... o e R3 200X 12 = 2,400

It i5 estimated that these schools would be requisite in about twenty of the chief places of trade,
and the assistance would average Rs, 10 per mensem
Total per annum Rs. 20,200

Note: - The salaries of schoolmasters te be fixed annually, according to the number of scholars;
for instance:-
100 Scholars and upward, Rs. 25, with monitor or Assistants at Rs. 8

30 do do Rs. 20, with do do Rs. 6
60 do do Rs. 15, with do do Rs. 5
40 do do Rs, 15
25 do do Rs, 12

Below that numbet Rs, 8 to 10.

Atter four year's good service in the same school, Rs. 10 additional payable to the master,
{Vide the Rules for Vernacular schools, attached and marked D).

The fees are pavable to the head master, and will be made over to him as part of his
ailowances.

The assistance {rom the people or Municipalities is not hkely lo exceed, on an average,
Rs. 6 per mensem, and few of lhe schools are likely to have more than 40 scholars for some time
o come.

(Signed) B.H. ELLIS,
Assistant Commissioner

“Inoriginal *Nusurabad”
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D
RULES REGARDING EXAMINATIONS OF VERNACULAR
AND OTHR SCHOOLS IN SIND

1. The following rules are to apply to all schools, whether wholly or in part supported by
Government funds, or entirely independent of such aid, their application is in no case to be
compulsory.

But no place of instruction, public or private, the managers of which are willing to submit
to inspection and examination by Government Officers, is to be excluded from any of the
advantages which may result from compliance with these rules.

1. Vernacular Schools

2. An examination of all schools in each Talooka is to be held annuaily. When an Inspector
of Education is appointed under the orders of the Director of Public Instruction, he will arrange
the mode in which these examinations are to be conducted. In the meantime, each Deputy
Collector will do his best to form a qualified Board of Examiners for each district.

i It will depend on local circumstance, whether one or more schools shall be examined at
the same time and place, or separately. It will be easy to ensure, a uniformity of standard, by
assigning the same value in marks to full proficiency in each ordinary branch of study.

4. Proficiency in Sindee, to the extent of reading, writing, and the first four rules in
arithmetic, to be a sine qua non for any advantage beyond the holding of simple prize.

5. Extra proficiency in Sindee, in such branches as arithmetic, surveying, history,
geography, penrnanship, &c, to entitle the proficient to extra marks.

6. Additional marks to be also allowed for proficiency in Persian, Arabic, Sanscrit, English,
or any other voluntary acquirement.

7. The three best boys in each Talooka to be selected, and allowed to choose, in the order of
their proficiency, one of the three following rewards:-

1~ A place in the District Cutcherry, as a paid candidate for Government employment, on
Rs. 5 per mensem.

2. An appointment as paid Assistant Teacher in the Government district school, at Rs. 6 or
as pupil in the normal school at Rs. 7 per mensem.

The Development of Sindhi Language and Script under Early English Administration 338



3d,. A scholarship of Rs. 6 per mensem, tenable for two years, as a scholar in the Government
English schoo! of the Collectorate.

8. In the event of either of the above rewards being successively declined by the three best
candidates, it may be offered in succession to the next best, provided he comes up to what the
Examiner considers a fair minimum standard of qualifications.

9. The paid candidates for Government employment will recetve pay at the rate of Rs. 5 per
mensem for two years, or till such time within that period as the candidate may be provided with
a Government sifuation of equal or greater emolument. The salary as a paid candidate will cease
from the date of the offer of such an appointment in the Government service, whether the offer be
accepted or not. But if the cause of the non-acceptance be satisfactory, in the opinion of the
Collector, he is invested with discretionary power to re-appoint any such paid candidate till the
period of the next annual examination.

10. All vacancies in the subordinate ranks of the Government service, under Rs.2{ per
mensem, to be filled up exclusively from among the paid candidates.

11 No exceptions to be allowed from this rule, except in favour of pupils who have chosen
either of the other alternatives offered in Rule 7, or except under special circimstances, which
must be immediately reported for the information of the Commissioner, and for his sanction.

12, In the event of any paid candidate remaining unprovoked with a permanent berth in the
Government service at the end of the secand year, he shall be examined by the Deputy Collector,
aided, if possible, by the Inspector in the Educational Department; and if it should be found that
he is in all respects qualified, for the employment, but that his not havisg received an
appointment arises from the non-occurrence of a vacancy , or other similar case, over which he
has no control, his claim to employment, in preference to other candidates, will continue; bul his
pay will cease from the end of the term of two years. If on the contrary, his non-employment
should be in any degree owing to his own default, his claim to employment will cease with his

Fay.

13. Appointments as paid Assistant Teachers, normal school pupils, or scholarships in the
English school, will be subject to the rules which may be laid down for those institutions
respectively.

4 But in the event of any pupil, who has chosen such appoiniment service, he shall possess
in all respects the same advantages, and claims to employment, as a paid candidate. In such
cases, the respective rank of the parties will be regulated by the date of their passing their
examination.
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Il. English Schoois

15. The same principles to be adopted in the English schools. Annua! examination to be held
of all English schools, private as well as Government, at each Station, and (Ie best candidates
who can pass a minimum standard of qualification, to be fixed by the Examiners, to be rewarded
with either:-

1st,- A place in the Collector’s English office, as a paid candidate, of Rs. 10 pur mensem.

2M, - Anappoinlnent as Assistant Teacher in the school, at Rs. 13 per mensem.

3d - Anschola rship of Rs. 10 per mensem, in the engineering class at Kurrachee.

16. Each tenable for lwo years, on term similar to those laid down regarding Vernacular
schools,

17, Rules 10 and 11, regarding Vernacular schoals, to be applied mutatis mutandis to the

English offices of ail civil establishments.

H B.E. FRERE
Commissioner in Sind
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3.  From the Director of Public Instruction, dated 12% February
1856, regarding printing of Report on Education of Sind by
B.H. Ellis, Assistant Commissioner

No. 206 of 1856
General Department

From
Director of Public Instruction

Sir,

A letter from the Comumissioner in Sind, which had not reached me at the date of my
report (No. 49 of the 17th ultimoj}, has since been received. It had apparently been delayed in
transit, owing to some postal miscarriage. [ have the pleasure to forward a copy of it, and of its
accompaniments, for the information of the Governor in Council.

2. It will not be expected at this stage of the procecdings thal | shouid make any detailed
remarks on the educational plans recommended for Sind, and already partially introduced into
the province. My information on this subject is very imperfect, and it witll be much more
advantageous, | am sure, to accept in its integrity the system designed by Mr. Ellis, under the
directions of Mr. Frere, and merely to introduce hereafter such meodifications and reforms as
experience may {rom time to time suggest.

3. | beg, therefore, to urge upon Government the propriety of immediately naming an
officer to perform the duties of Educational Inspector in Sind. He should proceed to take charge
of his office with the least possible delay. | will send him copies of the instructions issued to
inspectors and visitors in the Indian districts of this Presidency, and request him at once to
compare these with the proposals contained in Mr. Ellis's report, and with the present actual
reqguirements of his division, and then to submit, by the 1st of April next, any suggestions which
may occur to him for the future regulation of the department.

4. The Sindi language having been adopted as the language of official business in Sind, it
follows that instruction in the vernacular schools must be conveyed in that language. In order to
meet the circumsiances and prejudices of the Mahomedans and Hindoos, it is thought necessary
lo have Arabic-Sindi schools for the Mahomedans, and Hindoo-Sindee schools for the Hindoos,
in which the written character emploved, will be respectively the Arabic and the Khudawadee.
No doubt seems to be entertained by the various officers who have written on the subject that a
necessity exists for this difference; but with reference to the appeal to the example of the North-
Western Provinces, as affording a precedent for the use of distinct characters by the differenl
classes of the population, it is to be remarked that in those provinces measures had becn in
successful progress for some time before the present disturbances broke out for doing away with
the distinction, and for the general employment of the Devanagree o the exclusion of the
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Khyasthee character. It is most desirable that, if practicable, a similar course should be taken in
Sind.

5. The resolution adopted by Mr. Frere, of causing the Sindee language to be written in
Arabic character for Mahomedans, and in the De\_*anagaree character for Hindoos, appears to be
perfectly just and wise. He laments that the departure from Sindh of Rao Saheb Wisswanath
Narayan {(now visitor of schools in the Tannah (collectorate), should have deferred the
preparation of a Hindoo- Sindee alphabet, on which that gentleman was occupied. I trust,
however, that if his Lordship in Council will sanction the appointment of a Hindoo visitor for
Sind, as recommended, it may be possible to secure the services of Rao Saheb Wisswanalh
Narayan in this capacity, at least as a temporary measure, and until the [indoo-Sindee alphabet
shall be fixed, a series of Hindoo-5indee school books prepared for publicztion, and the new
organization generally brought into effective operation.

6. As a provisional arrangement, I would suggest that Seyud Ameenooddeen, now head
Meoonshee in the Commissioner's office, be appointed to officiate as Mahomedan visitor for the
province. This person was named to me by Mr, Frere as the gentleman best qualified of those
immediately available for this work.

7. His Lordship in Council will not understand from the above that [ concur in every
suggestion contained in Mr. Ellis's report. I may doubt whether Arabic should be taught in the
district {or, as we would call them, village) schools; and, whether the high rates of remuneration
proposed for scholars and official candidates can really be maintained. But these are questions of
detail, which may well be regarded at present as open motiens; and in the Bombay, general
principles propounded in these papers | am able entirely to concur.

8. There is one important point which Mr. frere has not particularly noticed, but to which |
feel it right to direct the special attention of Government. It is the proposal explained and
defended in paras 92 and 99 of Mr. Ellis's report. I had occasion, some time zgo, to express my
belief that the present provision for primary education in this Presidency is, in principle,
defective and inadequate. That did not; however seem to be the opinion of Government. | am
happy. therefore, to find that Mr. Ellis and Mr. Frere have been led by practical observations to
the conclusion, that, in this country, ali communities sheuld be encouraged in their corporate
capacity to take upon themselves the obligation of imparting common knowledge and training to
all their members, that the schools thus maintained should be whotly free to all within their reach
; and that, provided the municipal grants be appropriated, not to higher studies, which can never
be the portion of all, nor to particular schools, or districts or classes of the community, but really
to all men, everywhere, they are the most suitable, the most practical, and the most acceptable
method of supporting education which has been proposed or can be attempted in India.

I have the honour to be
Sir
(Signed) C. ]. Erskine,
Director of Public Instruction
Bombay, Office of the Director of Public Instruction
12 February 1856
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4.  From the Director of Public Instruction, dated 28" July 1856,
regarding printing of Report on Education of Sind by B.H.
Ellis, Assistant Commaissioner.

No. 1788 of 1856
General Department
From

The Director of Public Instruction

Sir,

Under date the 29th of May, the Officiating Commissioner in Sindh addressed me as
follows:

1. 1 have the honour to bring to your notice that, on the 6th March last, I forwarded to
Lieutenant Lester, Educational Inspector in Sind, for his opinion thereon, an application for
sanction for a disbursement of 530 rupees, for the erection of a school-house at the village of
Dadoo in the Kurrachee Collectorate.

2. The papers so forwarded were only retumed to me on the 23d instant by Lieutenant
Lester, with a letter from himself, informing me that he had sent them on to you in Bornbay, and
that they had been laid before Government, whose sanction had been obtained for the outlay

3 I cannot imagine what useful end could have been proposed to be Bombay attained by
forwarding to Bombay the papers in question, with regard to which local knowledge only was
necessary to enable a correct opinion to be arrived at, and on which I had called for Lieutenant
Lester's opinion, thinking that in obtaining such opinion but a few hours’ delay would have been
caused. The manner in which these papers were transmitted to you seems to have induced vou to
believe that they had been forwarded with my knowledge and sanction, and to have led to an
application to Government for sanction to a disbursement wholly unknown to me, and without
any reference to the Public Works Department, a course of procedure which is, T submit,
irregular, and which, if permitted, appears to me lo be likely to cause much inconvenience and
confusion. Wherefore [ beg to suggest that it be prohibited in future.”

4. On the 10th June, I replied:

L. In acknowledging vour letier, No. 2/1, of the 29th ultima, I beg 1o express my
entire concurrence in your opinion, that the reference to Bombay of every case in
which a new sanction for any educational charge is contemplated, would be
extremely inconvenient, and ought not to be allowed.

H. It will, however, appear to you, 1 trust, that Lieutenant Lester might not
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unnaturally feel somewhat al a loss how 1o advize on a reference like this on his
first arrival in the province, and before it had been possible to give him definite
instructions as to the method of obtaining sanction for charges of this noture. fe
seems to have misunderstood the object of your reference. I have already more than
once pointed out to him that the practice of constantly commumicating with
Bombay would be very injurious. and he is. | beficve, him self entirely of that
opinion, and mast anxjous to act accordingly, and Lo he puided by vour counsels,

Il Tmay, perl sps, fancy difficulties where none exist, but if seems to me that you will
not find it easy, without enlarged authority, 1o dispose of such applications for
educational aid. The sum hitherte at the disposal of the Commissioner for this
purpose annually was 12,000 rupees; of this, a very large portion has already been
permanently appropriated to fixed charges, which will recur annually. Indeed.
from the statements recently received, 1 conclude, for they do not show exactly,
that nearly the whole of the above sum must be already absorbed. | have asked
Lieutenanl Lester for precisc informaiion on this point because it seermed to me,
from the best information 1 could obtain, that even if your annuai gront were
raised, a~ Mr. Frere proposed, to 25,000 rupees per annum it would hardly in this
tespect mcet the requirement of the case,

[V.  There are two ways; it scetns to me, in which (he necessily 1or retesences miny bue
avoided.

a. By giving vour authority to appropriate annually to new fixed charges connected with
education a certain sum in addition to the fixed sanclioned charges existing af the
commencement of the year, and authority also to disburse annually a certain extra sum
un general or conlingent charges of the department.

b. By adopting some rule under which, if a certaint rate of contribution be raised by focal
communities, a certain rate in aid will be allowed by Government, without reference 1o
the total sum thus annually granted away,

3. The latter is the principle now acted upon in these districts, and under it practically there
s no limit to the charges which the inspecting officers may provisionally admit, except the
liberality of the communities visited. Schools are thus conditionally sanctioned at once, and
preparations are made for opening them in anticipation of the formal sanclion of Government.
which is given upor monthly statements of schools provisionally approved in every district. This
relates, of course, only to fixed charges, contributions in aid of buildings, &c, being extremety
rare here; but the same principle mighl be applied to such contributions.

A. I deem it advisable to bring this prominently to your notice, because, as regards these
provinces, the Govermnent of India has abolished the annual education in Sind. Educationat
grant, stating that hereafler the charges of this deparlment. as of Bumbay other public
departments. must be regulated by the wants to be supplied, and sanctioned from time to time
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a~cordingly. | have acguiesced in the propriety of this view as regards Indian districts, but { am
not disposed to view it as applicable te Sind. lf, however, a larger annual grant is lo be asked for,
it should not be forgotten that the order just referred to has been adopted else where. | should be
greatly obliged to you for a statement of your views on Lhis subject.

7. The officiating Commissioner has now reported: "1 have the honour Lo acknowledge U
receipl of vour letler No. 1257, and with reference to having reference the subject of paras. 3,4, 3
and 6, of that letter, to stale that in my opinion to Lhe promotion of the rules under which, if o
cortain anmeunt of contribution be raised by the people of any locality for educational purpases, a
certain grant in aid will be allowed by Government, will be far proterable to any tixed sum being
granted annually tor educational purposes.

8. The grant in aid for Sind, should, 1 think, be in proporiion to the contributions of Lhe
people as two to one, Covernmenl thus bearing two-thirds of Lhe whole cost,

9. | doubt if anvthing effectual can be accomplished at present, at least, with a less amount
of assistance from the State; but as tiwe benefils of education extend and become more and more
valued by the people. the proportions of the respective shares will be reversed, and ultimately the
whole cost of education may be borne by the people themeselves,

10 This may be a proper opportunity to mention to you that it appears to mo, that i o
arrangement of appointing an inspector of education in Sind on a salary of 1,000 rupees o morit,
is nol b any means Lhe best mode of advancing education in the province-

11 It scems nol Lo be in accordance with the rules of a wise economy, to pay (12,000) twelv ¢
thousand rupees. or (14,0001 sixteen thousand rupees per annuin for the duty of superintending
the expenditure of (10,000} ten thousand v twenty-five thousand, while it is evident to me thai
oo much direct interference by Luropeans in the tirst inslance, will be likely, in the present state
of mental cullure existing generally in the province, seriously to retard instead of advancing the
real education of lhe people of Sind.

12 H should be borne in mind (hat proceedings at Kurrachee, where the European
Inspector resides, have almost as little influence on the people of Sind. as proceedings in Bombay
or in England. The people of Kurrachee are mostly foreigners (o Sind, and the inhabitants of Sind
generally have an almost invincible dislike even to a temporary residence at this place. The
schools at Kurrachee are not properly Sindee scheols, and can effect litlle towards advancing the
real education of the people of Sind, except by training masters to be supplied to the schools
throughout the province.

13, That which is really mosl necessary to raise the moral and intellectual character of the
people of Sind, appears to me to be at first the most clementary instruction very generally
ditfused throughout the country, and this it seems to me will be best introduced by native agency
only. No European Inspector or Superintendent is required. Two well qualified and active
visitors, one Mussulman and one Hindoo, each on a salary of 130 rupees a month, moving aboul
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the province with the Commissioner, would, it appears to me, ffect the object in view far more
effectually than the Eurcpean Inspector at Kurrachee on a salary of 1.000 rupees.

14. If the object be to improve the people of Sind, and to advance their mental growth, the
present machinery will prove far too heavy for the work, however imposing may be the display it
may make by means of English schools, & c. among the foreigners at Kurrachee.

13. Another circumstance is also worthy of serious consideration the language to be taught.

16. It appears to me certain that the attempt to make a written language out of the several
barbarous provincial dialects used in Sind, and to perpetuate their use, will impede the progress
of real education in Sind for a long series of years, and do more to crush all intellectual
development among the people than any other procecdings I can readily think of. 1 have no
doubt on this point, and feeling as I do, that improved mental culture and advancing moral
growth are the greatest possible blessings which can be granted to men, I can not but be deeply
impressed with the idea of the great evil which must follow from the course we are now
adopting.

17. [ am quite convinced that less harm would be done to the cause of education, were we to
leave the people entirely unaided to follow their own devices, than will be produced and
indefinitely extended by our insisting on introducing into the schools and perpetuating the use of
one or any of the provincial dialects of Sind, or of a so-called Sindee language constructed out of
these dialects.”

18. In a postscript it is added: The subject of the educational establishment in Sind appears
to me to be one of great importance to the province, and 1 should therefore esteem it a favour if
you would at once bring it prominently to the notice of Government.”

19. As [ concur entirely in the opinion expressed by the officiating Cornmissioner on the
importance of this subject, | have been careful to submit his statermnents in his own words without
curtailment.

20. The points under reference are evidently three, which difter much from each other, and
may be separately considered.

1. The principle on which educational charges in Sind should here after be sanctioned.
2. The establishment by which educational operations in that province should be carried on.
3. Thelanguage to be taught in primary schools in Sind.

21. On the first point, I beg to support the recommendation of the Commissioner, that he be
permitted to sanction, without reference to Government, expenditure for educalional purposes in
the province of Sind, on condition that no sum thus sanctioned shall be more than double the
sum contributed by the local association or community. Manyv special cases will doubtless arise,
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in which it will be desirable to sanction disbursements by Government, without any equivalent,
but those may be especially referred for Government sanction in each instance. [t hardly seems
necessary to give a maximum beyond which the sanctions of the Commissioner on the above
condition shall not pass in each year, as it seems unlikely that the provincial communities will at
present more than exhaust the liberality of Government. Should Government have any difficulty
in at once sanctioning the proposal, | beg very earnestly to pro pose that the Commissioner at all
events be immediately authorized (in anticipation of final sanction) to expend 25,000 rupees per
annum on education (the minimum proposed by Mr. Frere), instead of 10,000 rupees, as at
present. The urgent necessity for this increase, especially since the withdrawal of municipal aid
from schools in Sind, is sufficiently proved by the following extract from a letter of the Inspector,
No. 237, of the 4th instant, Para. 8: “The present fixed charges (on the educational grant) amount
to about 8,748 rupees per annum, and now we have the municipal aid additional of Rs. 3,682. 2.,
making a total of actual school expenses of Rs. 12,430. 2 per annum, being a surplus expenditure
of 2,430 rupees beyond the present Government grant, leaving us therefore nothing for
establishing new schools or scholarships, nothing for prizes, school books, lithographing of new
books, &c. &c. This is proposed merely as a provisional arrangement. A final one will be
recommended as soan as possible.”

22, On the second peint, the present establishment, as Government are aware, was organized
on the recommendation of the Commissioner, Mr. Frere. In the 16th para, of his letter, No. 3969,
of the 24th of December last, he observed, “Perhaps at present the most pressing want is that of
some qualified Inspector, under your general superintendence, to devote his whole attention lo
the subject. He should have under him at least two subordinates, one a Mahomedan and the
other a Hindoo, not less highly qualified than the provincial Superintendents of schools in India.”

23. Mr. Frere represented, that inquiries connected with educational improvements have
imposed great labour upon his assistant Mr. Ellis; and he wrote strongly, and others have spoken
strongly, of the benefit which had resulied to the cause, of education in Sind from the labours of
that gentleman, and which with all deference | can hardly believe would have resulted from the
labours of a native of the province.

24, I do not know whether the Officiating Commissioner proposes to avail himself of the
services of any and what European assistants hereafter, in organizing a system of village schools,
preparing works for use in them, controlling expenditure, rendering accounts, administering
patronage, visiting private and mission schools as they arise, training teachers, superintending
the operations of this department generally, and reporting proceedings from time to time. [f
competent European agency is to be employed at all, 1 see no reason for interfering with existing
arrangements. The present Inspector was indicated by the Commissioner as a proper person for
the office, and has performed his duties in a very satisfactory manner. Unless therefore the
Officiating Commissioner be prepared to take into his own hands the duty and responsibility of
immediately maturing and carrying out all educational measures, and directly controlling all
educational establishments, I would certainly deprecale any attempt to supersede the
arrangement which has been adopted for the introduction by degrees of an effective system of
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schools, and the ditfusion of ratienal desire for know ledge

23 Lt Colonel Jacob® has observed Lhat it seems not e be in accordance with the rules of o
wise economy o 1ay 12,000 rupees or 16,000 rupees per annum, for the duty of superintending
the expenditure of 10,000 rupevs or 25,000 rupees per annum.’

26. I need hardly point out that the duty of superintending expenditure (which, [ am afraid,
In the absence of a singlv responsible controller, has been very imperfectly performed) is not the
chief duty, and much less the sole duty of an Inspector of schools. Certainly the extent of his
utility cannot be measured by e extent of Government funds (for they oniy are here referred toy
at his dispasal. Colonel jacob has himsell declared that, with the progress of education, the
proportion of Government aid to be granted to schools will diminish, until at last, as he
prophecies, Government aid will be unnecessary. He will hardly maintain that inspection swili
Fen be unnecessary Hkewise.

27 The duties ol an lispector of course are makiuy connected with the encouragement of a

destre for nslruction, and the improvement of the means of instruction. Everv one must concur
in the opinion of the Officiating Commissioner, that too much direct interference by Europeans in

the first instance will do more harm than good, but i am oblige.d to confess that, in my judgmen?,
it 1 the excess of interference alsne which can be impunoss © that it iz not ¢lear why the exertion-
uf Liculenant Lester should be less beneficial in thowr degree than those of Mr. Ellis: and that.
uspuatally with the existing great diffic.it of eblaining swidable native agency, it seems very
difticuilt indeed to believe that the services or 1 European Superintendent can be dispensed wiil
without imposing upon the Commissioner or his assistant personally a degree of labour which. in
the opinion of Mr. Ellis and Mr. Frere, may most advanlageousty be trorslerred e o specidl
inspector of education,

28, { have made these remarks with some hesitation, as they are opposed o the opinions of
an otticer 30 able and expenienced as Colonel Jacob. 1 should hardly have made them perhaps
were it not that | believe the views now expressed to be in conformily with these of Mr. Frere (bv
which the proveedings of Governmuent have been influenced), and also that Government must
expect me, under these circumstances, to offer an expression of my own opinion, which is not
altered by the remarks of the Ofticiating Commissioner.

29 [f 1t showld appear de<irable to Government and to the Commissioner to appoint the
Inspector in Sind to be an assistant to the Cornmissioner in the Department of Education, and v
order that his comununications on all malers of local cuncernment are te be with by
Commissioner direct, and generally with the Director of Public Instruction only after the
Commissioner has pronounced upon them, | shall not oppose that arrargement. It is mo!
desirable that the wishes of the Commissioner should regulate the proceedings of the Inspector in
every possible way, ~nd that the instructions issued by the Inspector should be known always to

*Lt Coloned Jacob served as officiating commussioner of Sindh during absence of Bartle trere, while he was un
leave- The Editor
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have the authority and concurrence of the Commissioner. 1f, therefore, this course were adopted |
wotld merely require that the usual periodical reports and returns should be duly ferwvarded to
this office from Sind as from the other divisions, and that the dircctor should be hept fully
informed of all proceedings without delay. The final submission of proposals to and issue ol
orders by Government shoutd of course, in every instance, be through this office.

30. 1 will not comment on the remarks of the Officiating Commissioner in paragraphs 6 to 8
of his letler, because there seems Lo be no reason why an educational Inspector should pass more
of his time at Kurrachee or devote more of his attention to English schools than a native Inspector
or an assislant to the Commissioner.

31 The third point to which Colonel jacob draws attention is the language to be used in the
primary schools in Sind. The arguments which he advances has not convinced me that Mr.
Frere's determination to adopt the Sindee as the language of business and instruction for the bulk
of the population was injudicious. Nor does 1 suppose that Governmenl {on other grounds) is
willing to re-open the question as to the language of official record in the province. 1 will merely,
therefore, a somewhat fuller staternent by Colone! Jacob of his objections to the Sindec dialect,
and await the decision of Government on the question, whether or not the general use of thal
dialect, in as far as Government offices and schools are concerned, is again to be regarded as an
open uestion or not.

32. | have had very great difficulty in obtaining the information required lo enable me o
frame definite and detailed instructions for the Inspector in Sind, and o propose in detail a
definite course of procedure for the conduct of educational operations in the province. Mast of
the information has now been furnished, in as far as it can be furnished, and I hope very soon to
lay the results before Government in a separate communication. | have reason to believe that it
will be necessary, very considerably, and without delay, to modify many of the proposals made
in Mr. Ellis's report; but on this subject I will not enter at present.!

[ have the honour to be
Sir
(Signed) C. . Erskine,
Director of Public Instruction
Bombay, Office of the
Director of Public Instruction
281 july 1856

b Tuben iruen M. i Medls EAST INDLA EEDUCATIUN, Ordered. by The House of Counanaie., |4
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5.  THE REPORT OF CAPTAIN LESTER, EDUCATIONAL
INSPECTOR OF THE SIND DIVISION

To
Commissioner in Sind

Sir,

[ have the honour to submit, as requested, a brief sketch of my proceedings in Sind, as
Educational Inspector.

2. My sojourn in Sind was not on this last occasion a very long one. | assumed charge of my
duties as Educational Inspector on the 28th February 1856, and on the 20th of the following
September [ left Sind, to take up my appointment in the Dekkan.

3. My proceedings, therefore, extend over a period of aboul six months and a half. I
received very full instructions from your Predecessor as to my course of action, and my first
duty was ' to ascertain exactly the number, distribution, objects, quality, and management of
existing Schools,” with other details, unnecessary now to mention, but fully detailed in the letter
of instructions above referred to.

4. The season for district travelling was nearly over when [ arrived at Kurrachee, and, being
without any recent information as to the state of Education in the Province, without any office
establishment or camp equipage, | deemed it my best plan, instead of at once going fruitlessly
into the Districts, to communicaie with the Commissioner and the Collectors {the former, as also
the Collector of Kurrachee, had not then returned to Kurrachee), and collect as m.ch information
from them as they were able to give me.

5. This was a work of considerable time and some difficulty, as 1 was unable, for some time,
to obtain the services of a competent clerk for my office, the only subordinate official which was
allowed me; no Deputy Inspectors were employed under me. I was therefore single-handed in
compiling and arranging the statistical information which, from time to time, reached me from
the Districts.

6. The great leading employment of my sojourn in Sind was therefore to ascertain exactly
what had been done before; what was the present position of Educational matters, both in their
financial and general bearings; and, in correspondence with yourself and the Commissioner,
maturing plans and preparing the way for future operation, as soon as the cold season set in and
admitted of my taking the field.

7. Education, under Government auspices, and at Government expense, had been exactly
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three years in progress when | took charge of my office as Educational Inspector. In March 1853
an annual outlay of 10,000 rupees was sanctioned for Educational purposes in Sind, and the
actual results of this outlay I found to be the following:

I. Schools in existence in March 1856.

English Schools 2
Engineer School (English) 1
Normal Class 1
Vernacular 5chools 27
Total 31 Schools.

The Masters and Assistant Masters in all these Schools, with the exception of the
Engineer School, were paid, some wholly, some in part, from the Educational Fund. Those who
received only a portion of their salaries from the Fund had the balance paid them either from the
Muricipal Fund, or by Jageerdars or Zemindars 14 of the towns or districts in which their Schools
were respectively situated.

IL.—School-houses.

A great number of School-houses had been erected, either wholly or in part by grants
from the Educational Fund. A very substantial one had been built for the English School at
Kurrachee, at a cost of Rs. 4,816-10-8, defrayed parily from the sum granted by Government
annually for Educational purposes in Sind, and partly by the Municipality of that place. Another
one, of elegant design, by the late Lieutenant Chapman, of the Bombay Engineers, was in course
of erection at Hyderabad.

1II.—Books.

Several elementary books for school purposes had been translated, and published in the
Arabic-Sindee character, the expense of which {a very heavy item) was met from the Educational
Fund.

8. Very little was done in the first year, after the grant had been sancticned, in the actual
establishment of Schools. Tt was necessary, at first, to prepare books, It was not till 1854 that
Schools began to appear; all the Schools in Sind, with two or three exceptions, were established in
the years 1854 and 1855.

9. After assuming charge of my office, I found any further extension impossible for the
present. On examining the accounts, it appeared that the expenditure was already far in excess of
the sanctioned allowance. The Fund was in debt ; and on my reporting to the Commissioner the
state of the finances, he at once directed that no further expenditure could be sanctioned, except
what was actually necessary, until a reference had( 103 ) been made to Government, and the
ariginal sum increased proportionally to the growing wants of the Province.
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[, Henee there were several applicalions for grants for the erection of School-houses, and
tor augmenting salaries of Masters, which we were abliged to pul aside for a while. [t was
necessary also to postpone the lithographing of- three or four works which had been transiated,
and prepared in the Arabic-Sindee, for School purposes.

. In short, the whole work of advancement entailing expenditure was necessarily stopped.

12 Two grants, however, were made while [ was in Sind, by Government, through lhe
Director of Public Instruction; the one grant of Rs. 500, for a School- house at Dadoo, the other, of
Rs. L, jor furniture for the Indu-European School al Kurrachee.

13 There were also a few items sanctioned by the Commissioner [rom the Educational Fund.
soon after my arrival in Sind. vir,

i A grant of Rs 25 monthly, for a Master, for the English class ai Kofree.

2. A grant of, | think, Rs. 60 a month, for the Assistant Master of the Government English
School at Kurrachee, correspondence regarding whose appointment 1 found going on
when [ took charge.

3 A grant for the payment of a balance due for lithographing some Educational work. Thye
exact amount | cannct remember, but I believe it was about Rs. 500.

4. A grant of Rs. 28 for the lithographing a number of copies of the Rules ‘or Grants-in-aid
which had been translated into Sindee by me.

14. The above four grants were, [ think, the principal grants made during the time [ was in
Sind.
15. I should mention, also, that a very handsome sum was sancticned for :he erection of a

School-house for the Engineer School at Kurrachee. The exact amount | do not remember, but it
was, I think, at least Rs. 5,000. This was chargeable, however, to the Public Work Department,
and nol to the Sind Educational Fund. Infact the whole charge of this Engineer School was
debited to the Public Works Departiment.

15, For reasons before given, 1 am unable to report the establishment of many new Schools.
Curirg the time [ held office only two Vernacular Schools were opened, one at Tatta and the
other at Sukkur; an English class was also formed at Kotree, for which a sum of Rs. 25 was
sanctioned, as before stated, for the salary of the Master.

17. The preparation of the Arabic-Sindee Alphabet for the use of the Mahomedan population
had been achieved by Mr. Ellis, in july 1853; but an Alphabet for the Hindoos, considered by the
Commissioner and others to be absolutely necessary, had not vel been attempled, owing to the
fact that those by whom the work was capable of being undertaken had beer compeiled, by
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sickness and other causes, to leave the Provinee®.

8. You are, doubiless, well acquainted with the  causes which rendered the use of hwo
characters necessary in our Educational work in Sind ; but as these may not be generally known,
it may not perhaps be out of place briefly to explain them, and ] cannot do so better than by
quoting Mr. Frere's own words. After stating the fact thal Caplain bStack had, during the
discussion which teok place as to choice of character, advocated the adoption of a Hindooised
Alphabet, selected from one or other of the many Alphabets, or rather systems of short hand
writing current among the Hindoo inhabitants of Sind, and that Captain Burton had advocated
the adoption of the Arabic character, Mr. Frere adds, each i3 unanswerable according as the
reader looks at the question from a Hindoo or Mahamedan point of view ; and the most difficult
part of the dilemma, in deciding between them, arises (rom the fact that while the language itself
has a Hindoo origin and genius, belonging undoubtedly to that great familyv of languages which
acknowledges Sanskrit as its mosl perfect lype, and while a large proportion of the Government
servants are Hindoos, between two-thirds and three-fourths of the people are Mahomedans, and
look to Arabic and Persian as their classic languages. It would be difiicult to say which of these
two sections ol the population is the more bigoted, or the less inclined to adopt anything,
however remotely connacted with the rival faith. In fact, both Captain Stack and Captain Burton
are right as far as the section of the community they respectively represent is concerned ; and
after the most cereful and dispassionate consideration, Mr. Ellis, who judged ihe question with
as much scholarly acumen and knowledge as practical sagacity, agreed wilh the impressions
which I'had formed on lnoser data, that it was as hopeless to teach the Hindoeos generally to read
their own language in an Arabic character, as it would be to induce the Mahomedans to adopl
generally a systemn of writing which they would consider as more than savoring of rank idolatry,
To attain that general enlightenunent which can alone put an end to such prejudices; it appeared
to us absolutely necessary to teach both parties to read their own language in their own way. As
Mr. Ellis points out, the example of the North-West Provinces, and he might have added of
Germany, proves that the vo-cxistence of two distinct alphabets is less praciically inconvenient
than would be at first supposed. But, whether inconvenient or not, there js no escape from the
difficulty; and, if Government were exclusively to adopt either the Hindoo or Arabic character as
the sole medium of Sindee education, the result must be to condenn either the Mahomedan, and
more formidably-prejudiced majority. or the Hindoo, the trading and money-making minority, te
many generations of ignorancs,

18 The preparation of the Hindoo-Sindee character was entrusted to me. The task was
accordingly undertaken, and, with the assistance of several intelligent Native gentlemen, and by
the aid of several very valuable papers which had been prepared on the subiect by some of the
Revenue Qfricers in Upper Sind, the work was carried through, and submited to the
Commissioner shorlly before my departure from Sind. What has since been done in regard (o its
general adoplion 1 do not know; but | am sure that no pains were spared in making it as complete

¢ Captain Lester 15 aung about Narayan Jaganath, who was appointed school fnspector and was given
assignment of revising Khudawad: character- The Edutor
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and perfect as could be, and | have reason lo hope that it will eventually be brought into use in
our Schools in Sind.

20. A Native General Library was eslablished at Kurrachee while 1 was there, swhich, from
the very abundant support which 1t received from the Native community, fai- to be a most useful
and valuable institution. Government very liberally granted it in donation a sum of Rs. 1,000,

21 The work of inspection and examination of the Schools at Kurrachee, Covernment as
well as others, formed a not important part of my duty. The Government English and Vernacular
Schools were frequently visited by me, and | was enabled, shortly before my departure, to be
present at the examination of the English School (preliminary to the annual public one), at which
the Commissioner presided.

. The Government English School at Kurrachee is a wvery flourishing institution. 1t
numbered about 75 or 80 scholars; and, considering that it had onlv then beer aboul two vears in
operation, the proficiency of the scholars was very creditable to them and to their Master. The
School is supplied with a small but well-chosen Library, which, I doubt not, will be of much
value to the scholars by and by. It is also provided with a small stock of Chemical apparatus, a
Magic Lantern, Electrical machines, &c., which, as they had only been lalely received, had not at
that time been made much use of.

23 The Government Vernacular School assembles in a neat and substantial Litle building,
which was completed only shortly before I left. [t is near the Nalive town, and about one and halt
or two miles from Camp. It was not in a very good state, for want of a better Master. Thus 1s Lhe
great want in Sind. The Masters there are even more ignorant and unlettered than their brethren
in the Dekkan. Their acguirements de not exceed those of reading and wriling, and the extenl of
their knowledge is not much beyond what they find in their Koran.

24, The Normal Class, therefore, at Kurrachee, for the lraining of Masters, is a very valuable
institution. Something more should be done for it than as yet has been. It numbers about 12
students, each of whom receives a salary of Rs. 6 a month.

25 Other Schools at Kurrachee are: (1) The Indo-European, in the middle of the Camp.
presided over by Mr. and Mrs. Mc Clumpha. It is intended for the benefit of the children of
Europeans in Kurrachee, who are unable to send their children to England. 't is well attended,
numbering by the last report 98 children, who seem to be well taught under the care of Mr. Mc
Clumpha. Altogether this is a most interesting institution. {2) The Mission School, under the
management of the Rev. Mr. Sheldon, of the Church of England Mission, and situated near the
Native Town, is an important School. I am not sure what the exact altendance is al it, but, on the
occasion of my visiting it, it was well filled by a number of verv intelligent children, and the
School was in a very fair state of discipline and advancement. My removal from Sind before the
setting in of the travelling season prevented my seeing anv of the District Schools.

26. Such is a brief and imperfect sketch of my work in Sind. 1t is drawn up partly from
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letters, correspondence, and notes, and partly from recollection; but I trust it will be deemed
sufficient for the purpose. 1 believe the way is very fully prepared for future operations. A great
amount of information has been collected, and, I trust, arranged in a form at once inteliigible and
useful.!

1 have the honour to be
Sir
You most obedient servant
(Signed) Captain Lester
Educational Inspector
Kurrachee

' Liewtenant J. F. Lester worked as Deputy Collector in Shikarpur Collectorate in 1850; he then was transferred and
posted in different districts. He also remained incharge of Education Department. Preparation of Hindou Sinediv
{Khudawadi) for Hindu Sindhi Schools was his main assignment. He had passed examination of colloquial in
Sindhi~The Editor
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6.  Letter from Government of Bombay to Commissioner Sindh,
dated 23rd March 1857, enquiring about examination of civil
officers in Sindh

No 1439 of 1857
General Department

To

The Commissioner in Scinde
Dated: 23 March 1857

Sir,

[ have the honour to refer letter No. 642 of 28th February 1856 and {orwarding for
information and guidance a copy of Government of India’s letter No. 1436, dated 31st October
1856 relating to the examination for the servants of Government in all Departments .

2. I am directed to request you to report whether an annual examination was considered
necessary for the officers in civil employment?

[ have the honour o be
Sir
Your most obedient servant
Secretary to Government of
India

Bombay Castle
Dated: 23~ March 1857
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7. A Circular from Commissioner in Sindh to Collectors of
Sindh, dated August 29, 1857, stating that applications
written in Persian would not be entertained now onwards.

No. 123 of 1857
General Department

CIRCULAR
To

+  Three Collectors
¢ The Captain of Police
¢ Deputy Collector, Thur and Parkur
¢  The Post Master in Scinde
Kurrachee
Dated: 298 August 857
Sir,

All heads of Civil Departments and Colleclors, Magistrates and Captain of Police and
Deputy Collectors have already been directed to send informatior requiring officers in civil
employment for knowledge of colloquial Examination in of Scindee.

2. I have the honour to further direct you that in future ali petitions written in Persian
would not be accepted, and, if anybody wants ta submit it in Persian, a word-by-word Scindee
transtation must also be attached with that to make it acceptabls,

3. A Scindee version of the Notification duly signed by the undersigned is transmitted
herewith for vour guidance and strict compliance.!

I heve the honour to be
Sir
Signed) H.B.E. Frere
Commissioner in Scinde
Commissioner's office
Kurrachee
20" August 1837

L the Erislt vermgn o f riws Nalifcalazn s Deen prepared on the s Alphbenea Catlogue of te Couwtdsds of the Pre-Ranat: Revords of e Cominugsa: wr o Su 1557

Conastioner's Prinimg ifmes, 1551
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ON THE PRESERVATION OF NATIONAL LITERATURE IN THE EAST»
By Major Goldsmid

Dated 30th November, 1863

The $indi Legendary Poem of Sa’sui and Punhu English translaticns from oriental
languages are not eastly made altractive to the general reader, unless they convey some startling
novelty of idea or treatment, a position which they are nol often calculated Lo realize. If literal,
they are for the most part verbose or unmeaning; if adaptations to suit the supposed taste of the
home public, they become subject to the rules of ardinary criticisim, and have seldom the requisite
stamina to pass creditany through the ordeal. 1 have always thought that the true charm of Sa'ds
and Haliz rests mores the language than in the morals or poetry; consequently, that our English
versions, however ably exccuted, are far from doing justice to the original. Tae airs are for a full
orchestra, and we hear them on a2 piano or streel organ. And if the Persian intellect be, as |
believe, one which places sound above impert. so also mayv we esteem that of other Eastern
nations, whose poets are humble imitators of the Persians. These remarks apply with especial
force Lo the romantic and fanciful schoals of poetry, whether expressed after the fashion of an
ode, a ballad, or a sonnet. [ use intelligible terms, though all mayv not precisely correspond with
the technical requirements of the Asiatic Muse.

2 At the same time, Lo arrive at a due estimate of a nation’s genius, it will be necessary to
know its words as well as its acts; and as comparatively tew people. except those upon swvhom the
lask falls professionaily, have time or inclination to devole themselves to the study of oriental
tongues, the work of clothing them in European guise cannot be altogether abandoned. But the
interpretation of treaties and political dialoguces, instructive and necessary as they cannot fail o
prove, is not satisfying. I should know something of a people’s inner life and sentiment, as
eapressed by its own approved demestic spokesmen—in plainer words, by its bards and
philesophers ; and, in nine cases out uf ten, the language of this class is all the more acceptable to
us because addressed emphaticaiiy to their fellow-countrymen. It comes from and speaks to the
heart and the home; it has no arrlére pensée on civilized crilicisny, it is simply national, and the
author knows nothing of “reserving the rights of translation.”

3 [f, then, the literature of distant lands should be valuable to us as an exotic, how much
rore should it be valued by the people or nation of whose individuality it is the truest and best

* This ariicle is about famous folk take of Sassul Punhun, which i< 1 1old in s Teagth and breadih of Sindh Tre
stury appears in Shah Jo Risalo and ferms part of seven popuiar Bagie romanges from Sndl The story s abuul o
faithiul beloved wite Sassui, who is ready to undergo all kinds of troubles that would come her way while seeking
ber beloved husband {Punhup who was separaled from her by the rivale. The story was tramslated by Maior
Goldsmid with available sources and books at Lhat time in 1862, [u this arlicle, Major Goldsmid has also piven
historical batkground of Sindhi Languagy. - The Editor
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representative? Or, putting a case more apposite to the argument about to be offered, how niuch
more is it the part of the civilized rulers of that people or nation o treasure it as perhaps the most
endurabie inheritance of which they are the trustees? Amid the many and vasi regions broughl
under her control, England not only bestows crowns and countries, but she imparts liberty and
education. More than this: she exercises her discretion in laying down the language or dialect of
her conquered provinces. If a grammar he wanted, she direcls one 10 be made; if an alphabel be
incomplete, she calls the attention of her craftsmen to supply the deficiency; and school-books in
the vernacular issue from the press at her command by the dozen. But she cannot create a
national literature; for few will gainsay the assertion that an educational course is a very different
thing indeed.

4. That I am not speaking at random, but on facts and experiences will presenlly be shown.
A counlry, to preserve its nalionalily, should preserve its language and literature; and where
tangible vestiges of the separate existence of both remain, the revival of one should be
simultaneous, if possible, with that of the other. It is this fecling which actuates the Magyar of
Hungary, who, whether his origin be Fin or Eastern, has been so long a graft of Central Europe as
to have found his second nature there—it is this which actuates him when he rejects the German
of his Austrian masters, and clings to his ancestral tongue. In France and Spain the *Basque is
tenaciously preserved; in our own land the Gaelic, however fallen into disuse, is nol suffered to
die outright; the Norwegian will not allow the Icelander wholly to appropriate the old Norse of
his forefathers; and so on in many instances. The European instinct is patriotic; while in Asia itis
a mere adherence to custom and precedent. The first will admit innovation where it does not
inlerfere with personal liberty; the second abhors all change, from the simple fact that it is
change. The Asiatic, that is, our Asiatic, would not cul down one tall tree in front of his house,
though it obscured the most beautiful view of a whole forest beneath, just because il had been
suffered to remain for a whole century before he had become its owner. [t must be done for him.
At first he would complain; secondly, he would become reconciled; thirdly, he would forget the
whole affair. A very remarkable instance of the revival of a language without a literature, in one
of our Indian possessions, will serve to llustrate the meaning here intended, and may not be void
of interest,

5. Aboul twenty years ago, the Province of Sind was conoqueered by British troops under
General Sir Charles Napier, and its people became parts of e mass of Indians who acknowledge
the sovereignty of Great Britain. After some five years of occupation, when acquaintance between
the governors and governed had so far ripened that administration had become clear and defined
to the first , and the last had carefully neted the more salient points of the English character,
attention was called lo the question of language.

6. There was an acknowledged medium of communicalion in very general use, called the
“Sindl.” Viewed as a mere dialect, its immediate geographical neighbours were the Punjabee.
Jataki, Multani, and Bellochki. Each was distinct, and confined to its own ethnological range. But
Sindi, as the language of a province, had no recognized written character, and here was the
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difficulty: one by no means unimportant.

7. The Ameers of Sind, Bellichis not Sindis themselves, were of a dynasty that had not ruled
so tong as sixty years before the British conquest; but their followers were no strangers in the
fand. Many of them had made it the country of their adoption, by virtue of the family settlements
there, long prior to the Beluch accession. I have never heard of an attempt made, under this
regime, to amaigamate Sindi and Beluchki, or absorb either, but rather that nonchalance
prevailed on the subject. Indeed, the reigning family, while retaining the last, did not object to
associate with it the first, and could, perhaps, as a general rule, converse freely in both. But
Persian was the language of their literature and of their state. No volume of poetry or prose was
cver tendered for patronage or acceptasice but in that musical tongue; no official report, or record
of the most ordinary administrative act, ever issued from the Talpur bureau in any other guise.

8 Some of the Ameers composed in Persian. I have seen one or two books of which they
were professedly the authors. [t was a garbled and a vulgar Persian; but it must be borne in mind
that this language, in ils native purity, is comparatively unknown in India. Arabic was beyond
the capacity of the Sindi or Beluchi, or would have met with way altention. Under these
circumstances it will not be surprising to find that Sindi. the natural language of the province, in
as much as it bears its distinctive name, was left to be expressed in characters at the option of the
writers; consequently, Lhat the custom in this respect was a matter of caste and prejudice.

9, The educated Mussulman wrote, and thiz bud ra rely, a language found in a few, and very
few old books (strictly speaking, manuscripts), which he had learnt to read, the character of
which was Arabic with the admission of Sanscrit points. This ¢ known a3 the Arabic- Sindi. The
Hindoo trader kept his correspondence and accounts in a hieroglyphic vhich was in many cases
quite unintelligible to the members of his own firm and faraily, much more so to his fellow-
traders en masse. This is known as the Hindu Sindhee because Khudawadi, Gurmoohki, or any
more defined term would be wholly incomprehensive. The spoken language of the two might
have been assimilated without much effort had there been a common alphabet; but, as above
stated, none was to be found to meet the exigency.

10. The adoption of either the Mahomedan or Hindu character as an action of government
would seem to savour of partialily. One argument, however, was greativ ‘n fas our of the former
in the scales of political justice. Sind, whatever religious revolutions ii had undergone, was
decidedly a Mahomedan country, and the Mahomedans were scnsitively alive to- this fact.
Opinion was divided on the point. Reports were called for and submitied, but judgment was
reserved. Years passed with no result. The late Captain Stack published a grammar and
dictionary of Sindi in the Devanagari character, but the sale of these hooks was far [rom
encouraging. The fact is, that, lhe question of an establisiied alphabet being in abevance, it was
hardly to be expected that English or native students of the language would, to gain their ends,
choose the medium of a character current indeed on the other side of India, and useful enough at
Bombay, but little known to the coast north of Guzerat. Eventually, the verdict was in favour-of
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Arabic Sindi," and in order to suit the alphabet to the several sounds required, one new letter and
the medications of other letters were introduced among those heretofore in use in the old
Mahomedan manuscripts t¢ 9 which allusion has been made.

1L In 1853 it became the official character of the province. Alphabets were circulated i
sheets among the schools and public offices; educational works were lithographed, to turn the
alphabet to practical account; and all candidates for government employ were required to master
the character for official purposes. That the effect upon the Mahomedans was not thoroughly
satisfactory may be learned from the following brief extracts of an Educational Report submitied
bv me in 1838. It was not the quality of the wntten Sindi to which they objected, but they could
not see the object in making Sindi a written language at all.—

12. The existence of the book known as ‘Hikayut us Saliheen, or Narratives of Holy Men, in
the Arabic-Sindi character, is a sufficient warrant for the adoption of the latter by Mussulmans,
but they do not take to the new books printed with the same readiness exhibited by the Hindoos.
I attribute the cause to the little influence exercised, or attempted lo be exercised, by the
Akhoonds; for where these books have been successfully taught, the success has been surprising,
The pabulum is actually devoured: il is seized upon by smarl lads as their daily food. The
misfortune is that they have not more. They would consume Iwenty times the amount if sel
belore them. “It has been the fashion in this country (Sind), for many years, to consider the
Persian language to contain all polite learning and literature, while Arabic has represented all
that was venerable and scholastic in letters. The neglected "Sindi,” without any one acknewledged
character, became the medium of ordinary verbal cammunication, peculiar to the lips of the
‘Langhas,” or minstrels, and those who learned by heart their legends. Such fashion had grown
into inveterate custom about the period of the congquest; and it 1s no casv matter to dispel at once
a tacit belief that, in substituting a native for a foreign tongue. we prefer bazar-made tinsel to
imported gold.

13. Another difficulty to be mel is the existence of pseudo learned men; that is, of a certain
set of individuals crammed with the more palpable lore of Arabic schools, without the smallest
conception of its application to any useful purposes. Such as these would deem a recitation of the
ten Predicaments of Aristotle to b2 a greater passport to favour and applause than any amount of
sound practical knowledge; and their persuasions are not without force.

14, The Hindus of Sind are, for the greater part, either Amils, that is, candidates for the
Government Service, or Banyans, the traders or shopkeepers. With the former Lhe alphabet had
great success; with the latter it produced, as might have been expected, no fruits whatever: it was
a dead letter for all comunercial purposes. But so far from Hindu-Sindi being put aside, a question
was next raised whether the measure successfully introduced into the Punjab of employing
Dewnagree to the exclusion of the Khyasthi character could not be carried out in the sister
province. To this it was replied:
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15. That the Mussulman would never be brought to write the proposed Hindu-Sindi
character, supposing that to be the established alphabet, nor would the trading Hindu readily
desert the character in which his fathers and forefathers had ever kept their accounts. Not an
instance could be recalied of a Mahomedan using or understanding Gurumukhee or Khudabadi.
And to establish the Arabic letters and punctuation for entries in a native wdi or roznamchéh
would be a measure productive of endless confusion.

16. It was proposed, however, to introduce, in the course of instruction laid down for
provincial schools, a Hindu-Sindi alphabet in addition to the Arabic or Mussulman Sindi
alphabet now used in official records. This would not alter the arrangement by which the latter
had become the acknowledged character of the province, but would merely furnish material for a
new branch of study, required almost solely for a mercantile community.

17. No further objection having been offered to its progress, and time having done its
preliminary part, the resuscitation of Arabic-Sindi may now be considered a fait accompli. The
staple having thus been strengthened let us now see what has been done in the way of
manufacture.

18. [ have not a list at hand of the numerous educational works, chiefly of an clementary
character, which have been published at the Sind Lithographic Press. But it may be noted that a
whole set was presented by me, through the Bombay Government, to the International
Exhibition, and may, perhaps, be still available for inspection. In the wish to give them a
respectable appearance, and at the same time enhance their nationality, the fault was committed
of clothing them in Hyderabad embroidered cloth. For this the blame rests upon myself. The
resuft has unfortunately been that an offering intended as a specimen of educational
advancement in one of our comparatively new territorial acquisitions, has been converted into a
specimen of manual dexterity, and the shell exhibited to the prejudice of its contents.

19. Among these specimens was a small pamphlet containing a Sindi Poem, entitled Sa’swi
and Punhu. It was one of a series which I had hoped to have collected as contributions to the
Educational Library in Sind, a measure approved by the Director of Public Instruction in
Bombay: but experience soon proved to me that, to get a worthy record of this description of
literature, more time and labour would be requisite than were ordinarily at my disposal. The case
of Sa’swi and Punhu may be cited as one illustrative of all these legends and romances, among
which it stands first in popularity. Unless where one manuscript had been transcribed from
another manuscript, or prepared in duplicate, it would be almost impossible to obtain two copies
exactly alike. The story had hitherto existed solely in lhe memory of the minstrels, or in single
copies obtained at different times by different persons.

20, Like the Sindi language itself, spoken by many, writlen by few, and withoul a common
character acknowledged by any, so was the traditionary poem. It was recited by many, seldom
criticized, and no set version recognized. ‘Not improbably, the story was a mere theme, and the
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more the narrator could vary his words from recital to recital, the greater to his professional
credit. He was not an improvisator, but a player of variations: although an imporovisation is not
rare in the East. The Charans or religious bards of the desert South East of Sind, bordering on
Culch and Joudhpoor, are remarkable instances in point.

2L The present copy of Sa'swi and Punhu was obtained by the agency of two intelligent
natives in the office of the Commissioner in Sind during a recent cold weather tour through ouwt
that province. Two papers were written down from hvo recitations, each independent of the
other, and the results collated. In rendering the tale into English metre of not unfamiliar nine feet
measure, | must disclaim any more ambition than that of endeavouring to imitate the rhythm and
convey some notion of the characler, as well as to follow lhe lileral meaning of the original;
making the version useful, if need be, to the student of Sindi. Liere and there. I have been
compelled to deviate from the precise letter of the verse, but not, 1 hope, to that extent to nullify
the last-named object. Captain Richard Burton, an officer whose extraordinary talents as a
linguist and an explorer present a combination of which we may be at a loss to find a parallel in
the present day, has detailed the argument so skillfully in the fourth chapter of his History of
Sind (I wish he had called it “Sin and its Inhabitants"}, that a very lew swords wili suffice to sketch
it at second hand. Saswi was the daughter of a Brahmin of Tatta. At her birth, it was foretold by
the astrologers that she would forsake the religion of her fathers. This prediction was so lerrified
the parents that they placed the infant in a caller, and committed her to the walers of the indus.
She was found by a washer men, taken to the town of Bhambor, and brought up there. Some
years afterwards, Punhu Khan, a young Beluch chief of Mekran, heard of the charms of the
foundling, then verging on womanhcod, obtained access to her house in disguise, wooed, won,
and married her. His indignant father, Jam A'ri, of Kedje, hearing of the match, caused him to be
seized and carried forcibly back to his home. Sa’swi, wild at the separation, started off on foot in
quest of her lord. On her journey, after various mishaps, she came in the way of a hill barbarian,
who attempted to gain possession of her. She prayed for relief, and was instantly swallowed up
in the earth!

22, A similar fate awaited Punhu, who soon after arrived at the same spot, like Romeo,
found his Juliet departed, and courted death as the only remedy for his woe. The story of
Mahomed Cassim’s invasion is toc well kncwn to readers of Asiatic annals to need repetition
even in abstract. It is only now further alluded to, because it is popularly considered the conguest
of Sind, when, in reality, it must rather have been the overwhelming irruption of Mahomed of
Ghizni which subjugated the province. The immediate successors of Mahomed Cassim cffected
bul a partial occupation granted that the Arabs colonized, and changed much of the old-
established order of things. They shivered the Pagan staff, as at Déwul, and ridiculed the idol
warship, as at Alore; but the huge Sanscrit iree had its thousand ramifications, and these were
not to be uprooted by a comparative handful of adventurers. As with the peculiar genius of the
country and people invaded so with their language. In toleration and forcible conversion became
the order of the day.
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23 The broken stick and trampled image may be likened 10 the written character or outward
symbol. As the mosque and minaret were founded amid the subverted temples and shrines of
[ndian mythology, s¢ was the stalely letter of the Koran driven into the many-phased Indian
alphabet. Hence the old manuscript language, whose renewal under the name of Arabic-Sindi
has been described. That Kedje Mekran, the neighbouring country to Sind, was ruled by a chief
designated “Jam,” proves the power of the Semumas to the westward, two centuries belorce they
became the sovereigns of Sind itself. Usually considered a race of Rajputs, their descendants are
now traceable in the Jharejas of Catch, and the Sind Semmas and Jokyas of the present day—the
first adhering to the idolatry of their ancestors, the second so bigoted to Mahomcdanism as to
reject wholly the truth of their Hindu origin. But there is evidence to make the judgi'tls or
Zudgrils of Sus Beyla Semmas also; and we fnd this large section still exercising a quasi
independent authority notl only over 240 miles of coast from Kurrachee westward, but as far to
the west as the boundary of the Muscat Imam's territory of Chinbz'ir, namely, between the
Meridians 60° 40, and 61° 40" E. In Kurrachee, the Jokyas are the aboriginal owners of the soil;
and eastward in Cutch the Jharejas are the reigning dynasty. The title of Jaim, which was
probably assumed by the first Samma converls to Mahomedanism, from their supposed ancestor
Jamshid, was peculiar to the Tattah sovereigns of Lower Sind in the fourteenth and fifteenth
centuries, as it is now hercditary with the chief of the Jokyas and the ruler of Bevla. The facts
afford matter of much interesting inquiry to the ethnologist-an inquiry which has yet 10 be
carried lo satisfactory results. But though history and chronology may not derive valuable aid
from our poem, it has merits of its own more akin to those which may reasonably be looked for in
a popular Oriental legend thought worthy of revival. Novelty of plot can hardly be expected in a
story at least five hundred years old, but novelty of incident will not, perhans, be found wanting.

24, The adventures of the young Beluch chief Punhu Khan, when, disguised as a washer
man, he finds access to the house of Sa'swi’s supposed father, himself a washer man, are lold
with piquancy and humour. He is required to show his professional skill, clumsily batters the
clothes to pieces against the washing-stone in endeavoring to cleanse them, then hits on the
successful device of quicting the owners by placing a gold coin in each one’s bundle. 1 greatly
regret the income pleteness as well as prolixity in the version which [ have procured; and | say
this more strongly because the extracis given in Captain Burton’s work on Sind lead me 1o
believe that he must have obtained a better one. Not that I grudge him the triumph due 1o his
own perseverance and discrimination; but that it is to be feared the genius of the Sindi bard has
deteriorated from want of practice and encouragement under British occupation. My Moonshi
appropriated, at my own suggestion, two of the extracts, and these two will be found, in stanzas
65 and 74 of the lithographed poem Arabicized from Captain Burton’s Romanized Sindi.

25, It should be noted, however, that Captain Burton, speaking of the transbations and
specimens of the tales and songs most admired by Sindis, which he presents to the public,
explains that his MS is a small one of about thirty pages, in Sindi and Persian both. This leads me
to believe that he could not have possessed complete copies of each poem; and this impression is
confirmed in the case of Saswi and Punhu, by the statement that his poet plunges in medias res,
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neglecting his prolegomena. Now my poet, though less eloquent than Captain Burton's, begins at
the beginning of his subject. Another version of Sa’swi and Punhu was obtained some fowr or five
years ago by Dr. Trumpp, of the Church Missionary Society. Had this erudite gentleman given to
the world his collection of Sindi poems, the present attempt would have been superfluous. But [
am apprehensive that, if they do appear at all, it will be in a guise foreign to that approved by
Government. Dr. Trumpp objects to the Arabic-Sindi character, upon philological principles, and
prefers the Urdu, which, he contends, can be rendered equally applicable to the expression of
Sindi sounds. Without recording an unsustained opinion on this point, I cannot but hope that the
missionaries will adopt the Government letter. A point of philology is surely not so important to
their great objects as the use of a character generally understood throughout the province by all
educated Sindis, except the strictly mercantile class, who 'steadily refuse to receive any character
but their own. Without fighting the philological battle, I may confidently assert that the Arabic-
Sindi is so understood, is day by day becoming more firmly rooted, and that the Urdu-Sindi is
comparatively illegible to natives, even in Dr. Trumpp’s admirably clear type. Under these
circumstances, to revert to my starting-poinl, it is deferentially submitted that a collection of all
original, semi-original, and popular traditional literature in Sind, in the revived and recognized
character, will be more valuable to the student of the Sindi language, and more acceptable to the
province itself, than educational translations, however well executed and useful. But early
measures should be taken to preserve these traditions, for they are liable to deterioration under
the influence of Western civilization. It is not intended that education should relzx a jot, or make
way for these revivals; only that it should not throw them into too cold a shadow, when sunlight
is required. I since writing the above, I learn that Government sanction has been given to the
publication of Dr. Trumpp’s valuable Sind'i collections. Had these approve before the results
above noted had been obtained, my humble advocacy would not, in all probability, have been
offered on behalf of the “Arabic Sindi.” As it is, I see no cause to modifv the opinion recorded.
Under any circumstances, the people themselves should be the best judges of their own plphabzs,
and will, doubtless, be allowed to confirm or modify the choice heretofore to conclude.

26. A recent exploration on the Mekran coast caused me to make inquiries on the scenery of
the little drama of Sasui and Punhu. By one I was informed that the lovers’ resting place is in the
“Pubbuni” pass of the hills dividing Sind from Beyla; by another that it is at Mount Phir, some
miles to the westward. The former notion is that commonly received. The pass is now little
frequented, owing to its many difficulties, and the vicinity, both north and south, of simple
routes. The legend seems just as well known in Beyla as in Sind.

Major Goldsmid
Assistant Commissioner in
Sind
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